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Pedelecteile

3

2 Pedelecteile
Die Abbildung kann abhängig von dem Pedelecmodell bzw. der gewählten Aus-
stattung abweichen. Lesen Sie die speziellen Hinweise zu Ihrer Ausstattung in den
entsprechenden Abschnitten.

1 Lenker
2 Lenkervorbau
3 Steuerkopfrohr
4 Scheinwerfer
5 Schutzblech vorne
6 Oberrohr
7 Unterrohr
8 Gabel
9 Vorderradnabe
10 Akku
11 Vorderrad
12 Pedal

13 Motor
14 Kette
15 Hinterbau-Unterrohr
16 Hinterradnabe
17 Sitzrohr
18 Hinterbau-Oberstrebe
19 Hinterrad
20 Schutzblech hinten
21 Schlussleuchte
22 Gepäckträger
23 Sattelstütze
24 Sattel
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Angaben und können aufgrund von Produktions- 
toleranzen geringfügig variieren.

Bilder nur zur Illustration der Farben.
Für genauere Informationen die 
liste beachten. Geringfügige Farbabweichungen 
sind produktionsbedingt möglich.
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1 Begrüßung
Verehrter Kunde!

Wir bedanken uns bei Ihnen für den Kauf dieses Fahrrades und für das von Ihnen entge-
gengebrachte Vertrauen. Sie haben eine gute Wahl getroffen: Ihr Fahrrad ist funktionell 
auf dem neuesten Stand der Technik.

Wir konnten Ihnen ein besonders betriebssicheres Fahrrad übergeben: Unsere Rahmen
werden nach DIN EN 4210 und DIN EN 82079-1 getestet und die Montage aller corra-
tec-Fahrräder erfolgt vollständig in Deutschland. Außerdem prüfen unsere Profiteams 
Rahmen und Komponenten ständig unter harten Wettkampfbedingungen „auf Herz und 
Nieren“.

In diesem Handbuch erfahren Sie alles Wissenswerte über Ihr neues Fahrrad: Grund-
lagen-Kenntnisse zu den einzelnen Komponenten, Anleitungen zu den wichtigsten War-
tungs- und Pflegearbeiten für den Hausgebrauch sowie Hinweise und Tipps zur Arbeits-
erleichterung und zum Thema Sicherheit.

Wartungsarbeiten, die Fachwissen und teure Spezialwerkzeuge erfordern, sollten Sie 
von Ihrem Fachhändler ausführen lassen. Halten Sie engen Kontakt zu ihm, um stets
auf eine fachkundige Werkstatt für anstehende Inspektionen zurückgreifen zu können. 
Ihr Fachhändler erkennt frühzeitig Verschleißerscheinungen oder kleinere technische
Unstimmigkeiten.

Schenken Sie bitte auch den Anmerkungen zur Anpassung des Fahrrades auf Ihre indivi-
duellen Bedürfnisse Ihre Aufmerksamkeit, damit Sie wirklich bequem und effizient auf 
Ihrem neuen Drahtesel sitzen.

Und noch eins: Der kleine Sicherheitscheck vor jeder Fahrt sollte für Sie von jetzt an zur 
Selbstverständlichkeit werden!

Sichere Fahrt wünscht Ihnen

lhr corratec-Team
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1 Begrüßung
Verehrter Kunde!

Wir bedanken uns bei Ihnen für den Kauf dieses Fahrrades und für das von Ihnen entge-
gengebrachte Vertrauen. Sie haben eine gute Wahl getroffen: Ihr Fahrrad ist funktionell 
auf dem neuesten Stand der Technik.

Wir konnten Ihnen ein besonders betriebssicheres Fahrrad übergeben: Unsere Rahmen
werden nach DIN EN 4210 und DIN EN 82079-1 getestet und die Montage aller corra-
tec-Fahrräder erfolgt vollständig in Deutschland. Außerdem prüfen unsere Profiteams 
Rahmen und Komponenten ständig unter harten Wettkampfbedingungen „auf Herz und 
Nieren“.

In diesem Handbuch erfahren Sie alles Wissenswerte über Ihr neues Fahrrad: Grund-
lagen-Kenntnisse zu den einzelnen Komponenten, Anleitungen zu den wichtigsten War-
tungs- und Pflegearbeiten für den Hausgebrauch sowie Hinweise und Tipps zur Arbeits-
erleichterung und zum Thema Sicherheit.

Wartungsarbeiten, die Fachwissen und teure Spezialwerkzeuge erfordern, sollten Sie 
von Ihrem Fachhändler ausführen lassen. Halten Sie engen Kontakt zu ihm, um stets
auf eine fachkundige Werkstatt für anstehende Inspektionen zurückgreifen zu können. 
Ihr Fachhändler erkennt frühzeitig Verschleißerscheinungen oder kleinere technische
Unstimmigkeiten.

Schenken Sie bitte auch den Anmerkungen zur Anpassung des Fahrrades auf Ihre indivi-
duellen Bedürfnisse Ihre Aufmerksamkeit, damit Sie wirklich bequem und effizient auf 
Ihrem neuen Drahtesel sitzen.

Und noch eins: Der kleine Sicherheitscheck vor jeder Fahrt sollte für Sie von jetzt an zur 
Selbstverständlichkeit werden!

Sichere Fahrt wünscht Ihnen

lhr corratec-Team
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1 Begrüßung
Verehrter Kunde!

Wir bedanken uns bei Ihnen für den Kauf dieses Fahrrades und für das von Ihnen entge-
gengebrachte Vertrauen. Sie haben eine gute Wahl getroffen: Ihr Fahrrad ist funktionell 
auf dem neuesten Stand der Technik.

Wir konnten Ihnen ein besonders betriebssicheres Fahrrad übergeben: Unsere Rahmen
werden nach DIN EN 4210 und DIN EN 82079-1 getestet und die Montage aller corra-
tec-Fahrräder erfolgt vollständig in Deutschland. Außerdem prüfen unsere Profiteams 
Rahmen und Komponenten ständig unter harten Wettkampfbedingungen „auf Herz und 
Nieren“.

In diesem Handbuch erfahren Sie alles Wissenswerte über Ihr neues Fahrrad: Grund-
lagen-Kenntnisse zu den einzelnen Komponenten, Anleitungen zu den wichtigsten War-
tungs- und Pflegearbeiten für den Hausgebrauch sowie Hinweise und Tipps zur Arbeits-
erleichterung und zum Thema Sicherheit.

Wartungsarbeiten, die Fachwissen und teure Spezialwerkzeuge erfordern, sollten Sie 
von Ihrem Fachhändler ausführen lassen. Halten Sie engen Kontakt zu ihm, um stets
auf eine fachkundige Werkstatt für anstehende Inspektionen zurückgreifen zu können. 
Ihr Fachhändler erkennt frühzeitig Verschleißerscheinungen oder kleinere technische
Unstimmigkeiten.

Schenken Sie bitte auch den Anmerkungen zur Anpassung des Fahrrades auf Ihre indivi-
duellen Bedürfnisse Ihre Aufmerksamkeit, damit Sie wirklich bequem und effizient auf 
Ihrem neuen Drahtesel sitzen.

Und noch eins: Der kleine Sicherheitscheck vor jeder Fahrt sollte für Sie von jetzt an zur 
Selbstverständlichkeit werden!

Sichere Fahrt wünscht Ihnen

lhr corratec-Team

Liebe Bikerin, lieber Biker

wir freuen uns, dass du dich für ein Malaguti E-Bike entschieden hast. 
Damit folgst du den Spuren einer der geschichtsträchtigsten Fahrrad- und 
Motorradmarken Italiens. Bereits in den 1930ern entwickelte Antonino 
Malaguti in seinem Fahrradgeschäft in Bologna motorisierte Fahrräder. 
Heute, 90 Jahre später, werden die Motoren mit Strom statt Benzin 
angetrieben, aber mit demselben ungebrochenen Enthusiasmus, mit 
welchem schon der Gründer der traditionsreichen Marke am Werk war.

Mit dem Kauf deines neuen Fahrrads hast du eine gute Wahl getroffen. Mit 
hochwertigen Komponenten ausgestattet, ist es auf dem neusten Stand der 
Technik und ist außerdem besonders betriebssicher. Unsere Rahmen 
erfüllen die Tests nach DIN EN 4210 und DIN EN 82079-1 und werden 
sowohl von unserem Entwicklungsteam als auch von unseren 
TestfahrerInnen ganz genau unter die Lupe genommen und aufs Härteste 
geprüft.

Dieses Handbuch soll dich über alle wichtigen Eigenschaften und 
Komponenten informieren und dir Grundlagenkenntnisse zu den einzelnen 
Komponenten, sowie Anleitungen zu den wichtigsten Wartungs- und 
Pflegearbeiten geben. Außerdem findest du Hinweise und Tipps zur 
Arbeitserleichterung und zum Thema Sicherheit.

Bitte beachte jedoch, dass Wartungsarbeiten, die Fachwissen und 
Spezialwerkzeuge erfordern, von deinem Fachhändler durchgeführt werden. 
So können außerdem frühzeitig Verschleißerscheinungen oder kleinere 
technische Unstimmigkeiten lokalisiert werden.

Ein kleiner Tipp noch vorweg: Oftmals bewirken kleine Anpassungen des 
Fahrrads auf deine individuellen Bedürfnisse große Verbesserungen. Siehe 
dazu die jeweilige Passage in dieser Anleitung. Dazu kommt noch ein 
kleiner Sicherheitscheck vor jeder Fahrt und deinen Abenteuern mit deinem 
neuen Malaguti E-Bike steht nichts mehr im Weg!

Sichere Fahrt und Viel Freude wünscht dir
Dein Malaguti-Team





Robert Bosch GmbH
72757 Reutlingen
Germany

www.bosch-ebike.com
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Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
können elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Die Inhaltsstoffe von Lithium-Ionen-Batteriezellen sind
grundsätzlich unter bestimmten Bedingungen entflammbar.
Machen Sie sich daher mit den Verhaltensregeln in dieser
Betriebsanleitung vertraut.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
für die Zukunft auf.
Der in dieser Betriebsanleitung verwendete Begriff Akku be-
zieht sich auf alle original Bosch eBike-Akkus.
u Lesen und beachten Sie die Sicherheitshinweise und

Anweisungen in allen Betriebsanleitungen des eBike-
Systems sowie in der Betriebsanleitung Ihres eBikes.

u Nehmen Sie den Akku aus dem eBike, bevor Sie Arbei-
ten (z.B. Inspektion, Reparatur, Montage, Wartung,
Arbeiten an der Kette etc.) am eBike beginnen, es mit
dem Auto oder dem Flugzeug transportieren oder es
aufbewahren. Bei unbeabsichtigter Aktivierung des
eBike-Systems besteht Verletzungsgefahr.

u Öffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses. Bei geöffnetem Akku entfällt jeglicher Ga-
rantieanspruch.

u Schützen Sie den Akku vor Hitze (z.B. auch vor dau-
ernder Sonneneinstrahlung), Feuer und dem Eintau-
chen in Wasser. Lagern oder betreiben Sie den Akku
nicht in der Nähe von heißen oder brennbaren Objek-
ten. Es besteht Explosionsgefahr.

u Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büro-
klammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine
Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben. Bei in diesem Zusam-
menhang entstandenen Kurzschlussschäden entfällt jegli-
cher Anspruch auf Garantie durch Bosch.

u Vermeiden Sie mechanische Belastungen oder starke
Hitzeeinwirkung. Diese könnten die Batteriezellen be-
schädigen und zum Austritt von entflammbaren Inhalts-
stoffen führen.

u Platzieren Sie das Ladegerät und den Akku nicht in
der Nähe von brennbaren Materialien. Laden Sie die
Akkus nur in trockenem Zustand und an brandsicherer
Stelle. Wegen der beim Laden auftretenden Erwärmung
besteht Brandgefahr.

u Der eBike-Akku darf nicht unbeaufsichtigt geladen
werden.

u Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in
die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hil-

fe in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

u Akkus dürfen keinen mechanischen Stößen ausge-
setzt werden. Es besteht die Gefahr, dass der Akku be-
schädigt wird.

u Bei Beschädigung oder unsachgemäßem Gebrauch
des Akkus können Dämpfe austreten. Führen Sie
Frischluft zu und suchen Sie bei Beschwerden einen
Arzt auf. Die Dämpfe können die Atemwege reizen.

u Laden Sie den Akku nur mit original Bosch Ladegerä-
ten. Bei Benutzung von nicht original Bosch Ladegeräten
kann eine Brandgefahr nicht ausgeschlossen werden.

u Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit
eBikes mit original Bosch eBike-Antriebssystem. Nur
so wird der Akku vor gefährlicher Überlastung geschützt.

u Verwenden Sie nur original Bosch Akkus, die vom Her-
steller für Ihr eBike zugelassen wurden. Der Gebrauch
anderer Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
führen. Bei Gebrauch anderer Akkus übernimmt Bosch
keine Haftung und Gewährleistung.

u Halten Sie den Akku von Kindern fern.
Die Sicherheit unserer Kunden und Produkte ist uns wichtig.
Unsere eBike-Akkus sind Lithium-Ionen-Akkus, die nach
Stand der Technik entwickelt und hergestellt werden. Ein-
schlägige Sicherheitsnormen halten wir ein oder übertreffen
diese sogar. Im geladenen Zustand haben diese Lithium-Io-
nen-Akkus einen hohen Energieinhalt. Im Falle eines Defek-
tes (ggf. von außen nicht erkennbar) können Lithium-Ionen-
Akkus in sehr seltenen Fällen und unter ungünstigen Um-
ständen in Brand geraten.

Datenschutzhinweis
Beim Anschluss des eBikes an das Bosch DiagnosticTool 3
werden Daten zu Zwecken der Produktverbesserung über
die Nutzung der Bosch eBike-Akkus (u.a. Temperatur, Zell-
spannung etc.) an Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH) übermittelt. Nähere Informationen erhalten Sie auf
der Bosch eBike-Webseite www.bosch-ebike.com.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Bosch eBike-Akkus sind ausschließlich für die Stromver-
sorgung Ihrer eBike-Antriebseinheit bestimmt und dürfen
nicht für andere Zwecke verwendet werden.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellungen auf den Grafikseiten zu Beginn der
Anleitung.
Alle Darstellungen von Fahrradteilen außer den Akkus und
ihren Halterungen sind schematisch und können bei Ihrem
eBike abweichen.
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Neben den hier dargestellten Funktionen kann es sein, dass
jederzeit Softwareänderungen zur Fehlerbehebung und
Funktionsänderungen eingeführt werden.

(1) Schlüssel des Akkuschlosses
(2) Akkuschloss
(3) Sicherungshaken PowerTube-Akku
(4) PowerTube-Akku (Pivot)
(5) Buchse für Ladestecker
(6) Betriebs- und Ladezustandsanzeige
(7) Ein-/Aus-Taste
(8) Rückhaltesicherung PowerTube-Akku
(9) Verriegelung

(10) Zugschlaufe
(11) Axialschiene
(12) PowerTube-Akku (Axial)
(13) Obere Halterung PowerTube Axial
(14) Obere Halterung des PowerPack-Akkus
(15) PowerPack-Akku
(16) Untere Halterung des PowerPack-Akkus 

(Sockel ohne Lademöglichkeit)
(17) Untere Halterung des PowerPack-Akkus 

(Sockel mit Lademöglichkeit)
(18) Ladegerät
(19) Abdeckung Ladebuchse

Technische Daten

Li-Ionen-Akku PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Produkt-Code horizontal BBP3750 BBP3760 BBP3770
Produkt-Code vertikal BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nennspannung V= 36 36 36
Nennkapazität Ah 13,4 16,7 20,1
Energie Wh 500 625 750
Betriebstemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Lagertemperatur °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
zulässiger Ladetemperaturbereich °C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40
Gewicht, ca. kg 3,0 3,6 4,3
Schutzart IP54 IP54 IP54

Li-Ionen-Akku PowerPack 545 PowerPack 725
Produkt-Code BBP3551 BBP3570
Nennspannung V= 36 36
Nennkapazität Ah 14,4 19,2
Energie Wh 545 725
Betriebstemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40
Lagertemperatur °C +10 ... +40 +10 ... +40
zulässiger Ladetemperaturbereich °C 0 ... +40 0 ... +40
Gewicht, ca. kg 3,0 4,0
Schutzart IP54 IP54

Montage
u Stellen Sie den Akku nur auf sauberen Flächen auf.

Vermeiden Sie insbesondere die Verschmutzung der La-
debuchse und der Kontakte, z.B. durch Sand oder Erde.

Akku vor der ersten Benutzung prüfen
Prüfen Sie den Akku, bevor Sie ihn das erste Mal aufladen
oder mit Ihrem eBike benutzen.
Drücken Sie dazu die Ein-/Aus-Taste (7) zum Einschalten
des Akkus. Leuchtet keine LED der Ladezustandsanzeige (6)
auf, dann ist der Akku möglicherweise beschädigt.

Leuchtet mindestens eine, aber nicht alle LEDs der Ladezu-
standsanzeige (6), dann laden Sie den Akku vor der ersten
Benutzung voll auf.
u Laden Sie einen beschädigten Akku nicht auf und be-

nutzen Sie ihn nicht. Wenden Sie sich an einen autori-
sierten Fahrradhändler.

Akku laden
u Ein Bosch eBike-Akku darf nur mit einem original

Bosch eBike-Ladegerät geladen werden.
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Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-
le Leistung des Akkus zu gewährleisten, laden Sie ihn vor
dem ersten Einsatz vollständig mit dem Ladegerät auf.
Lesen und beachten Sie zum Laden des Akkus die Betriebs-
anleitung des Ladegerätes.
Der Akku kann in jedem Ladezustand aufgeladen werden. Ei-
ne Unterbrechung des Ladevorganges schädigt den Akku
nicht.
Der Akku ist mit einer Temperaturüberwachung ausgestat-
tet, die ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwischen
0 °C und 40 °C zulässt.

Befindet sich der Akku au-
ßerhalb des Ladetemperatur-
bereiches, blinken drei LEDs
der Ladezustandsanzeige
(6). Trennen Sie den Akku
vom Ladegerät und lassen
Sie ihn austemperieren.

Schließen Sie den Akku erst wieder an das Ladegerät an,
wenn er die zulässige Ladetemperatur erreicht hat.

Ladezustandsanzeige
Die fünf LEDs der Ladezustandsanzeige (6) zeigen bei einge-
schaltetem Akku den Ladezustand des Akkus an.
Dabei entspricht jede LED etwa 20 % Kapazität. Bei vollstän-
dig geladenem Akku leuchten alle fünf LEDs.
Der Ladezustand des eingeschalteten Akkus wird außerdem
auf dem Display des Bordcomputers angezeigt. Lesen und
beachten Sie dazu die Betriebsanleitung von Antriebseinheit
und Bordcomputer.
Liegt die Kapazität des Akkus unter 10 %, blinkt die letzte
verbleibende LED.
Liegt die Kapazität des Akkus unter 5 %, erlöschen alle LEDs
der Ladezustandsanzeige (6) am Akku, es gibt aber noch ei-
ne Anzeigefunktion des Bordcomputers.
Trennen Sie nach dem Laden den Akku vom Ladegerät und
das Ladegerät vom Netz.

Akku einsetzen und entnehmen
u Schalten Sie den Akku und das eBike-System immer

aus, wenn Sie ihn in die Halterung einsetzen oder aus
der Halterung entnehmen.

PowerTube-Akku (Pivot) entnehmen (siehe Bild A)
❶ Zum Entnehmen des PowerTube-Akkus (4) öffnen Sie

das Schloss (2) mit dem Schlüssel (1). Der Akku wird
entriegelt und fällt in die Rückhaltesicherung (8).

❷ Drücken Sie von oben auf die Rückhaltesicherung, der
Akku wird komplett entriegelt und fällt in Ihre Hand.
Ziehen Sie den Akku aus dem Rahmen.

Hinweis: Bedingt durch unterschiedliche konstruktive Rea-
lisierungen kann es sein, dass das Einsetzen und die Entnah-
me des Akkus auf andere Weise erfolgen muss. Lesen Sie da-
zu die Betriebsanleitung des eBike-Herstellers.

PowerTube-Akku (Pivot) einsetzen (siehe Bild B)
Damit der Akku eingesetzt werden kann, muss der Schlüssel
(1) im Schloss (2) stecken und das Schloss muss aufge-
schlossen sein.
❶ Zum Einsetzen des PowerTube-Akkus (4) setzen Sie

ihn mit den Kontakten in die untere Halterung des Rah-
mens.

❷ Klappen Sie den Akku nach oben, bis er von der Rück-
haltesicherung (8) gehalten wird.

❸ Halten Sie das Schloss mit dem Schlüssel offen und
drücken Sie den Akku nach oben, bis er deutlich hör-
bar einrastet. Prüfen Sie in alle Richtungen, ob der Ak-
ku fest sitzt.

❹ Schließen Sie den Akku immer am Schloss (2) ab, weil
sich sonst das Schloss öffnen und der Akku aus der
Halterung fallen kann.

Ziehen Sie den Schlüssel (1) nach dem Abschließen immer
aus dem Schloss (2). Damit verhindern Sie, dass der Schlüs-
sel herausfällt bzw. dass der Akku bei abgestelltem eBike
durch unberechtigte Dritte entnommen wird.

PowerTube-Akku (Axial) entnehmen (siehe Bild C)
❶ Zum Entnehmen des PowerTube-Akkus (12) öffnen

Sie das Schloss (2) mit dem Schlüssel (1), ziehen Sie
den Schlüssel (1) ab und klappen Sie die Verriegelung
(9) zur Seite.

❷ Ziehen Sie mithilfe der Zugschlaufe (10) den Ak-
ku (12) aus dem Rahmen und halten Sie ihn fest, da-
mit er nicht aus dem Rahmen herausfällt.

Hinweis: Bedingt durch unterschiedliche konstruktive Rea-
lisierungen kann es sein, dass das Einsetzen und die Entnah-
me des Akkus auf andere Weise erfolgen muss. Lesen Sie da-
zu die Betriebsanleitung des eBike-Herstellers.

PowerTube-Akku (Axial) einsetzen (siehe Bild D)
Damit der Akku eingesetzt werden kann, muss die Verriege-
lung (9) zur Seite geklappt sein. Der Schlüssel (1) darf zu
diesem Zeitpunkt nicht im Akkuschloss (2) stecken.
❶ Zum Einsetzen des PowerTube-Akkus stecken Sie ihn

mit der Buchse für den Ladestecker (5) nach oben in
den Rahmen, bis er einrastet. Achten Sie dabei auf die
richtige Ausrichtung des Akkus.

❷ Schließen Sie die Verrieglung (9), stecken Sie den
Schlüssel (1) in das Akkuschloss (2) und schließen Sie
den Akku ab. Achten Sie darauf, dass der Sicherungs-
haken (3) an der Öffnung der Axialschiene (11) einge-
hakt ist.

❸ Prüfen Sie in alle Richtungen, ob der Akku fest sitzt.
Ziehen Sie den Schlüssel (1) nach dem Abschließen immer
aus dem Schloss (2). Damit verhindern Sie, dass der Schlüs-
sel herausfällt bzw. dass der Akku bei abgestelltem eBike
durch unberechtigte Dritte entnommen wird.

PowerPack-Akku einsetzen und entnehmen
(siehe Bild E)
Damit der Akku eingesetzt werden kann, darf der Schlüssel
(1) nicht im Schloss (2) stecken.
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Zum Einsetzen des PowerPack-Akkus (15) setzen Sie ihn
mit den Kontakten auf die untere Halterung (16) am eBike.
Kippen Sie ihn bis zum Anschlag in die obere Halterung (14),
bis er deutlich hörbar einrastet.
Prüfen Sie in alle Richtungen, ob der Akku fest sitzt.
Fahren Sie nicht mit eingestecktem Schlüssel (1). Stellen
Sie sicher, dass der Schlüssel nicht mehr steckt, wenn Sie
das eBike abstellen.
Zum Entnehmen des PowerPack-Akkus (15) schalten Sie
ihn aus und schließen Sie das Schloss (2) mit dem Schlüssel
(1) auf.
Kippen Sie den Akku aus der oberen Halterung (14) und zie-
hen Sie ihn aus der unteren Halterung (16).

Betrieb
Inbetriebnahme
u Verwenden Sie nur original Bosch Akkus, die vom Her-

steller für Ihr eBike zugelassen wurden. Der Gebrauch
anderer Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr
führen. Bei Gebrauch anderer Akkus übernimmt Bosch
keine Haftung und Gewährleistung.

Ein-/Ausschalten
Das Einschalten des Akkus ist eine der Möglichkeiten, das
eBike-System einzuschalten. Lesen und beachten Sie dazu
die Betriebsanleitung von Antriebseinheit und Bordcompu-
ter.
Überprüfen Sie vor dem Einschalten des Akkus bzw. des
eBike-Systems, ob das Schloss (2) abgeschlossen ist.
Zum Einschalten des Akkus drücken Sie die Ein-/Aus-Taste
(7). Verwenden Sie keine scharfen oder spitzen Gegenstän-
de zum Drücken der Taste. Die LEDs der Anzeige (6) leuch-
ten auf und zeigen gleichzeitig den Ladezustand an.
Hinweis: Liegt die Kapazität des Akkus unter 5 %, leuchtet
am Akku keine LED der Ladezustandsanzeige (6). Es ist nur
am Bordcomputer/an der Bedieneinheit erkennbar, ob das
eBike-System eingeschaltet ist.
Zum Ausschalten des Akkus drücken Sie die Ein-/Aus-Taste
(7) erneut. Die LEDs der Anzeige (6) erlöschen. Das eBike-
System wird damit ebenfalls ausgeschaltet.
Wird etwa 10 Minuten lang keine Leistung des eBike-An-
triebs abgerufen (z.B. weil das eBike steht) und keine Taste
an Bordcomputer oder Bedieneinheit des eBikes gedrückt,
schaltet sich das eBike-System automatisch ab.
Der Akku ist durch das „Battery Management System (BMS)“
gegen Tiefentladung, Überladung, Überhitzung und Kurz-
schluss geschützt. Bei Gefährdung schaltet sich der Akku
durch eine Schutzschaltung automatisch ab.

Wird ein Defekt des Akkus er-
kannt, blinken zwei LEDs der
Ladezustandsanzeige (6).
Wenden Sie sich in diesem
Fall an einen autorisierten
Fahrradhändler.

Hinweise für den optimalen Umgang mit dem
Akku
Die Lebensdauer des Akkus kann verlängert werden, wenn
er gut gepflegt und vor allem bei den richtigen Temperaturen
gelagert wird.
Mit zunehmender Alterung wird sich die Kapazität des Akkus
aber auch bei guter Pflege verringern.
Eine wesentlich verkürzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist. Sie sollten den Akku
ersetzen.

Akku vor und während der Lagerung nachladen
Lagern Sie den Akku bei längerer Nichtbenutzung (> 3 Mona-
te) bei etwa 30 % bis 60 % Ladestand (2 bis 3 LEDs der La-
dezustandsanzeige (6) leuchten).
Prüfen Sie nach 6 Monaten den Ladezustand. Leuchtet nur
noch eine LED der Ladezustandsanzeige (6), dann laden Sie
den Akku wieder auf etwa 30 % bis 60 % auf.
Hinweis: Wird der Akku längere Zeit in leerem Zustand auf-
bewahrt, kann er trotz der geringen Selbstentladung beschä-
digt und die Speicherkapazität stark verringert werden.
Es ist nicht empfehlenswert, den Akku dauerhaft am Ladege-
rät angeschlossen zu lassen.

Lagerungsbedingungen
Lagern Sie den Akku möglichst an einem trockenen, gut be-
lüfteten Platz. Schützen Sie ihn vor Feuchtigkeit und Wasser.
Bei ungünstigen Witterungsbedingungen ist es z.B. empfeh-
lenswert, den Akku vom eBike abzunehmen und bis zum
nächsten Einsatz in geschlossenen Räumen aufzubewahren.
Lagern Sie die eBike-Akkus an folgenden Orten:
– in Räumen mit Rauchmeldern
– nicht in der Nähe von brennbaren oder leicht entflamm-

baren Gegenständen
– nicht in der Nähe von Hitzequellen
Für eine optimale Lebensdauer des eBike-Akkus lagern Sie
die eBike-Akkus bei Temperaturen zwischen 10 °C und
20 °C. Temperaturen unter –10 °C oder über 60 °C sollten
grundsätzlich vermieden werden.
Achten Sie darauf, dass die maximale Lagertemperatur nicht
überschritten wird. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer
nicht im Auto liegen und lagern Sie ihn außerhalb direkter
Sonneneinstrahlung.
Es wird empfohlen, den Akku für die Lagerung nicht am Fahr-
rad zu belassen.

Verhalten im Fehlerfall
Der Bosch eBike-Akku darf nicht geöffnet werden, auch
nicht zu Reparaturzwecken. Es besteht die Gefahr, dass der
Bosch eBike-Akku, z.B. durch einen Kurzschluss, in Brand
geraten kann. Diese Gefahr besteht bei Weiterverwendung
eines einmal geöffneten Bosch eBike-Akkus auch zu einem
späteren Zeitpunkt.
Lassen Sie deshalb den Bosch eBike-Akku im Fehlerfall nicht
reparieren, sondern von Ihrem Fachhändler durch einen ori-
ginal Bosch eBike-Akku ersetzen.
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Wartung und Service
Wartung und Reinigung
u Der Akku darf nicht ins Wasser getaucht oder mit

Wasserstrahl gereinigt werden.
Halten Sie den Akku sauber und vermeiden Sie Kontakt mit
Hautpflegemitteln und Insektenschutzmitteln. Reinigen Sie
ihn vorsichtig mit einem feuchten, weichen Tuch.
Säubern Sie gelegentlich die Steckerpole und fetten Sie sie
leicht ein.
Ist der Akku nicht mehr funktionsfähig, wenden Sie sich bitte
an einen autorisierten Fahrradhändler.

Kundendienst und Anwendungsberatung
Bei allen Fragen zu den Akkus wenden Sie sich an einen au-
torisierten Fahrradhändler.
u Notieren Sie Hersteller und Nummer des Schlüssels

(1). Bei Verlust der Schlüssel wenden Sie sich an einen
autorisierten Fahrradhändler. Geben Sie dabei Schlüssel-
hersteller und -nummer an.

Kontaktdaten autorisierter Fahrradhändler finden Sie auf
der Internetseite www.bosch-ebike.com.

Transport
u Wenn Sie Ihr eBike außerhalb Ihres Autos z.B. auf ei-

nem Autogepäckträger mit sich führen, nehmen Sie
den Bordcomputer und den eBike-Akku ab, um Be-
schädigungen zu vermeiden.

Die Akkus unterliegen den Anforderungen des Gefahrgut-
rechts. Unbeschädigte Akkus können durch den privaten Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der Straße transportiert
werden.
Beim Transport durch gewerbliche Benutzer oder beim
Transport durch Dritte (z.B. Lufttransport oder Spedition)
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
zeichnung zu beachten (z.B. Vorschriften des ADR). Bei Be-
darf kann bei der Vorbereitung des Versandstückes ein Ge-
fahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie die Akkus nur, wenn das Gehäuse unbeschä-
digt und der Akku funktionsfähig ist. Verwenden Sie für
einen Transport die original Bosch Verpackung. Kleben Sie
offene Kontakte ab und verpacken Sie den Akku so, dass er
sich in der Verpackung nicht bewegt. Weisen Sie Ihren Pa-
ketdienst darauf hin, dass es sich um ein Gefahrgut handelt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterführende nationale
Vorschriften.
Bei Fragen zum Transport der Akkus wenden Sie sich an
einen autorisierten Fahrradhändler. Beim Händler können
Sie auch eine geeignete Transportverpackung bestellen.

Entsorgung
Akkus, Zubehör und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugeführt
werden.

Werfen Sie die Akkus nicht in den Hausmüll!
Kleben Sie vor der Entsorgung der Akkus die Kontaktflächen
der Akkupole mit Klebeband ab.
Fassen Sie stark beschädigte eBike-Akkus nicht mit bloßen
Händen an, da Elektrolyt austreten und zu Hautreizungen
führen kann. Bewahren Sie den defekten Akku an einem si-
cheren Ort im Freien auf. Kleben Sie gegebenenfalls die Pole
ab und informieren Sie Ihren Händler. Er unterstützt Sie bei
der fachgerechten Entsorgung.

Gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU müssen nicht mehr gebrauchsfä-
hige Elektrogeräte und gemäß der europäi-
schen Richtlinie 2006/66/EG müssen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwendung zugeführt werden.
Li-Ion:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt
(siehe „Transport“, Seite Deutsch – 5).

Geben Sie nicht mehr gebrauchsfähige Akkus bitte bei einem
autorisierten Fahrradhändler ab.
Änderungen vorbehalten.
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Safety instructions
Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

The contents of lithium-ion battery cells are flammable under
certain conditions. You must therefore ensure that you have
read and understood the rules of conduct set out in these
operating instructions.
Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.
The term battery is used in these instructions to mean all
original Bosch eBike rechargeable battery packs.
u Read and observe the safety warnings and directions

contained in all the eBike system operating instruc-
tions and in the operating instructions of your eBike.

u Remove the battery from the eBike before beginning
work (e.g. inspection, repair, assembly, maintenance,
work on the chain, etc.) on the eBike, transporting it
with a car or aeroplane, or storing it. Unintentional ac-
tivation of the eBike system poses a risk of injury.

u Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing. Opening the battery voids any and all warranty
claims.

u Protect the battery against heat (e.g. prolonged sun
exposure), fire and from being submerged in water.
Do not store or operate the battery near hot or flam-
mable objects. There is a risk of explosion.

u When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire. Short circuit damage
which occurs in this instance voids any and all warranty
claims against Bosch.

u Avoid mechanical loads and exposure to high temper-
atures. These can damage the battery cells and cause the
flammable contents to leak out.

u Do not place the charger or the battery near flam-
mable materials. Ensure the battery is completely dry
and placed on a fireproof surface before charging.
There is a risk of fire due to the heat generated during
charging.

u The eBike battery must not be left unattended while
charging.

u If used incorrectly, liquid may leak from the battery.
Contact with this liquid should be avoided. If contact
occurs, rinse off with water. If the liquid comes into
contact with your eyes, seek additional medical atten-
tion. Liquid leaking from the battery may cause irritation
or scalding.

u Batteries must not be subjected to mechanical shock.
There is a risk of the battery being damaged.

u The battery may give off fumes if it becomes damaged
or is used incorrectly. Ensure the area is well ventil-

ated and seek medical attention should you experi-
ence any adverse effects. The fumes may irritate the
respiratory system.

u Only charge the battery using original Bosch chargers.
When using chargers that are not made by Bosch, the risk
of fire cannot be excluded.

u Use the battery only in conjunction with eBikes that
have original Bosch eBike drive systems. This is the
only way in which you can protect the battery against dan-
gerous overload.

u Use only original Bosch batteries that the manufac-
turer has approved for your eBike. Using other batter-
ies can lead to injuries and pose a fire hazard. Bosch ac-
cepts no liability or warranty claims if other batteries are
used.

u Keep the battery away from children.
The safety of both our customers and our products is import-
ant to us. Our eBike batteries are lithium-ion batteries which
have been developed and manufactured in accordance with
the latest technology. We comply with or exceed the require-
ments of all relevant safety standards. When charged, these
lithium-ion batteries contain a high level of energy. If a fault
occurs (which may not be detectable from the outside), in
very rare cases and under unfavourable conditions, lithium-
ion batteries can catch fire.

Privacy notice
When you connect the eBike to the Bosch Dia-
gnosticTool 3, data about the eBike batteries (e.g. temper-
ature, cell voltage, etc.) is transferred to Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH) for the purposes of product im-
provement. You can find more information about this on the
Bosch eBike website at www.bosch-ebike.com.

Product description and
specifications
Intended Use
The Bosch eBike rechargeable batteries are intended exclus-
ively for the power supply of your Bosch eBike drive unit and
must not be used for any other purpose.

Product features
The numbering of the components shown refers to the illus-
trations on the graphics pages at the beginning of the
manual.
All representations of bicycle parts, apart from the batteries
and their holders, are schematic and may differ from those
on your own eBike.
In addition to the functions shown here, changes to software
relating to troubleshooting and functional modifications may
be introduced at any time.

(1) Key for the battery lock
(2) Battery lock
(3) PowerTube battery safety hook
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(4) PowerTube battery (pivot)
(5) Socket for charging connector
(6) Operation/battery charge indicator
(7) On/off button
(8) PowerTube battery safety restraint
(9) Locking mechanism

(10) Pull strap
(11) Axial rail
(12) PowerTube battery (axial)

(13) Upper axial PowerTube holder
(14) Upper holder for PowerPack battery
(15) PowerPack battery
(16) Lower holder for PowerPack battery 

(socket without charging option)
(17) Lower holder for PowerPack battery 

(socket with charging option)
(18) Charger
(19) Charging socket cover

Technical data

Li-ion battery PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Product code Horizontal BBP3750 BBP3760 BBP3770
Product code Vertical BBP3751 BBP3761 BBP3771
Rated voltage V= 36 36 36
Nominal capacity Ah 13.4 16.7 20.1
Energy Wh 500 625 750
Operating temperature °C –5 to +40 –5 to +40 –5 to +40
Storage temperature °C +10 to +40 +10 to +40 +10 to +40
Permitted charging temperature range °C 0 to +40 0 to +40 0 to +40
Weight, approx. kg 3.0 3.6 4.3
Protection rating IP54 IP54 IP54

Li-ion battery PowerPack 545 PowerPack 725
Product code BBP3551 BBP3570
Rated voltage V= 36 36
Nominal capacity Ah 14.4 19.2
Energy Wh 545 725
Operating temperature °C –5 to +40 –5 to +40
Storage temperature °C +10 to +40 +10 to +40
Permitted charging temperature range °C 0 to +40 0 to +40
Weight, approx. kg 3.0 4.0
Protection rating IP54 IP54

Fitting
u Ensure the battery is placed on clean surfaces only.

Avoid getting dirt, e.g. sand or soil, in the charging socket
and contacts in particular.

Testing the battery before using it for the first
time
Test the battery before charging it for the first time or using
it in your eBike.

To do this, press the on/off button (7) to switch the battery
on. If none of the LEDs on the battery charge indicator (6)
light up, the battery may be damaged.
If at least one (but not all) of the LEDs on the battery charge
indicator (6) lights up, the battery will need to be fully
charged before using it for the first time.
u Do not charge or use batteries if they are damaged.

Contact an authorised bicycle dealer.

Charging the battery
u A Bosch eBike battery must only be charged using an

original Bosch eBike charger.
Note: The battery is supplied partially charged. To ensure
full battery capacity, fully charge the battery in the charger
before using it for the first time.
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To charge the battery, read and follow the instructions in the
operating manual for the charger.
The battery can be charged at any state of charge. Interrupt-
ing the charging process does not damage the battery.
The battery has a temperature monitoring function which
only allows it to be charged within a temperature range of
0 °C to 40 °C.

If the temperature of the bat-
tery is outside this charging
range, three of the LEDs on
the battery charge indicator
(6) will flash. Disconnect the
battery from the charger and
let it acclimatise.

Do not reconnect the battery to the charger until it has
reached the correct charging temperature.

Battery charge indicator
The five LEDs on the battery charge indicator (6) indicate
the battery's state of charge when the battery is switched
on.
Each LED represents approximately 20% of the charging ca-
pacity. When the battery is fully charged, all five LEDs will be
lit.
The battery's state of charge when switched on is also shown
on the display of the on-board computer. Read and follow
the instructions in the operating manuals for the drive unit
and on-board computer.
If the battery capacity is less than 10%, the last remaining
LED will flash.
If the battery capacity is less than 5%, all the LEDs on the
battery charge indicator (6) on the battery will go out. The
display function of the on-board computer, however, will
carry on working.
Once charging is complete, disconnect the battery from the
charger and the charger from the mains.

Inserting and removing the battery
u Always switch off the battery and the eBike system

when inserting the battery into the holder or remov-
ing it from the holder.

Removing the PowerTube battery (pivot) (see figure A)
❶ To remove the PowerTube battery (4), open the

lock (2) using the key (1). The battery will be unlocked
and fall into the safety restraint (8).

❷ Press on the safety restraint from above. The battery
will be unlocked completely and fall into your hand.
Pull the battery out of the frame.

Note: As a result of varying designs, the battery may need
to be inserted and removed using a different method. Read
the operating instructions of the eBike manufacturer.

Inserting the PowerTube battery (pivot) (see figure B)
In order for the battery to be inserted, the key (1) must be
inserted into the lock (2) and the lock must be open.

❶ To insert the PowerTube battery (4), place it so that its
contacts are in the lower holder of the frame.

❷ Push the battery upwards until it is held by the safety
restraint (8).

❸ Hold the lock open with the key and press the battery
upwards until you hear it click into place. Check that
the battery is secure in all directions.

❹ Always secure the battery by closing the lock (2) –
otherwise the lock may open and the battery may fall
out of the holder.

Always remove the key (1) from the lock (2) after locking it.
This prevents both the key from falling out and the battery
from being removed by unauthorised third parties when the
eBike is not in use.

Removing the PowerTube battery (axial) (see figure C)
❶ To remove the PowerTube battery (12), open the

lock (2) using the key (1), remove the key (1) and fold
the locking mechanism (9) to the side.

❷ Use the pull strap (10) to pull the battery (12) out of
the frame and keep hold of it so that it does not fall out
of the frame.

Note: As a result of varying designs, the battery may need
to be inserted and removed using a different method. Read
the operating instructions of the eBike manufacturer.

Inserting the PowerTube battery (axial) (see figure D)
In order for the battery to be inserted, the locking mechan-
ism (9) must be folded to the side. At this point, the key (1)
must not be inserted in the battery lock (2).
❶ To insert the PowerTube battery, insert it into the

frame with the socket for the charging connector (5)
facing upwards until the battery clicks into place. En-
sure that the battery is aligned correctly.

❷ Close the locking mechanism (9), insert the key (1)
into the battery lock (2) and secure the battery. Make
sure that the safety hook (3) is hooked in at the open-
ing of the axial rail (11).

❸ Check that the battery is secure in all directions.
Always remove the key (1) from the lock (2) after locking it.
This prevents both the key from falling out and the battery
from being removed by unauthorised third parties when the
eBike is not in use.

Inserting and Removing the PowerPack battery
(see figure E)
In order to insert the battery, the key (1) must not be inser-
ted in the lock (2).
To insert the PowerPack battery (15), place it so that its
contacts are in the lower holder (16) on the eBike. Tilt it into
the upper holder (14) as far as possible until you hear it click
into place.
Check that the battery is secure in all directions.
Do not ride with the key (1) inserted. Make sure that the key
is no longer inserted when you park the eBike.
To remove the PowerPack battery (15), switch it off and
open the lock (2) using the key (1).
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Tilt the battery out of the upper holder (14) and pull it out of
the lower holder (16).

Operation
Start-up
u Use only original Bosch batteries that the manufac-

turer has approved for your eBike. Using other batter-
ies can lead to injuries and pose a fire hazard. Bosch ac-
cepts no liability or warranty claims if other batteries are
used.

Switching on/off
Switching on the battery is one way to switch on the eBike
system. Read and follow the instructions in the operating
manuals for the drive unit and on-board computer.
Before switching on the battery, i.e. the eBike system, make
sure that the lock (2) is closed.
To switch on the battery, press the on/off button (7). Do not
use any sharp or pointed objects to press the button. The
LEDs on the indicator (6) will light up, indicating the bat-
tery's state of charge at the same time.
Note: If the battery capacity is less than 5 %, none of the
LEDs on the battery charge indicator (6) will light up.
Whether the eBike system is switched on is only visible on
the on-board computer/control unit.
To switch off the battery, press the on/off button (7) again.
The LEDs on the indicator (6) will go out. This will also
switch the eBike system off.
If no power is drawn from the eBike drive for about
10 minutes (e.g. because the eBike is not moving) and no
button is pressed on the on-board computer or the control
unit of the eBike, the eBike system will switch off automatic-
ally.
The battery is protected against deep discharge, overload-
ing, overheating and short-circuiting by the "Battery Manage-
ment System (BMS)". In the event of danger, a protective
circuit switches the battery off automatically.

If a fault is detected in the
battery, two of the LEDs on
the battery charge indicator
(6) will flash. Contact an au-
thorised bicycle dealer if this
happens.

Recommendations for optimal handling of the
battery
The service life of the battery can be extended if it is looked
after well and especially if it is stored at the correct temper-
ature.
As it ages, however, the capacity of the battery will diminish,
even with good care.
A significantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated. The battery should be
replaced.

Recharging the battery before and during storage
When you are not going to use the battery for an extended
period (longer than three months), store it at a state of
charge of around 30 % to 60 % (when two to three of the
LEDs on the battery charge indicator (6) are lit).
Check the state of charge after six months. If only one of the
LEDs on the battery charge indicator (6) is lit, charge the
battery back up to around 30 % to 60 %.
Note: If the battery is stored with no charge for an extended
period of time, it may become damaged despite the low self-
discharge and the battery capacity could be significantly re-
duced.
Leaving the battery permanently connected to the charger is
not recommended.

Storage conditions
If possible, store the battery in a dry, well-ventilated place.
Protect it against moisture and water. When the weather
conditions are bad, it is advisable to remove the battery from
the eBike and store it in a closed room until you use it next,
for example.
Store the eBike batteries in the following locations:
– In a room with a smoke alarm
– Away from combustible or easily flammable objects
– Away from heat sources
To ensure an optimum service life, store the eBike batteries
at temperatures between 10 °C and 20 °C. Never store them
at temperatures below –10 °C or above 60 °C.
Make sure that the maximum storage temperature is not ex-
ceeded. Do not leave the battery in your car in the summer,
for example, and store it away from direct sunlight.
Leaving the battery on the bicycle for storage is not recom-
mended.

Action in the event of a fault
The Bosch eBike rechargeable battery must not be opened,
including for repairs. There is a risk of the Bosch eBike re-
chargeable battery catching fire, e.g. as a result of a short
circuit. This risk continues to apply on any Bosch eBike re-
chargeable battery ever opened, even at a later point in
time.
In the event of a fault, do not have your Bosch eBike re-
chargeable battery repaired; instead, have it replaced with
an original Bosch eBike rechargeable battery by your spe-
cialist retailer.

Maintenance and servicing
Maintenance and cleaning
u The battery must not be submerged in water or

cleaned using a jet of water.
Keep the battery clean and avoid contact with skincare
products and insect repellant.Clean it carefully with a soft,
damp cloth.
Clean and lightly grease the connector pins occasionally.
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Please contact an authorised bicycle dealer if the battery is
no longer working.

After-sales service and advice on using products
If you have any questions about the batteries, contact an au-
thorised bicycle dealer.
u Note down the key manufacturer and number on the

key (1). Contact an authorised bicycle dealer if you lose
the key. Give them the name of the key manufacturer and
the number on the key.

For contact details of authorised bicycle dealers, please visit
www.bosch-ebike.com.

Transport
u If you transport your eBike attached to the outside of

your car, e.g. on a bike rack, remove the on-board
computer and the eBike battery to avoid damaging
them.

The batteries are subject to legislation on the transport of
dangerous goods. Private users can transport undamaged
batteries by road without having to comply with additional
requirements.
When batteries are transported by commercial users or third
parties (e.g. air transport or forwarding agency), special re-
quirements on packaging and labelling (e.g. ADR regula-
tions) must be met. When preparing items for shipping, a
dangerous goods expert can be consulted as required.
Do not ship batteries if the housing is damaged or the re-
chargeable battery is not fully functional. Use only the ori-
ginal Bosch packaging for transport. Apply tape over ex-
posed contacts and pack the battery such that it cannot
move around inside the packaging. Inform your parcel ser-
vice that the package contains dangerous goods. Please also
observe any additional national regulations should these ex-
ist.
If you have any questions about transporting the batteries,
contact an authorised bicycle dealer. You can also order suit-
able transport packaging from the dealer.

Disposal
Batteries, accessories and packaging should be
recycled in an environmentally friendly manner.

Do not dispose of batteries along with household waste.
Apply tape over the contact surfaces of the battery terminals
before disposing of batteries.
Do not touch severely damaged eBike batteries with your
bare hands – electrolyte may escape and cause skin irrita-
tion. Store the defective battery in a safe location outdoors.
Cover the terminals if necessary and inform your dealer.
They will help you to dispose of it properly.

In accordance with Directive 2012/19/EU 
and Directive 2006/66/EC respectively, elec-
tronic devices that are no longer usable and de-
fective/drained batteries must be collected
separately and recycled in an environmentally
friendly manner.

Li-ion: 
Please observe the information in the section
on (see "Transport", page English – 5).

Please return batteries that are no longer usable to an au-
thorised bicycle dealer.
Subject to change without notice.
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Consignes de sécurité
Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entraîner de graves blessures.

Les matières présentes dans les cellules de batteries Li-
thium-Ion peuvent s’enflammer dans certaines conditions.
Familiarisez-vous pour cette raison avec les règles de com-
portement indiquées dans la présente notice d’utilisation.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme accu utilisé dans la présence notice d’utilisation
désigne un accu/une batterie d’eBike Bosch d’origine.
u Lisez et respectez les consignes de sécurité et les ins-

tructions de toutes les notices d’utilisation du sys-
tème eBike, ainsi que la notice d’utilisation de votre
eBike.

u Retirez la batterie avant d’entreprendre des travaux
(réparation, montage, entretien, travaux au niveau de
la chaîne etc.) sur le vélo électrique, de la transporter
en voiture ou en avion ou avant de la ranger pour une
durée prolongée. Une activation involontaire du système
eBike risque de provoquer des blessures.

u N’ouvrez pas la batterie. Risque de court-circuit. L’ou-
verture de la batterie entraîne l’annulation de la garantie.

u Protégez la batterie de la chaleur (ne pas l’exposer p.
ex. aux rayons directs du soleil pendant une durée
prolongée), du feu et d’une immersion dans l’eau. Ne
rangez pas ou utilisez pas la batterie à proximité d’ob-
jets chauds ou inflammables. Il y a risque d’explosion.

u Lorsque la batterie n’est pas utilisée, tenez-la à l’écart
de tout objet métallique (trombones, pièces de mon-
naie, clés, clous, vis ou autres objets de petite taille)
susceptible de créer un court-circuit entre les
contacts. La mise en court-circuit des bornes de contact
d’une batterie peut causer des brûlures ou un incendie. La
garantie de Bosch ne joue pas pour les dommages consé-
cutifs à la mise en court-circuit des contacts.

u Évitez les contraintes mécaniques ou les forts échauf-
fements. Ils risqueraient d’endommager les cellules de la
batterie ou de provoquer des fuites de matières inflam-
mables.

u Ne placez jamais le chargeur et la batterie à proximité
de matériaux inflammables. Ne chargez les batteries
qu’à l’état sec et dans un endroit résistant au feu. En
s’échauffant, le chargeur peut provoquer un incendie.

u Ne laissez pas la batterie de votre vélo électrique sans
surveillance pendant sa charge.

u En cas d’utilisation inappropriée, du liquide peut suin-
ter de la batterie. Évitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez abondamment à
l’eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux,
consultez en plus un médecin dans les meilleurs dé-

lais. Le liquide qui s’échappe de la batterie peut causer
des irritations ou des brûlures.

u Les batteries ne doivent subir aucun choc mécanique.
Ils risquent sinon d’être endommagés.

u En cas d’endommagement ou d’utilisation non
conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-
per. Ventilez le local et consultez un médecin en cas
de malaise. Les vapeurs peuvent irriter les voies respira-
toires.

u Ne rechargez la batterie qu’avec un chargeur d’origine
Bosch. En cas d’utilisation d’un chargeur autre qu’un
chargeur d’origine Bosch, un risque d’incendie ne peut
pas être exclu.

u N’utilisez la batterie que sur des vélos électriques
équipés d’un système d’entraînement eBike d’origine
Bosch. Tout risque de surcharge dangereuse sera alors
exclu.

u N’utilisez que les batteries d’origine Bosch autorisées
par le fabricant de votre vélo électrique. L’utilisation de
toute autre batterie peut entraîner des blessures et des
risques d’incendie. Bosch décline toute responsabilité et
exclut tout droit à garantie en cas d’utilisation d’autres
batteries.

u Gardez la batterie hors de portée des enfants.
Nous attachons une grande importance à la sécurité de nos
clients et produits. Nos batteries pour VAE sont conçues et
fabriquées conformément à l’état actuel de la technique. Ils
respectent et même dépassent les normes de sécurité en vi-
gueur. À l’état chargé, ces batteries Lithium-Ion ont une den-
sité énergétique élevée. Lorsqu’elles sont défectueuses
(souvent pas reconnaissable de l’extérieur), les batteries Li-
thium-Ion risquent dans certaines conditions défavorables
de s’enflammer.

Remarque relative à la protection des données
Lors de la connexion du vélo électrique au Bosch Diagnos-
ticTool 3, des données sur l’utilisation des batteries Bosch
(température, tension des cellules, etc.) sont transmises à la
société Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) à des
fins d’amélioration des produits. Pour en savoir plus, rendez-
vous sur le site Bosch www.bosch-ebike.com.

Description des prestations et du
produit
Utilisation conforme
Les batteries de VAE Bosch sont uniquement conçues pour
l’alimentation électrique de votre unité d’entraînement
eBike ; toute autre utilisation est interdite.

Éléments constitutifs
La numérotation des éléments se réfère aux représentations
sur les pages graphiques situées en début de notice.
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Toutes les pièces et les parties de vélo représentées, à l’ex-
ception des batteries et de leurs fixations, sont schéma-
tiques et peuvent différer par rapport à votre vélo électrique.
Nous nous réservons le droit d’apporter à tout moment des
modifications au logiciel pour corriger des erreurs ou pour
modifier les fonctionnalités décrites dans la présente notice.

(1) Clé de serrure de la batterie
(2) Serrure de batterie
(3) Crochet de sécurité sur batterie PowerTube
(4) Batterie PowerTube (pivotante)
(5) Prise de charge
(6) Indicateur de fonctionnement et d’état de charge
(7) Touche Marche/Arrêt
(8) Dispositif de retenue de la batterie PowerTube

(9) Verrouillage
(10) Boucle de traction
(11) Glissière axiale
(12) Batterie PowerTube (axiale)
(13) Fixation supérieure pour batterie PowerTube axiale
(14) Fixation supérieure pour batterie PowerPack
(15) Batterie PowerPack
(16) Fixation inférieure pour batterie PowerPack 

(socle sans possibilité de charge)
(17) Fixation inférieure pour batterie PowerPack 

(socle avec possibilité de charge)
(18) Chargeur
(19) Obturateur de la prise de charge

Caractéristiques techniques

Batterie Lithium-ion PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Code produit horizontale BBP3750 BBP3760 BBP3770
Code produit verticale BBP3751 BBP3761 BBP3771
Tension nominale V= 36 36 36
Capacité nominale Ah 13,4 16,7 20,1
Énergie Wh 500 625 750
Températures de fonctionne-
ment

°C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40

Températures de stockage °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Plage admissible de tempéra-
tures de charge

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Poids (approx.) kg 3,0 3,6 4,3
Indice de protection IP54 IP54 IP54

Batterie Lithium-ion PowerPack 545 PowerPack 725
Code produit BBP3551 BBP3570
Tension nominale V= 36 36
Capacité nominale Ah 14,4 19,2
Énergie Wh 545 725
Températures de fonctionnement °C –5 ... +40 –5 ... +40
Températures de stockage °C +10 ... +40 +10 ... +40
Plage admissible de températures de
charge

°C 0 ... +40 0 ... +40

Poids (approx.) kg 3,0 4,0
Indice de protection IP54 IP54

Montage
u Ne posez la batterie que sur des surfaces propres. Évi-

tez tout encrassement de la prise de charge et des
contacts électriques, par ex. par du sable ou de la terre.

Contrôler la batterie avant sa première
utilisation
Contrôlez la batterie avant de la recharger ou de l’utiliser la
première fois avec votre vélo électrique.
Appuyez pour cela sur la touche Marche/Arrêt (7) pour
mettre la batterie en marche. Si aucune des LED de l’indica-
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teur d’état de charge (6) ne s’allume, il se peut que la batte-
rie soit endommagée.
Si au moins une, mais pas la totalité des LED de l’indicateur
d’état de charge (6) s’allume, alors rechargez la batterie à
fond avant la première utilisation.
u Ne chargez pas une batterie endommagée et ne l’utili-

sez pas. Adressez-vous à un vélociste agréé.

Recharge de la batterie
u Ne rechargez une batterie de VAE Bosch qu’avec un

chargeur de VAE Bosch d’origine.
Remarque : La batterie est fournie partiellement chargée.
Pour disposer de la pleine puissance de la batterie, rechar-
gez-la complètement dans le chargeur avant sa première uti-
lisation.
Pour charger la batterie, lisez et respectez la notice d’utilisa-
tion du chargeur.
La batterie peut être rechargée quel que soit son niveau de
charge. Le fait d’interrompre le processus de charge n’en-
dommage pas la batterie.
La batterie est dotée d’une surveillance de température in-
terdisant toute recharge de la batterie en dehors de la plage
de températures allant de 0 °C à 40 °C.

Si la batterie se trouve à l’ex-
térieur de la plage de tempé-
ratures admissible, trois LED
de l’indicateur d’état de
charge (6) clignotent. Dé-
branchez la batterie du char-
geur et attendez qu’elle re-
vienne dans la plage de tem-
pératures admissible.

Ne rebranchez la batterie au chargeur qu’une fois qu’elle se
trouve à nouveau dans la plage de températures admissible.

Indicateur d’état de charge
Les cinq LED de l’indicateur d’état de charge (6) indiquent le
niveau de charge de la batterie, quand celle-ci est allumée.
Chaque LED correspond à environ 20 % de niveau de
charge. Quand la batterie est complètement rechargée, les
cinq LED sont allumées.
Le niveau de charge de la batterie s’affiche en outre sur
l’écran de l’ordinateur de bord quand celle-ci est activée. Li-
sez et observez pour cela la notice d’utilisation de l’unité de
commande et de l’ordinateur de bord.
Lorsque la capacité de la batterie est inférieure à 10 %, la
dernière LED restante clignote.
Quand le niveau de charge de la batterie est inférieur à 5 %,
toutes les LED de l’indicateur d’état de charge (6) sont
éteintes mais il reste encore une fonction d’affichage sur l’or-
dinateur de bord.
Au terme de la charge, déconnectez la batterie du chargeur
et le chargeur du secteur.

Mise en place et retrait de la batterie
u Toujours arrêter le système eBike et éteindre la batte-

rie pour insérer celle-ci dans sa fixation ou l’extraire
de sa fixation.

Retrait de la batterie PowerTube (pivotante)
(voir figure A)
❶ Pour retirer la batterie PowerTube (4), ouvrez la ser-

rure (2) avec la clé (1). La batterie se déverrouille et
tombe dans le support de retenue (8).

❷ Appuyez par le haut sur le support de retenue : la bat-
terie se déverrouille complètement et tombe dans
votre main. Dégagez la batterie du cadre.

Remarque : En raison de différences possibles au niveau de
la réalisation, il se peut que la marche à suivre pour la mise
en place et le retrait de la batterie diffère quelque peu. Lisez
pour cela la notice d’utilisation de votre vélo électrique.

Mise en place de la batterie PowerTube (pivotante)
(voir figure B)
Pour pouvoir mettre en place la batterie, la clé (1) doit se
trouver dans la serrure (2) et la serrure doit être ouverte.
❶ Pour mettre en place la batterie PowerTube (4), posi-

tionnez-la, côté contacts électriques, dans le support
de fixation inférieur du cadre.

❷ Rabattez la batterie vers le haut jusqu’à ce qu’elle soit
maintenue en place par le support de retenue (8).

❸ Maintenez la serrure ouverte avec la clé et poussez la
batterie vers le haut jusqu’à ce qu’elle s’enclenche de
manière audible. Assurez-vous de la bonne fixation de
la batterie.

❹ Fermez ensuite toujours la serrure (2) pour que la bat-
terie ne puisse pas s’extraire de sa fixation.

Après avoir fermé la serrure à clé, retirez toujours la clé (1)
de la serrure (2). La clé ne risque ainsi pas de tomber et la
batterie ne peut pas être retirée par une tierce personne
quand le vélo électrique est garé.

Retrait de la batterie PowerTube (axiale) (voir figure C)
❶ Pour retirer la batterie PowerTube (12), ouvrez la ser-

rure (2) avec la clé (1), retirez la clé (1) et rabattez le
verrouillage (9) vers le côté.

❷ Sortez la batterie (12) du cadre en tirant sur la boucle
de traction (10) et retenez-la pour ne pas qu’elle
tombe.

Remarque : En raison de différences possibles au niveau de
la réalisation, il se peut que la marche à suivre pour la mise
en place et le retrait de la batterie diffère quelque peu. Lisez
pour cela la notice d’utilisation de votre vélo électrique.

Mise en place de la batterie PowerTube (axiale)
(voir figure D)
Pour que la batterie puisse être insérée, il faut que le ver-
rouillage (9) soit rabattu vers le côté. La clé (1) ne doit à ce
moment-là pas se trouver dans la serrure (2).
❶ Pour mettre en place la batterie PowerTube, insérez-la

dans le cadre avec la prise de charge (5) vers le haut
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jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.Vérifiez que la batterie
est tournée dans le bon sens.

❷ Fermez le verrouillage (9), insérez la clé (1) dans la
serrure (2) et verrouillez la batterie. Veillez à ce que le
crochet de sécurité (3) soit enclipsé au niveau de l’ou-
verture de la glissière axiale (11).

❸ Assurez-vous de la bonne fixation de la batterie.
Après avoir fermé la serrure à clé, retirez toujours la clé (1)
de la serrure (2). La clé ne risque ainsi pas de tomber et la
batterie ne peut pas être retirée par une tierce personne
quand le vélo électrique est garé.

Mise en place et retrait d’une batterie PowerPack
(voir figure E)
Pour pouvoir insérer la batterie, la clé (1) ne doit pas se
trouver dans la serrure (2).
Pour mettre en place la batterie PowerPack (15), placez-la,
côté contacts électriques, dans le support de fixation infé-
rieur (16) du vélo. Basculez-la ensuite vers l’arrière jusqu’à
ce qu’elle s’enclenche dans la fixation supérieure (14).
Assurez-vous de la bonne fixation de la batterie.
Ne roulez pas avec la clé (1) insérée dans la serrure. Prenez
soin de ne pas laisser la clé dans la serrure quand vous garez
le VAE.
Pour retirer la batterie PowerPack (15), éteignez-la puis ou-
vrez la serrure (2) avec la clé (1).
Délogez la batterie de la fixation supérieure (14) en la bascu-
lant et dégagez-la de la fixation inférieure (16).

Utilisation
Mise en marche
u N’utilisez que les batteries d’origine Bosch autorisées

par le fabricant de votre vélo électrique. L’utilisation de
toute autre batterie peut entraîner des blessures et des
risques d’incendie. Bosch décline toute responsabilité et
exclut tout droit à garantie en cas d’utilisation d’autres
batteries.

Mise en marche/arrêt
Le système eBike peut être activé de plusieurs façons : l’une
d’elle consiste à mettre en marche la batterie. Lisez et obser-
vez la notice d’utilisation de l’unité de commande et de l’ordi-
nateur de bord.
Avant de mettre en marche la batterie ou d’activer le sys-
tème eBike, vérifiez si la serrure (2) est fermée à clé.
Pour mettre en marche la batterie, appuyez sur la touche
Marche/Arrêt (7). N’utilisez pas d’objet pointu ou tranchant
pour appuyer sur la touche. Les LED de l’indicateur (6) s’al-
lument et indiquent en même temps le niveau de charge.
Remarque : Quand le niveau de charge de la batterie est in-
férieur à 5 %, toutes les LED de l’indicateur d’état de charge
(6) sont éteintes sur la batterie. Seul l’ordinateur de bord/la
console déportée permet de savoir si le système eBike est
activé ou non.

Pour arrêter la batterie, appuyez à nouveau sur la touche
Marche/Arrêt (7). Les LED de l’indicateur (6) s’éteignent. Le
système eBike se désactive alors aussi.
Si le système eBike n’est pas sollicité pendant 10 minutes
(du fait par ex. que le vélo est à l’arrêt) et que dans le même
temps aucune touche de l’ordinateur de bord ou de la
console déportée de votre vélo électrique n’est actionnée, le
système eBike s’arrête automatiquement.
La batterie est protégée contre les décharges complètes, les
surcharges, la surchauffe et les courts-circuits par le « Batte-
ry Management System (BMS) ». En cas de danger, un cir-
cuit de protection éteint automatiquement la batterie.

En cas de détection d’un dé-
faut au niveau de la batterie,
deux LED de l’indicateur
d’état de charge (6) cli-
gnotent. Adressez-vous alors
à un vélociste agréé.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie
La durée de vie de la batterie peut être prolongée si elle est
bien entretenue et surtout si elle est utilisée et stockée à des
températures appropriées.
Toutefois, en dépit d’un bon entretien, la capacité de la bat-
terie se réduira avec l’âge.
Si l’autonomie de la batterie diminue fortement au fil des re-
charges, c’est que la batterie est arrivée en fin de vie. Vous
devez remplacer la batterie.

Recharge de la batterie avant et pendant son stockage
Avant une longue durée de non-utilisation de votre vélo (plus
de 3 mois), rechargez la batterie à environ 30−60 % (corres-
pond à l’allumage de 2 à 3 LED de l’indicateur de l’état de
charge (6)).
Contrôlez le niveau de charge après 6 mois. Au cas où seule
une LED de l’indicateur d’état de charge (6) est allumée, re-
chargez la batterie à environ 30−60 %.
Remarque : Une batterie qui reste déchargée pendant une
durée prolongée risque de se détériorer malgré la faible au-
todécharge et sa capacité peut être considérablement ré-
duite.
Il n’est pas recommandé de laisser la batterie raccordée en
permanence au chargeur.

Conditions de stockage
Dans la mesure du possible, stockez la batterie dans un en-
droit sec et bien aéré. Protégez-la de l’humidité et de l’eau.
Dans des conditions climatiques défavorables, il est recom-
mandé de retirer la batterie du vélo électrique et de la ranger
dans un local fermé jusqu’à la prochaine utilisation.
Lieux de stockage préconisés pour les batteries de VAE :
– dans des locaux équipés d’un détecteur de fumées
– pas à proximité da matières combustibles ou facilement

inflammables
– pas à proximité de sources de chaleur
Pour prolonger la durée de vie de la batterie de VAE, rangez-
la à des températures allant de 10 °C à 20 °C. Évitez à tout
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prix les températures inférieures à –10 °C ou supérieures à
60 °C.
Veillez à ne pas dépasser la température de stockage maxi-
male admissible. Ne laissez pas la batterie trop longtemps
dans une voiture surtout en été et évitez toute exposition di-
recte au soleil.
Il est recommandé de ne pas laisser la batterie sur le vélo
pendant les longues périodes de non-utilisation du vélo.

Comportement en cas de dysfonctionnement de
la batterie
Il est interdit d’ouvrir la batterie de VAE Bosch, même à des
fins de réparation. La batterie risque alors de prendre feu, p.
ex. suite à un court-circuit. Ce risque existe aussi ultérieure-
ment, lors de la réutilisation d’une batterie de VAE Bosch
ayant été ouverte ce serait-ce qu’une seule fois.
En cas de dysfonctionnement de la batterie, ne la faites pas
réparer mais demandez à votre vélociste qu’il la remplace
par une batterie Bosch d’origine.

Entretien et service après‑vente
Nettoyage et entretien
u Ne pas plongez la batterie dans l’eau et ne la nettoyez

pas avec un jet d’eau.
Gardez la batterie propre et évitez tout contact avec les pro-
duits de soin pour la peau et les insecticides. Nettoyez-la
avec précaution avec un chiffon doux humide.
Nettoyez occasionnellement les pôles du connecteur et
graissez-les légèrement.
Si la batterie ne fonctionne plus, adressez-vous à un vélo-
ciste agréé.

Service après-vente et conseil utilisateurs
Pour toute question concernant les batteries, adressez-vous
à un vélociste agréé.
u Notez le fabricant et le numéro de la clé (1). Au cas où

vous perdriez la clé, adressez-vous à un vélociste agréé.
Indiquez-lui le fabricant et le numéro de la clé.

Vous trouverez les données de contact de vélocistes agréés
sur le site internet www.bosch-ebike.com.

Transport
u Si vous devez transportez votre vélo électrique à l’ex-

térieur de votre voiture, par exemple, sur une galerie
de toit, retirez l’ordinateur de bord et la batterie afin
d’éviter qu’ils soient endommagés.

Les batteries sont soumises aux règlements de transport des
matières dangereuses. L’utilisateur peut transporter des bat-
teries intactes par la route sans prendre de mesures particu-
lières.
Lors d’un transport par des tiers (par ex. transport aérien ou
entreprise de transport), des prescriptions particulières en
matière d’emballage et de marquage doivent être observées
(par ex. les prescriptions de l’ADR). Au besoin, faites appel à
un expert en transport de matières dangereuses.

N’expédiez les batteries que si leur boîtier n’est pas endom-
magé et si elles sont encore en état de marche. Utilisez pour
leur renvoi l’emballage Bosch d’origine. Protégez les
contacts et emballez la batterie de manière à ce qu’elle ne
puisse pas se déplacer dans l’emballage. Prévenez l’expédi-
teur qu’il s’agit d’un produit classé comme matière dange-
reuse. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.
Pour toute question concernant le transport des batteries,
adressez-vous à un vélociste agréé. Vous pouvez également
commander un emballage de transport approprié auprès
d’un commerçant spécialisé.

Élimination des déchets
Les batteries ainsi que leurs accessoires et em-
ballages doivent être rapportés à un centre de
recyclage respectueux de l’environnement.

Ne jetez pas les batteries dans les ordures ménagères !
Avant de mettre au rebut une batterie, appliquez du ruban
adhésif autour des surfaces de contact des pôles.
Ne saisissez pas les batteries de VAE fortement endomma-
gées avec les mains car de l’électrolyte risque de s’échapper
et de provoquer des brûlures de la peau. Conservez la batte-
rie défectueuse dans un lieu sûr à l’extérieur. Recouvrez les
pôles avec du ruban adhésif et informez votre revendeur. Il
vous indiquera comment vous débarrasser de la batterie en
conformité avec la législation.

Conformément à la directive européenne 
2012/19/UE, les outils électroportatifs hors
d’usage, et conformément à la directive euro-
péenne 2006/66/CE, les accus/piles/batteries
usagés ou défectueux doivent être éliminés sé-
parément et être recyclés en respectant l’envi-
ronnement.
Lithium-Ion : 
Respectez les indications de la section 
(voir « Transport », Page Français – 5).

Rapportez les batteries hors d’usage chez un vélociste
agréé.
Sous réserve de modifications.
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Indicaciones de seguridad
Lea íntegramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vación de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Los materiales contenidos en los elementos de baterías de
iones de litio son en principio inflamables bajo ciertas condi-
ciones. Por lo tanto, familiarícese con las reglas de compor-
tamiento de estas instrucciones de servicio.
Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.
El término batería empleado en este manual del usuario se
refiere a todas las baterías para eBike originales de Bosch.
u Lea y siga todas las indicaciones de seguridad e ins-

trucciones de todos los manuales de uso del sistema
eBike, así como las instrucciones de uso de su eBike.

u Extraiga el acumulador de la eBike antes de empezar
cualquier trabajo en ella (p. ej. inspección, reparación,
montaje, mantenimiento, trabajos en la cadena, etc.),
al transportarla con el coche o en un avión o en caso
de almacenarla. Existe peligro de lesiones si se activa in-
voluntariamente el sistema eBike.

u No intente abrir el acumulador. Podría provocar un cor-
tocircuito. Si se abre el acumulador se denegará la garan-
tía.

u Proteja el acumulador frente al calor (p.ej. también
ante las radiaciones solares prolongadas), el fuego y
evite su inmersión en agua. No almacene ni utilice el
acumulador nunca cerca de objetos calientes o infla-
mables. existe riesgo de explosión.

u Si no utiliza el acumulador, guárdelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demás obje-
tos metálicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio. En los daños derivados de
un cortocircuito por los motivos antedichos Bosch anula
cualquier derecho a garantía.

u Evite las cargas mecánicas o una fuerte acción del ca-
lor. Ésto podría dañar los elementos de batería y conducir
a la salida de materiales contenidos inflamables.

u Mantenga el cargador y el acumulador alejados de
cualquier material inflamable. Cargue los acumulado-
res siempre en lugares secos y protegidos contra in-
cendios. Existe riesgo de incendio si se produce un au-
mento de la temperatura durante la carga.

u No debe dejarse cargando la batería de la eBike sin la
debida vigilancia.

u La utilización inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de líquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del líquido con los ojos recurra
además inmediatamente a un médico. El líquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

u Los acumuladores no deben estar expuestos a golpes
mecánicos. Existe el riesgo de que el acumulador se da-
ñe.

u Si se daña el acumulador o se utiliza de forma indebi-
da, pueden salir vapores. En tal caso, busque un entor-
no con aire fresco y acuda a un médico si nota moles-
tias. Los vapores pueden irritar las vías respiratorias.

u Cargue el acumulador solamente con cargadores ori-
ginales de Bosch. Al utilizar cargadores que no sean ori-
ginales Bosch no puede excluirse un peligro de incendio.

u Utilice el acumulador únicamente en combinación con
eBikes con sistema de propulsión de eBike original de
Bosch. Solamente así queda protegido el acumulador
frente a una sobrecarga peligrosa.

u Utilice únicamente acumuladores originales Bosch au-
torizados por el fabricante para su eBike. El uso de otro
tipo de acumuladores puede acarrear lesiones e incluso
un incendio. Si se aplican acumuladores de otro tipo
Bosch declina cualquier responsabilidad y el derecho a
garantía.

u Mantenga el acumulador alejado de los niños.
Para nosotros es muy importante la seguridad de nuestros
clientes y productos. Nuestros acumuladores para eBike son
acumuladores de iones de litio que se han desarrollado y fa-
bricado según el estado de la técnica. Cumplimos o supera-
mos los estándares de seguridad pertinentes. En estado car-
gado, estos acumuladores de iones de litio tienen un alto
contenido de energía. En el caso de un defecto (posiblemen-
te no detectable desde el exterior), los acumuladores de io-
nes de litio pueden incendiarse en casos muy raros y en cir-
cunstancias desfavorables.

Indicación de protección de datos
Al conectar la eBike al Bosch DiagnosticTool 3 y con el fin
de mejorar el producto, se transmiten datos sobre el uso de
los acumuladores para eBike Bosch (entre otros, temperatu-
ra, tensión de elementos, etc.) a Bosch eBike Systems (Ro-
bert Bosch GmbH). Para más información, visite la página
web de eBike de Bosch www.bosch-ebike.com.

Descripción del producto y servicio
Utilización reglamentaria
Los acumuladores para eBikes de Bosch están diseñados ex-
clusivamente para la alimentación de corriente del grupo
propulsor de su eBike y no deben utilizarse para ningún otro
objetivo.

Componentes principales
La numeración de los componentes representados hace re-
ferencia a las figuras de las páginas de gráficos que aparecen
al inicio de las instrucciones.
Todas las representaciones de piezas de bicicleta, excepto
los acumuladores y sus soportes, son esquemáticas y pue-
den diferir de su eBike.
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Además de las funciones aquí representadas, puede ser que
se introduzcan en cualquier momento modificaciones de
software para la eliminación de errores y modificaciones de
funciones.

(1) Llave de la cerradura del acumulador
(2) Cerradura del acumulador
(3) Gancho de retención del acumulador PowerTube
(4) Acumulador PowerTube (Pivote)
(5) Conector hembra para el cargador
(6) Indicador del estado de funcionamiento y de carga
(7) Tecla de conexión/desconexión
(8) Dispositivo de retención del acumulador PowerTube
(9) Enclavamiento

(10) Lazo de tracción
(11) Riel axial
(12) Acumulador PowerTube (Axial)
(13) Soporte superior de PowerTube Axial
(14) Soporte superior del acumulador PowerPack
(15) Acumulador PowerPack
(16) Soporte inferior del acumulador PowerPack 

(base sin posibilidad de carga)
(17) Soporte inferior del acumulador PowerPack 

(base con posibilidad de carga)
(18) Cargador
(19) Tapa de conector de carga

Datos técnicos

Acumulador de Iones de Litio PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Código de producto horizontal BBP3750 BBP3760 BBP3770
Código de producto vertical BBP3751 BBP3761 BBP3771
Tensión nominal V= 36 36 36
Capacidad nominal Ah 13,4 16,7 20,1
Energía Wh 500 625 750
Temperatura de servicio °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura de almacenamiento °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
margen de temperatura de carga admisi-
ble

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Peso, aprox. kg 3,0 3,6 4,3
Grado de protección IP54 IP54 IP54

Acumulador de Iones de Litio PowerPack 545 PowerPack 725
Código de producto BBP3551 BBP3570
Tensión nominal V= 36 36
Capacidad nominal Ah 14,4 19,2
Energía Wh 545 725
Temperatura de servicio °C –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura de almacenamiento °C +10 ... +40 +10 ... +40
Margen de temperatura de carga admisi-
ble

°C 0 ... +40 0 ... +40

Peso, aprox. kg 3,0 4,0
Grado de protección IP54 IP54

Montaje
u Solamente coloque el acumulador sobre superficies

limpias. Ponga especial cuidado de no ensuciar el conec-
tor hembra para carga ni los contactos, p.ej. con arena o
tierra.

Verifique el acumulador antes del primer uso
Verifique el acumulador antes de cargarlo por primera vez o
de usarlo con su eBike.

Presione para ello la tecla de conexión/desconexión (7) para
conectar el acumulador. Si no se enciende ningún LED del in-
dicador de estado de carga (6), entonces es probable que el
acumulador esté dañado.
Si se enciende al menos uno pero no todos los LEDs en el in-
dicador de estado de carga (6), entonces cargue completa-
mente el acumulador antes de usarlo por primera vez.
u No cargue un acumulador dañado y no lo use. Diríjase a

una tienda de bicicletas autorizada.
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Carga del acumulador
u Un acumulador de eBike de Bosch sólo se debe cargar

con un cargador original de eBike de Bosch.
Indicación: El acumulador se suministra parcialmente carga-
do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,
antes de su primer uso, cárguelo completamente con el car-
gador.
Lea y aténgase a las instrucciones de uso del cargador al car-
gar el acumulador.
El acumulador se puede cargar en cualquier estado de carga.
Una interrupción del proceso de carga no afecta al acumula-
dor.
El acumulador está equipado con un sistema de control de
temperatura, que permite cargar sólo en el margen de tem-
peratura entre 0 °C y 40 °C.

Si el acumulador se encuen-
tra fuera del margen de tem-
peratura de carga, parpade-
an tres LEDs del indicador de
estado de carga (6). Desco-
necte el acumulador del car-
gador y permita que alcance
la temperatura correcta.

No conecte de nuevo el acumulador al cargador hasta que
haya alcanzado la temperatura de carga correcta.

Indicador de estado de carga
Los cinco LEDs del indicador de estado de carga (6) indican
el estado de carga del acumulador con éste último conecta-
do.
Cada uno de los LED corresponde por lo tanto a una capaci-
dad aprox. de 20 %. Si el acumulador está completamente
cargado se encienden los cinco LED.
Adicionalmente se muestra el estado de carga de la batería
conectada en la pantalla del ordenador de a bordo. Para ello
lea y aténgase a las instrucciones de uso de la unidad de ac-
cionamiento y del ordenador de a bordo.
Si la capacidad del acumulador es inferior al 10 %, el último
LED restante parpadea.
Si la capacidad del acumulador se encuentra por debajo del
5 %, en el acumulador se apagan todos los LEDs del indica-
dor del estado de carga (6), pero se mantiene la función de
indicación del ordenador de a bordo.
Tras la carga, desconecte el acumulador del cargador y el
cargador de la red.

Montaje y desmontaje del acumulador
u Desconecte siempre la batería y el sistema eBike para

montar o retirar la batería del soporte.

Retirar el acumulador PowerTube (Pivot) (ver figura A)
❶ Para retirar el acumulador PowerTube (4), abra la ce-

rradura (2) con la llave (1). El acumulador se desblo-
quea y cae en el dispositivo de retención (8).

❷ Presione el dispositivo de retención desde arriba, el
acumulador se desbloquea por completo y cae en su
mano. Retire el acumulador del marco.

Indicación: Debido a diferentes realizaciones constructi-
vas, puede ser que la colocación y la extracción del acumula-
dor deba realizarse de otro modo. Lea al respecto las ins-
trucciones de servicio del fabricante de la eBike.

Colocar el acumulador PowerTube (Pivot) (ver figura B)
Para poder introducir el acumulador, se debe insertar la llave
(1) en el candado (2) y el candado debe estar cerrado.
❶ Para introducir el acumulador PowerTube (4), insérte-

lo con los contactos en el soporte inferior del cuadro.
❷ Levante el acumulador hacia arriba hasta que quede

sujeto en el sistema de retención (8).
❸ Mantenga el candado abierto con la llave e introduzca

el acumulador hacia arriba hasta que escuche que en-
castra. Compruebe en todas las direcciones, si el acu-
mulador está firmemente asentado.

❹ Cierre siempre el acumulador con el candado (2) por-
que, de lo contrario, el candado podría abrirse y caer
el acumulador del soporte.

Después de cerrar, retire siempre la llave (1) del candado
(2). Así evita que la llave se caiga o que el acumulador sea
removido por terceros no autorizados cuando la eBike está
parada.

Retirar el acumulador PowerTube (Axial) (ver figura C)
❶ Para retirar el acumulador PowerTube (12), abra la ce-

rradura (2) con la llave (1), retire la llave (1) y gire el
enclavamiento (9) hacia un lado.

❷ Utilizando el lazo de tracción (10), saque el acumula-
dor (12) del bastidor y sujételo firmemente para que
no se caiga del mismo.

Indicación: Debido a diferentes realizaciones constructi-
vas, puede ser que la colocación y la extracción del acumula-
dor deba realizarse de otro modo. Lea al respecto las ins-
trucciones de servicio del fabricante de la eBike.

Colocar el acumulador PowerTube (Axial) (ver figura D)
Para poder introducir el acumulador, el enclavamiento (9)
debe estar girado hacia un lado. La llave (1) no debe estar
en la cerradura del acumulador (2) en este momento.
❶ Para colocar el acumulador PowerTube, introdúzcalo

en el bastidor con el conector hembra para el carga-
dor (5) hacia arriba, hasta que encastre.Asegúrese de
que el acumulador quede orientado correctamente.

❷ Cierre el enclavamiento (9), introduzca la llave (1) en
la cerradura del acumulador (2) y cierre con llave el
acumulador. Asegúrese de que el gancho de seguri-
dad (3) esté enganchado en la abertura del riel
axial (11).

❸ Compruebe en todas las direcciones, si el acumulador
está firmemente asentado.

Después de cerrar, retire siempre la llave (1) del candado
(2). Así evita que la llave se caiga o que el acumulador sea
removido por terceros no autorizados cuando la eBike está
parada.
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Colocar y retirar el acumulador PowerPack (ver figura E)
La llave (1) no debe estar en la cerradura (2) para poder co-
locar el acumulador.
Para colocar el acumulador PowerPack (15), colóquelo con
los contactos en el soporte inferior (16) de la eBike. Inclíne-
lo hasta el tope en el soporte superior (14), hasta que en-
castre claramente perceptible.
Compruebe en todas las direcciones, si el acumulador está
firmemente asentado.
No conduzca con la llave puesta (1). Asegúrese de que la lla-
ve ya no esté colocada cuando aparque la eBike.
Para retirar el acumulador PowerPack (15), desconéctelo y
cierre la cerradura (2) con la llave (1).
Incline el acumulador fuera del soporte superior (14) y retí-
relo del soporte inferior (16).

Operación
Puesta en marcha
u Utilice únicamente acumuladores originales Bosch au-

torizados por el fabricante para su eBike. El uso de otro
tipo de acumuladores puede acarrear lesiones e incluso
un incendio. Si se aplican acumuladores de otro tipo
Bosch declina cualquier responsabilidad y el derecho a
garantía.

Conexión/desconexión
Una de las opciones para conectar el sistema eBike es co-
nectando el acumulador. Para ello lea y aténgase a las ins-
trucciones de uso del motor y del ordenador de a bordo.
Antes de encender el acumulador o el sistema eBike, com-
pruebe si el candado (2) está cerrado.
Para encender el acumulador, pulse la tecla de conexión/
desconexión (7). No utilice ningún objeto afilado o puntiagu-
do para pulsar la tecla. Los ledes del indicador (6) se ilumi-
nan y muestran al mismo tiempo el estado de carga.
Indicación: si la capacidad del acumulador es inferior al 5 %,
en el acumulador no se enciende ningún LED del indicador
de estado de carga (6). Solamente se puede ver en el orde-
nador de a bordo/en la unidad de mando, si el sistema eBike
está conectado.
Para apagar el acumulador, pulse de nuevo la tecla de cone-
xión/desconexión (7). Los ledes del indicador (6) se apa-
gan. El sistema eBike también se desconecta.
Si durante unos 10 minutos no se solicita potencia al accio-
namiento de la eBike (p. ej. porque la eBike está parada) y
no se pulsa ninguna tecla del ordenador de a bordo o de la
unidad de mando de la eBike, el eBike-System se desconec-
ta automáticamente.
El acumulador está protegido contra descarga total, sobre-
carga, sobrecalentamiento y cortocircuito gracias al sistema
"Battery Management System (BMS)". En esos casos, un cir-
cuito de protección se encarga de desconectar automática-
mente el acumulador.

Si se detecta un defecto del
acumulador, dos ledes del in-
dicador de estado de carga
(6) parpadean. En este caso,
diríjase a un distribuidor de
bicicletas autorizado.

Indicaciones para el trato óptimo del acumulador
La vida útil del acumulador puede prolongarse si éste se tra-
ta apropiadamente y ante todo si se almacena respetando el
margen de temperatura prescrito.
Aún así, a medida que va envejeciendo el acumulador, su ca-
pacidad irá mermando.
Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-
miento del acumulador fuese muy corto, ello es síntoma de
que está agotado. Debería sustituir entonces el acumulador.

Recarga del acumulador antes y durante su almacenaje
En el caso de no utilizar el acumulador durante un largo tiem-
po (> 3 meses), almacénelo con un estado de carga de
aprox. 30 % hasta 60 % (2 a 3 LEDs del indicador de estado
de carga (6) iluminados).
Controle el nivel de carga pasados 6 meses. Si sólo está en-
cendido aún un LED del indicador de estado de carga (6),
entonces recargue el acumulador de nuevo a aprox. 30 %
hasta 60 %.
Indicación: Si el acumulador se almacena en un estado des-
cargado durante mucho tiempo, puede dañarse a pesar de la
baja autodescarga y la capacidad de almacenamiento puede
reducirse considerablemente.
No se recomienda dejar permanentemente conectado el
acumulador al cargador.

Condiciones para el almacenaje
Se aconseja guardar el acumulador en un lugar seco y bien
ventilado. Protéjalo de la humedad y del agua. En condicio-
nes climáticas adversas, se recomienda p. ej. retirar el acu-
mulador de la eBike y almacenarlo en habitaciones cerradas
hasta el siguiente uso.
Almacene los acumuladores de la eBike en los siguientes lu-
gares:
– en habitaciones con detectores de humo
– no cerca de objetos inflamables o fácilmente inflamables
– no cerca de fuentes de calor
Para una vida útil óptima del acumulador de la eBike, guarde
el acumulador de la eBike a temperaturas entre 10 °C y
20 °C. Las temperaturas inferiores a –10 °C o superiores a
60 °C deben evitarse siempre.
Preste atención a no rebasar la temperatura de almacenaje
máxima. No deje el acumulador en el automóvil, p. ej. en el
verano, y guárdelo lejos de la irradiación solar directa.
Se recomienda no dejar el acumulador en la bicicleta para el
almacenamiento.

Comportamiento en caso de avería
El acumulador de la eBike de Bosch no se debe abrir, ni si-
quiera para fines de reparación. Existe el riesgo de que el
acumulador de la eBike de Bosch se inflame, p. ej., debido a
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un cortocircuito. Este peligro existe al seguir utilizando un
acumulador de eBike de Bosch una vez abierto, también en
una fecha posterior.
Por esta razón, no deje reparar el acumulador de la eBike de
Bosch en caso de avería, sino déjelo reemplazar por un acu-
mulador original de eBike de Bosch por su distribuidor espe-
cializado.

Mantenimiento y servicio
Mantenimiento y limpieza
u La batería no debe sumergirse en agua ni limpiarse

con un chorro de agua.
Mantenga el acumulador limpio y evite el contacto con pro-
ductos para el cuidado de la piel y repelentes de insectos.
Límpielo con cuidado con un trapo húmedo y suave.
Limpie los polos del conector de vez en cuando y engrácelos
ligeramente.
Si su acumulador ya no funciona acuda por favor a una tien-
da de bicicletas autorizada.

Servicio técnico y atención al cliente
En todas las consultas sobre acumuladores diríjase a una
tienda de bicicletas autorizada.
u Anote el fabricante y el número de la llave (1). En caso

de pérdida de la llave diríjase a una tienda de bicicletas
autorizada. Deberá indicar entonces el fabricante y el nú-
mero de la llave.

Los detalles de contacto de los distribuidores de bicicletas
autorizados se pueden encontrar en el sitio web
www.bosch-ebike.com.

Transporte
u Si lleva su eBike en el exterior del automóvil, por

ejemplo en un portaequipajes externo al vehículo, re-
tire el ordenador de a bordo y la batería de la eBike pa-
ra evitar daños.

Las baterías están sometidas a los requisitos de la legisla-
ción sobre el transporte de mercancías peligrosas. Las bate-
rías que no presenten daños pueden ser transportadas por
la calle por usuarios particulares sin otras restricciones.
Para el transporte por parte de usuarios profesionales o a
través de terceros (p. ej. transporte aéreo o empresa de
transporte), es imprescindible tener en cuenta los requeri-
mientos especiales en cuanto al embalaje y la identificación
(p. ej. disposiciones del ADR). En caso necesario puede con-
sultarse a un experto en mercancías peligrosas sobre la pre-
paración del paquete de envío.
Únicamente envíe acumuladores, si su carcasa no está daña-
da y el acumulador está apto para el funcionamiento. Utilice
el embalaje original de Bosch para el transporte. Pegue los
contactos abiertos y empaquete la batería de manera que no
se mueva dentro del embalaje. Indique al servicio de paque-
tería que se trata de mercancía peligrosa. Observe también
la normativa nacional aplicable.

En todas las consultas referentes al transporte de los acumu-
ladores diríjase a una tienda de bicicletas autorizada. En di-
chas tiendas puede Ud. adquirir también un embalaje de
transporte apropiado.

Eliminación
Los acumuladores, accesorios y embalajes de-
berán someterse a un proceso de recuperación
que respete el medio ambiente.

¡No arroje los acumuladores a la basura!
Antes de eliminar las baterías, proteja los contactos de los
polos de las mismas con cinta adhesiva.
No manipule los acumuladores de eBike dañados con manos
desprotegidas, ya que puede derramarse electrolito y causar
irritaciones cutáneas. Guarde el acumulador defectuoso en
un lugar seguro al aire libre. Si es necesario, aisle los polos e
informe a su distribuidor. Él le ayudará con la eliminación
adecuada.

Los aparatos eléctricos inservibles, así como
los acumuladores/pilas defectuosos o agotados
deberán coleccionarse por separado para ser
sometidos a un reciclaje ecológico según las Di-
rectivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/
CE, respectivamente.
Iones de Litio: 
Por favor, observe las indicaciones en el apar-
tado (ver "Transporte", Página Español – 5).

Entregue los acumuladores inservibles en una tienda de bici-
cletas autorizada.
Reservado el derecho de modificación.
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Instruções de segurança
Leia todas as indicações e instruções de
segurança. A inobservância das indicações e
instruções de segurança pode causar choque
elétrico, incêndio e/ou ferimentos graves.

Por norma as substâncias das células das baterias de lítio
são inflamáveis sob determinadas condições. Por isso,
familiarize-se com as regras de comportamento deste
manual de instruções.
Guarde todas as indicações e instruções de segurança
para utilização futura.
O termo bateria usado neste manual de instruções refere-se
à bateria eBike original da Bosch.
u Leia e respeite as indicações e instruções de

segurança existentes em todos os manuais de
instruções do sistema eBike assim como no manual de
instruções da sua eBike.

u Retire a bateria eBike antes de iniciar trabalhos na
eBike (p. ex. inspeção, reparação, montagem,
manutenção, trabalhos na corrente, etc.), de a
transportar com o automóvel ou avião, ou de a
guardar. Existe perigo de ferimentos no caso de uma
ativação inadvertida do sistema eBike.

u Não abrir a bateria. Há perigo de haver um curto-
circuito. Se a bateria for aberta, perde-se o direito à
garantia.

u Proteja a bateria do calor (p. ex. também da radiação
solar permanente), do fogo e da imersão em água. Não
armazene nem utilize a bateria próximo de objetos
quentes ou inflamáveis. Há perigo de explosão.

u Manter a bateria que não está sendo utilizada
afastada de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metálicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incêndios. Para os danos provocados
por curto-circuito neste contexto não há qualquer direito
à garantia da Bosch.

u Evite cargas mecânicas ou forte influência de calor.
Estas podem danificar as células da bateria e provocar a
saída de substâncias inflamáveis.

u Não coloque o carregador nem a bateria junto a
materiais inflamáveis. Carregue as baterias apenas
em estado seco e num local que seja à prova de fogo. O
aquecimento que ocorre durante o carregamento
constitui perigo de incêndio.

u A bateria da eBike não pode ser carregada sem
vigilância.

u No caso de aplicação incorreta pode vazar líquido da
bateria. Evitar o contacto. No caso de um contacto,
deverá enxaguar com água. Se o líquido entrar em
contacto com os olhos, também deverá consultar um
médico. Líquido que escapa da bateria pode levar a
irritações da pele ou a queimaduras.

u As baterias não devem sofrer impactos mecânicos. Há
o perigo de a bateria ser danificada.

u Em caso de danos ou uso incorreto da bateria, podem
libertar-se vapores. Areje o espaço e procure
assistência médica no caso de apresentar queixas. Os
vapores podem irritar as vias respiratórias.

u Carregue a bateria apenas com carregadores originais
Bosch. Se forem utilizados outros carregadores que não
os originais Bosch, não se pode excluir o perigo de
incêndio.

u Utilize a bateria apenas em combinação com eBikes
que tenham o sistema de acionamento original Bosch.
Só desta forma a bateria será protegida de uma
sobrecarga perigosa.

u Utilize apenas baterias originais Bosch, homologadas
pelo fabricante para a sua eBike. A utilização de outras
baterias pode originar ferimentos e perigo de incêndio. A
Bosch não assume qualquer responsabilidade nem
garantia no caso de serem utilizadas outras baterias.

u Mantenha a bateria fora do alcance de crianças.
É importante para nós a segurança dos nossos clientes e dos
nossos produtos. As nossas baterias eBike são baterias de
lítio desenvolvidas e fabricadas com a mais recente
tecnologia. Não só cumprimos as normas relevantes de
segurança, como as ultrapassamos. Em estado carregado
estas baterias de lítio têm um elevado conteúdo energético.
No caso de um defeito (eventualmente não detetável por
fora) as baterias de lítio, em casos raros e sob condições
desfavoráveis, podem incendiar-se.

Aviso sobre privacidade
Ao conectar a eBike à Bosch DiagnosticTool 3 são
transmitidos dados ao sistema eBike da Bosch (Robert
Bosch GmbH) relativos à utilização das baterias eBike da
Bosch (entre outros, temperatura, tensão da célula, etc.),
para efeitos de melhoria do produto. Para mais informações,
consulte o site eBike da Bosch www.bosch-ebike.com.

Descrição do produto e do serviço
Utilização adequada
As baterias eBike da Bosch destinam-se apenas à
alimentação de corrente do motor da eBike e não podem ser
usadas para outros fins.

Componentes ilustrados
A numeração dos componentes exibidos diz respeito às
representações existentes nas páginas dos gráficos no início
do manual.
Todas as representações de peças da bicicleta, exceto as
baterias e os seus suportes, são esquemáticas e podem ser
diferentes na sua eBike.
Para além das funções aqui representadas, podem ser
introduzidas em qualquer altura alterações de software para
a eliminação de erros e alterações de funções.

(1) Chave do cadeado da bateria
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(2) Cadeado da bateria
(3) Gancho de segurança da bateria PowerTube
(4) Bateria PowerTube (pivô)
(5) Tomada para ficha do carregador
(6) Indicação de funcionamento e do nível de carga
(7) Tecla de ligar/desligar
(8) Segurança de retenção da bateria PowerTube
(9) Bloqueio

(10) Alça de puxar
(11) Calha axial

(12) Bateria PowerTube (axial)
(13) Suporte superior PowerTube axial
(14) Suporte superior da bateria PowerPack
(15) Bateria PowerPack
(16) Suporte inferior da bateria PowerPack 

(base sem possibilidade de carregamento)
(17) Suporte inferior da bateria PowerPack 

(base com possibilidade de carregamento)
(18) Carregador
(19) Cobertura da tomada de carregamento

Dados técnicos

Bateria de lítio PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Código do produto horizontal BBP3750 BBP3760 BBP3770
Código do produto vertical BBP3751 BBP3761 BBP3771
Tensão nominal V= 36 36 36
Capacidade nominal Ah 13,4 16,7 20,1
Energia Wh 500 625 750
Temperatura operacional °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura de armazenamento °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Faixa de temperatura de carregamento
admissível

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Peso, aprox. kg 3,0 3,6 4,3
Tipo de proteção IP54 IP54 IP54

Bateria de lítio PowerPack 545 PowerPack 725
Código do produto BBP3551 BBP3570
Tensão nominal V= 36 36
Capacidade nominal Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725
Temperatura operacional °C –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura de armazenamento °C +10 ... +40 +10 ... +40
Faixa de temperatura de carregamento
admissível

°C 0 ... +40 0 ... +40

Peso, aprox. kg 3,0 4,0
Tipo de proteção IP54 IP54

Montagem
u Coloque a bateria apenas sobre superfícies limpas.

Evite, em particular, sujar a tomada de carregamento e os
contactos, p. ex. com areia ou terra.

Verificar a bateria antes da primeira utilização
Verifique a bateria antes de a carregar pela primeira vez ou
de a utilizar com a sua eBike.
Para isso, prima a tecla de ligar/desligar (7) para ligar a
bateria. Se não acender nenhum dos LEDs do indicador do
nível de carga (6), possivelmente a bateria está danificada.

Se acender pelo menos um, mas não todos os LEDs do
indicador do nível de carga (6), carregue totalmente a
bateria antes da primeira utilização.
u Não carregue nem utilize uma bateria danificada.

Contacte um agente autorizado.

Carregar a bateria
u Uma bateria eBike da Bosch só pode ser carregada

com um carregador eBike original da Bosch.
Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para
garantir a máxima potência da bateria, antes da primeira
utilização, carregue-a totalmente com o carregador.

0 275 007 3PX | (25.05.2022) Bosch eBike Systems



Português – 3

Para o carregamento da bateria, leia e respeite o manual de
instruções do carregador.
A bateria pode ser carregada em qualquer nível de carga.
Uma interrupção do processo de carga não danifica a
bateria.
A bateria está equipada com um sistema de monitorização
da temperatura, que permite o carregamento apenas numa
faixa de temperatura entre 0 °C e 40 °C.

Se a bateria estiver fora da
faixa de temperatura de
carga, piscam os três LEDs
do indicador do nível de
carga (6). Desligue a bateria
do carregador e deixe-a
arrefecer.

Volte a ligar a bateria ao carregador apenas quando tiver
sido alcançada a temperatura de carga admissível.

Indicador do nível de carga
Os cinco LEDs verdes do indicador do nível de carga (6)
indicam o nível de carga da bateria, quando a bateria está
ligada.
Neste caso, cada LED indica aproximadamente 20% da
capacidade. Se a bateria estiver totalmente carregada,
acendem-se os cinco LEDs.
O nível de carga da bateria ligada é ainda exibido no
mostrador do computador de bordo. Leia e respeite o
manual de instruções da unidade de acionamento e
computador de bordo.
Se a capacidade da bateria for inferior a 10%, o último LED
restante pisca.
Se a capacidade da bateria estiver abaixo dos 5%, apagam-
se todos os LEDs do indicador do nível de carga (6) na
bateria, mas continua a haver uma função de indicação do
computador de bordo.
Separe a bateria do carregador depois de a carregar e
desligue o carregador da corrente.

Colocação/remoção da bateria
u Desligue sempre a bateria e o sistema eBike quando

for colocar a bateria no suporte ou retirá-la do mesmo.

Retirar a bateria PowerTube (pivô) (ver figura A)
❶ Para retirar a bateria PowerTube (4) abra o cadeado

(2) com a chave (1). A bateria é desbloqueada e cai
para a segurança de retenção (8).

❷ Pressione em cima na segurança de retenção, a
bateria é desbloqueada por completo e cai para a mão.
Retire a bateria do quadro.

Nota: Devido a diferentes realizações construtivas, pode
ser que a colocação e a remoção da bateria tenham de ser
feitas de outra forma. Leia o manual de instruções do
fabricante da eBike.

Colocar bateria PowerTube (pivô) (ver figura B)
Para poder inserir a bateria, a chave (1) tem de estar no
cadeado (2) e o cadeado tem de estar aberto.

❶ Para colocar a bateria PowerTube (4) coloque-a com
os contactos no suporte inferior do quadro.

❷ Empurre a bateria para cima, até a mesma ser
segurada pela segurança de retenção (8).

❸ Mantenha o cadeado com a chave aberto e pressione a
bateria para cima, até a mesma encaixar de forma
audível. Verifique em todas as direções se a bateria
está bem presa.

❹ Tranque a bateria sempre no cadeado (2), caso
contrário, o cadeado pode abrir-se e a bateria cair do
suporte.

Retire sempre a chave (1) do cadeado, após tê-lo trancado
(2). Desta forma, evita que a chave caia ou que a bateria seja
indevidamente retirada por terceiros, quando a eBike
estiver estacionada.

Retirar a bateria PowerTube (axial) (ver figura C)
❶ Para remover a bateria PowerTube (12) abra o

cadeado (2) com a chave (1), puxe a chave (1) e vire o
bloqueio (9) para o lado.

❷ Com a ajuda da alça de puxar (10) retire a bateria (12)
do quadro e segure-a bem para que não caia do
quadro.

Nota: Devido a diferentes realizações construtivas, pode
ser que a colocação e a remoção da bateria tenham de ser
feitas de outra forma. Leia o manual de instruções do
fabricante da eBike.

Colocar a bateria PowerTube (axial) (ver figura D)
Para que seja possível inserir a bateria, o bloqueio (9) tem
de estar virado para o lado. A chave (1) não pode estar
inserida no cadeado da bateria (2) neste momento.
❶ Para inserir a bateria PowerTube insira-a com a

tomada para a ficha de carregamento (5) para cima no
quadro até a mesma engatar. No processo, tenha
atenção ao alinhamento correto da bateria.

❷ Feche o bloqueio (9), insira a chave (1) no cadeado da
bateria (2) e feche a bateria. Certifique-se de que o
gancho de segurança (3) na abertura da calha
axial (11) está engatado.

❸ Verifique em todas as direções se a bateria está bem
presa.

Retire sempre a chave (1) do cadeado, após tê-lo trancado
(2). Desta forma, evita que a chave caia ou que a bateria seja
indevidamente retirada por terceiros, quando a eBike
estiver estacionada.

Colocar e retirar a bateria PowerPack (ver figura E)
Para que a bateria possa ser colocada, a chave (1) não pode
estar inserida no cadeado (2).
Para colocar a bateria PowerPack (15) coloque-a com os
contactos no suporte inferior (16)na eBike. Incline-a,
empurrando até ao fim no suporte superior (14), até que
encaixe de forma audível.
Verifique em todas as direções se a bateria está bem presa.
Não conduza com a chave (1) inserida. Certifique-se de que
a chave já não está inserida quando estaciona a eBike.
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Para retirar a bateria PowerPack (15), desligue-a e
destranque o cadeado (2) com a chave (1).
Incline a bateria a partir do suporte superior (14) e remova-a
do suporte inferior (16).

Funcionamento
Colocação em funcionamento
u Utilize apenas baterias originais Bosch, homologadas

pelo fabricante para a sua eBike. A utilização de outras
baterias pode originar ferimentos e perigo de incêndio. A
Bosch não assume qualquer responsabilidade nem
garantia no caso de serem utilizadas outras baterias.

Ligar/desligar
Ligar a bateria é uma das possibilidades de ligar o sistema
eBike. Leia e respeite o manual de instruções do motor e
computador de bordo.
Antes de ligar a bateria ou o sistema eBike, verifique se o
cadeado (2) está trancado.
Para ligar a bateria, prima a tecla de ligar/desligar (7). Não
use objetos afiados ou pontiagudos para pressionar a tecla.
Os LEDs da indicação (6) acendem-se e exibem
simultaneamente o nível de carga.
Nota: Se a capacidade da bateria estiver abaixo dos 5 %,
não se acende qualquer LED do indicador do nível de carga
(6) na bateria. Só é possível ver no computador de bordo/na
unidade de comando se o sistema eBike está ligado.
Para desligar a bateria, prima novamente a tecla de ligar/
desligar (7). Os LEDs da indicação (6) apagam-se. Assim,
também se apaga o sistema eBike.
Se durante aprox. 10 minutos o acionamento eBike não
gerar potência (p.ex., porque a eBike está parada) ou se não
for premida qualquer tecla no computador de bordo ou
unidade de comando da eBike, o sistema eBike desliga-se
automaticamente para poupar energia.
Através do "Battery Management System (BMS)" a bateria
está protegida contra descarga completa, sobrecarga,
sobreaquecimento e curto-circuito. Em caso de risco, a
bateria desliga-se automaticamente através de um circuito
de proteção.

Se for detetado um defeito
na bateria, piscam os dois
LEDs do indicador do nível
de carga (6). Neste caso,
contacte um agente
autorizado.

Indicações sobre o manuseio ideal da bateria
A durabilidade da bateria pode ser prolongada, se esta for
bem cuidada e, acima de tudo, se for guardada à
temperatura correta.
Com o envelhecimento da bateria, a sua capacidade vai-se
reduzindo, ainda que seja bem cuidada.

Um tempo de funcionamento consideravelmente mais curto
após o carregamento indica que a bateria chegou ao fim do
seu tempo de vida útil. Deve substituir a bateria.

Voltar a carregar a bateria antes e após o
armazenamento
No caso de um longo período de não utilização (> 3 meses)
armazene a bateria com um estado de carga de aprox. 30 %
a 60 % (2 a 3 LEDs do indicador do nível de carga (6)
acendem-se).
Após 6 meses verifique o nível de carga. Se acender apenas
um LED do indicador do nível de carga (6), carregue
novamente a bateria para aprox. 30 % a 60 %.
Nota: Se a bateria for guardada descarregada durante um
longo período de tempo pode sofrer danos, apesar da
autodescarga mínima, e a capacidade de armazenamento é
fortemente reduzida.
Não é recomendável deixar a bateria ligada
permanentemente ao carregador.

Condições de armazenamento
Armazene a bateria num local o mais possível seco e bem
arejado possível. Proteja-a da humidade e da água. Em caso
de condições climáticas desfavoráveis é, p. ex.,
aconselhável retirar a bateria da eBike e guardá-la até à
próxima utilização num espaço fechado.
Armazene as baterias eBike nos seguintes locais:
– em salas com detetor de fumo
– longe de objetos combustíveis ou facilmente inflamáveis
– longe de fontes de calor
Para uma vida útil ideal da bateria da eBike, armazene as
baterias eBike a temperaturas entre 10 °C e 20 °C. Por
norma, devem ser evitadas temperaturas inferiores a –10 °C
ou superiores a 60 °C.
Tenha em atenção que a temperatura de armazenamento
máxima não deverá ser ultrapassada. Não deixe a bateria p.
ex. dentro do automóvel no verão e não a armazene sob a
radiação solar direta.
Aconselha-se que a bateria não seja deixada na bicicleta
aquando do armazenamento.

Comportamento em caso de erro
A bateria eBike da Bosch não pode ser aberta, mesmo para
fins de reparação. Existe o perigo de a bateria eBike da
Bosch, p. ex. devido a um curto-circuito, se incendeie. Este
perigo existe se se continuar a usar uma bateria eBike da
Bosch que já tenha sido aberta uma vez mesmo numa outra
ocasião.
Por isso, não mande reparar a bateria eBike da Bosch em
caso de erro, mas sim substituir por uma bateria eBike da
Bosch original junto do seu agente autorizado.

Manutenção e assistência técnica
Manutenção e limpeza
u A bateria não deve ser mergulhada em água, nem ser

limpa com jato de água.
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Mantenha a bateria limpa e evite o contacto com produtos
para cuidados da pele e repelentes de insetos. Limpe-a
cuidadosamente com um pano macio e húmido.
Limpe regularmente os polos de encaixe e lubrifique-os
ligeiramente.
Se a bateria já não está operacional, por favor contacte um
agente autorizado.

Serviço pós-venda e aconselhamento
Se tiver questões sobre baterias, contacte um agente
autorizado.
u Anote o fabricante e o número da chave (1). Em caso

de perda da chave, contacte um agente autorizado. Nesse
caso, indique o fabricante e o número da chave.

Pode consultar os dados de contacto de agentes autorizados
na página de Internet www.bosch-ebike.com.

Transporte
u Se transportar a eBike fora do automóvel, p.ex. no

respetivo porta-bagagens, remova o computador de
bordo e a bateria da eBike para evitar danos.

As baterias são abrangidas pelos requisitos da legislação
sobre produtos perigosos. As baterias não danificadas
podem ser transportadas pelo utilizador particular na via
pública, sem demais exigências.
No transporte efetuado por utilizadores empresariais ou por
terceiros (p. ex. transporte aéreo ou expedição), é
necessário respeitar os requisitos especiais que se aplicam à
embalagem e à identificação (p. ex. prescrições do ADR). Se
necessário, pode ser pedida a colaboração de um
especialista em produtos perigosos para a preparação do
volume a ser transportado.
Só expeça baterias se a carcaça não estiver danificada e a
bateria estiver operacional. Use a embalagem original Bosch
para o transporte. Cubra os contactos abertos com fita
adesiva e embale a bateria de forma a que não se mova
dentro da embalagem. Informe o serviço de entregas de que
se trata de um produto perigoso. Respeite também outras
disposições nacionais eventualmente existentes.
Contacte um agente autorizado se tiver questões sobre o
transporte da bateria. Também pode encomendar uma
embalagem de transporte adequada no agente.

Eliminação
As baterias, acessórios e embalagens devem
ser reciclados de forma ambientalmente
correta.

Não deite as baterias para o lixo doméstico!
Antes de eliminar as baterias, cubra as superfícies de
contacto dos respetivos polos com fita adesiva.
Não pegue em baterias eBike muito danificadas com as mãos
desprotegidas, uma vez que pode sair eletrólito e causar
irritação cutânea. Armazene a bateria defeituosa num local
seguro no exterior. Se necessário aplique cola nos polos e
informe o seu agente autorizado. Ele ajuda-o na eliminação
correta.

Conforme a Diretiva Europeia 
2012/19/UE e segundo a Diretiva Europeia
2006/66/CE é necessário recolher
separadamente os aparelhos elétricos que já
não são mais usados e as baterias/pilhas
defeituosas ou gastas e encaminhá-los para
uma reciclagem ecológica.
Lítio: 
Observar as indicações no capítulo (ver
"Transporte", Página Português – 5).

Entregue as baterias inutilizáveis a um agente autorizado.
Sob reserva de alterações.
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Avvertenze di sicurezza
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avver-
tenze e disposizioni di sicurezza può causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entità.

In determinate condizioni, i materiali contenuti nelle celle di
pile al litio sono generalmente infiammabili. Occorrerà, per-
tanto, familiarizzarsi con le relative regole di comportamen-
to, riportate nelle presenti istruzioni per l’uso.
Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine batteria utilizzato nelle presenti istruzioni per
l’uso è riferito a tutte le batterie per eBike originali Bosch.
u Leggere e rispettare le avvertenze le e disposizioni di

sicurezza in tutte le istruzioni per l’uso del sistema
eBike e nelle istruzioni per l’uso dell’eBike.

u Rimuovere la batteria dall’eBike prima di iniziare in-
terventi sulla stessa (ad es. ispezione, riparazione,
montaggio, manutenzione, interventi sulla catena
ecc.) o qualora occorra trasportarla, in auto o in ae-
reo, oppure conservarla. In caso di attivazione acciden-
tale del sistema eBike, vi è rischio di lesioni.

u Non aprire la batteria. Vi è rischio di cortocircuito. In ca-
so di batteria aperta decadrà qualsiasi pretesa di garan-
zia.

u Proteggere la batteria dal calore (ad es. anche da irra-
diazione solare continua) e dal fuoco ed evitare d’im-
mergerla nell’acqua. Non conservare, né utilizzare la
batteria in prossimità di oggetti ad alta temperatura o
combustibili. Vi è rischio di esplosione.

u Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare l’esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi. Nel caso di corto-
circuiti verificatisi in tali condizioni, decadrà qualsiasi
pretesa di garanzia nei confronti di Bosch.

u Evitare sollecitazioni meccaniche e forte calore. Tali
fattori potrebbero danneggiare le celle delle pile, causan-
do la fuoriuscita di materiali infiammabili.

u Non collocare il caricabatteria, né la batteria, in pros-
simità di materiali infiammabili. Ricaricare le batterie
esclusivamente se asciutte e dove non vi sia rischio
d’incendio. Dato il calore che si sviluppa in fase di ricari-
ca, vi è rischio d’incendio.

u La batteria per eBike non andrà ricaricata senza sor-
veglianza.

u In caso d’impiego errato, vi è rischio di fuoriuscita di
liquido dalla batteria. Evitare il contatto con il liquido.
In caso di contatto, risciacquare accuratamente con
acqua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qua-
lora il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cu-
tanee o ustioni.

u Le batterie non andranno esposte ad urti meccanici. Vi
è rischio che la batteria venga danneggiata.

u In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi è rischio di fuoriuscita di vapori. Far entrare aria
fresca nell’ambiente e contattare un medico in caso di
malessere. I vapori possono irritare le vie respiratorie.

u Ricaricare la batteria esclusivamente con caricabatte-
rie originali Bosch. In caso di impiego di caricabatterie
non originali Bosch, non può essere escluso il pericolo di
incendio.

u Utilizzare la batteria esclusivamente in combinazione
con eBikes dotate di sistema di propulsione eBike ori-
ginale Bosch. Soltanto in questo modo la batteria verrà
protetta da pericolosi sovraccarichi.

u Utilizzare esclusivamente batterie originali Bosch
omologate dal produttore per l’eBike del caso. L’impie-
go di batterie diverse da quelle consigliate potrà compor-
tare il pericolo di lesioni e d’incendio. Qualora vengano
utilizzate batterie di altro tipo, Bosch non si assumerà al-
cuna responsabilità e decadrà qualsiasi diritto di garanzia
nei confronti di Bosch stessa.

u Mantenere la batteria a distanza dai bambini.
Teniamo molto alla sicurezza dei nostri Clienti e dei nostri
prodotti. Le nostre batterie per eBike sono batterie di tipo al
litio, sviluppate e realizzate nel rispetto delle norme tecniche
riconosciute. Rispettiamo scrupolosamente tutte le normati-
ve di sicurezza al riguardo, attenendoci, talvolta, a criteri
persino superiori. Una volta cariche, tali batterie al litio pre-
sentano un elevato contenuto di energia. Qualora sia presen-
te un difetto (in alcuni casi non visibile dall’esterno), in casi
molto rari e in condizioni sfavorevoli, le batterie al litio pos-
sono incendiarsi.

Avvertenza sul trattamento dei dati
Quando l’eBike verrà collegata al Bosch DiagnosticTool 3,
alcuni dati sull’utilizzo delle batterie per eBike Bosch (ad es.
temperatura, tensione delle celle ecc.) verranno inviati a
Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH), a scopo di mi-
glioramento dei prodotti. Per ulteriori informazioni, consul-
tare il sito web Bosch eBike www.bosch-ebike.com.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti
Utilizzo conforme
Le batterie Bosch per eBike sono concepite esclusivamente
per l’alimentazione di corrente dell’unità motrice dell’eBike e
non devono essere utilizzate per altri scopi.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati nelle figure è riferi-
ta alle rappresentazioni sulle pagine con rappresentazione
grafica all’inizio delle istruzioni.
Tutte le illustrazioni di parti di biciclette, ad eccezione delle
batterie e dei relativi supporti, sono di carattere schematico
e possono differire dall’eBike del caso.
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Oltre alle funzioni qui illustrate, è possibile in qualsiasi mo-
mento che vengano introdotte modifiche al software, al fine
di eliminare eventuali errori o di modificare le funzionalità.

(1) Chiave del dispositivo di chiusura della batteria
(2) Dispositivo di chiusura della batteria
(3) Gancio di sicurezza batteria PowerTube
(4) Batteria PowerTube (pivot)
(5) Presa per connettore di ricarica
(6) Indicatore di funzionamento e del livello di carica
(7) Tasto On/Off
(8) Meccanismo di ritenuta batteria PowerTube
(9) Bloccaggio

(10) Fettuccia di estrazione
(11) Guida assiale
(12) Batteria PowerTube (assiale)
(13) Supporto superiore PowerTube assiale
(14) Supporto superiore della batteria PowerPack
(15) Batteria PowerPack
(16) Supporto inferiore della batteria PowerPack 

(base senza possibilità di ricarica)
(17) Supporto inferiore della batteria PowerPack 

(base con possibilità di ricarica)
(18) Caricabatteria
(19) Copertura presa di ricarica

Dati tecnici

Batteria al litio PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Codice prodotto versione

orizzontale
BBP3750 BBP3760 BBP3770

Codice prodotto versione
verticale

BBP3751 BBP3761 BBP3771

Tensione nominale V= 36 36 36
Capacità nominale Ah 13,4 16,7 20,1
Energia Wh 500 625 750
Temperatura di funzionamento °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura di magazzinaggio °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Temperatura di ricarica ammessa °C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40
Peso, circa. kg 3,0 3,6 4,3
Grado di protezione IP54 IP54 IP54

Batteria al litio PowerPack 545 PowerPack 725
Codice prodotto BBP3551 BBP3570
Tensione nominale V= 36 36
Capacità nominale Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725
Temperatura di esercizio °C –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura di magazzinaggio °C +10 ... +40 +10 ... +40
Temperatura di ricarica ammessa °C 0 ... +40 0 ... +40
Peso, circa kg 3,0 4,0
Grado di protezione IP54 IP54

Montaggio
u Posizionare la batteria esclusivamente su superfici

pulite. Evitare, in particolare, la presenza di sporco sulla
presa di ricarica e sui contatti, ad es. sabbia o terra.

Controllo della batteria antecedente al primo
utilizzo
Controllare la batteria, prima di effettuarne la prima ricarica
o prima di utilizzarla sull’eBike.

A tale scopo, premere il tasto On/Off (7), per attivare la bat-
teria. Se nessun LED dell’indicatore del livello di carica (6) si
accenderà, ciò potrebbe indicare un danno alla batteria.
Se si accenderà almeno un LED, ma non tutti, dell’indicatore
del livello di carica (6), la batteria andrà completamente ri-
caricata, precedentemente al primo utilizzo.
u Non ricaricare, né utilizzare, una batteria danneggia-

ta. Rivolgersi ad un rivenditore di biciclette autorizzato.
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Ricarica della batteria
u Una batteria Bosch per eBike deve essere ricaricata

esclusivamente con un caricabatteria originale Bosch
per eBike.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-
ca. Per garantire la piena potenza della batteria, prima del
primo impiego ricaricarla completamente con il caricabatte-
ria.
Per la ricarica della batteria, leggere e rispettare le istruzioni
per l’uso del caricabatteria.
La batteria si può ricaricare con qualsiasi livello di carica.
Un’interruzione dell’operazione di ricarica non danneggia la
batteria.
La batteria è dotata di un sistema di sorveglianza della tem-
peratura, che ne consente la ricarica nel solo campo di tem-
peratura fra 0 °C e 40 °C.

Se la batteria si trova fuori
dal campo della temperatura
di ricarica, tre LED dell’indi-
catore del livello di carica (6)
lampeggeranno. Scollegare
la batteria dal caricabatteria
e lasciarla adattare alla tem-
peratura ambiente.

Collegare nuovamente la batteria al caricabatteria solamente
quando lo stesso avrà raggiunto la temperatura di ricarica
ammessa.

Indicatore del livello di carica
A batteria attivata, i cinque LED dell’indicatore del livello di
carica (6) indicano il livello di carica della batteria.
Ciascun LED corrisponde a circa il 20% della capacità. Quan-
do la batteria è completamente carica, tutti e cinque i LED
saranno accesi.
A batteria attivata, il livello di carica verrà inoltre visualizzato
sul display del computer di bordo. A tale riguardo, leggere e
rispettare le istruzioni per l’uso dell’unità motrice e del com-
puter di bordo.
Se la capacità della batteria è inferiore al 10%, l’ultimo LED
rimanente lampeggia.
Se la capacità della batteria è inferiore al 5%, tutti i LED
dell’indicatore del livello di carica (6) sulla batteria si spe-
gneranno, ma sarà ancora attiva la funzione di visualizzazio-
ne del computer di bordo.
Dopo la ricarica, scollegare la batteria dal caricabatteria e il
caricabatteria dalla rete.

Introduzione e rimozione della batteria
u Disattivare sempre la batteria e il sistema eBike, qua-

lora si inserisca la batteria nel supporto o la si prelevi
dal supporto stesso.

Prelievo della batteria PowerTube (pivot) (vedere Fig. A)
❶ Per rimuovere la batteria PowerTube (4), aprire il di-

spositivo di chiusura (2) con la chiave (1). La batteria
verrà sbloccata e ricadrà nel meccanismo di ritenuta
(8).

❷ Premendo dall’alto sul meccanismo di ritenuta, l’utente
sbloccherà completamente la batteria, che ricadrà nel-
la sua mano. Estrarre la batteria dal telaio.

Avvertenza: Date le differenti versioni costruttive, è possi-
bile che la batteria si debba introdurre e rimuovere in altro
modo. A questo proposito, consultare le istruzioni d’uso del
produttore della eBike.

Introduzione della batteria PowerTube (pivot)
(vedere Fig. B)
Per poter introdurre la batteria, occorrerà innestare la chia-
ve (1) nel dispositivo di chiusura (2) ed aprire il dispositivo
stesso.
❶ Per introdurre la batteria PowerTube (4), collocarla

con i contatti nel supporto inferiore del telaio.
❷ Inclinare la batteria verso l’alto, sino a bloccarla nel

meccanismo di ritenuta (8).
❸ Tenere il dispositivo di chiusura aperto con la chiave e

spingere la batteria verso l’alto, sino a farla innestare
udibilmente. Controllare in tutte le direzioni che la bat-
teria sia saldamente in sede.

❹ Chiudere sempre la batteria mediante l’apposito di-
spositivo (2), poiché, in caso contrario, il dispositivo
potrebbe aprirsi, facendo cadere la batteria dal sup-
porto.

Dopo la chiusura, estrarre sempre la chiave (1) dal dispositi-
vo di chiusura (2). In tale modo si eviterà che la chiave possa
cadere all’esterno, o che la batteria possa essere rimossa da
terzi non autorizzati, quando l’eBike sarà parcheggiata.

Prelievo della batteria PowerTube (assiale)
(vedere Fig. C)
❶ Per prelevare la batteria PowerTube (12), aprire il di-

spositivo di chiusura (2) con la chiave (1), estrarre la
chiave (1) e ripiegare lateralmente il bloccaggio (9).

❷ Mediante l’apposita fettuccia (10), estrarre la batte-
ria (12) dal telaio e tenerla saldamente per evitare che
cada dal telaio.

Avvertenza: Date le differenti versioni costruttive, è possi-
bile che la batteria si debba introdurre e rimuovere in altro
modo. A questo proposito, consultare le istruzioni d’uso del
produttore della eBike.

Introduzione della batteria PowerTube (assiale)
(vedere Fig. D)
Affinché sia possibile introdurre la batteria, il bloccaggio (9)
dovrà essere ripiegato lateralmente. In tale momento, la
chiave (1) non dovrà essere innestata nel dispositivo di chiu-
sura della batteria (2).
❶ Per introdurre la batteria PowerTube, innestarla nel te-

laio, con la presa per il connettore di ricarica (5) rivolta
in alto, sino a farla scattare in posizione. Assicurarsi
che la batteria sia nella posizione corretta.

❷ Chiudere il bloccaggio (9), innestare la chiave (1) nel
dispositivo di chiusura della batteria (2) e chiudere a
chiave la batteria. Accertarsi che il gancio di sicurez-
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za (3) sull’apertura della guida assiale (11) sia innesta-
to.

❸ Controllare in tutte le direzioni che la batteria sia salda-
mente in sede.

Dopo la chiusura, estrarre sempre la chiave (1) dal dispositi-
vo di chiusura (2). In tale modo si eviterà che la chiave possa
cadere all’esterno, o che la batteria possa essere rimossa da
terzi non autorizzati, quando l’eBike sarà parcheggiata.

Introduzione e rimozione della batteria PowerPack
(vedere fig. E)
Per poter introdurre la batteria, la chiave (1) non deve esse-
re infilata nel dispositivo di chiusura (2).
Per introdurre la batteria PowerPack (15), collocarla con i
contatti sul supporto inferiore (16) dell’eBike. Inclinare la
batteria introducendola fino a battuta nel supporto superio-
re (14), sino a farla innestare in modo percettibile.
Controllare in tutte le direzioni che la batteria sia saldamente
in sede.
Non spostare l’eBike con la chiave (1) infilata. Accertarsi che
la chiave sia stata rimossa quando si parcheggia l’eBike.
Per rimuovere la batteria PowerPack (15) disattivarla e
aprire il dispositivo di chiusura (2) con la chiave (1).
Inclinare la batteria estraendola dal supporto superiore (14)
ed estrarla dal supporto inferiore (16).

Utilizzo
Messa in funzione
u Utilizzare esclusivamente batterie originali Bosch

omologate dal produttore per l’eBike del caso. L’impie-
go di batterie diverse da quelle consigliate potrà compor-
tare il pericolo di lesioni e d’incendio. Qualora vengano
utilizzate batterie di altro tipo, Bosch non si assumerà al-
cuna responsabilità e decadrà qualsiasi diritto di garanzia
nei confronti di Bosch stessa.

Avvio/arresto
L’attivazione della batteria è una delle possibilità per attivare
il sistema eBike. A tale riguardo, leggere e rispettare le istru-
zioni per l’uso del propulsore e del computer di bordo.
Prima di attivare la batteria o il sistema eBike, controllare
che il dispositivo di chiusura (2) sia chiuso.
Per attivare la batteria, premere il tasto On/Off (7). Non uti-
lizzare oggetti affilati o appuntiti per premere il tasto. I LED
dell’indicatore (6) si accenderanno, indicando nel contempo
il livello di carica.
Avvertenza: Se la capacità della batteria è inferiore al 5 %,
sulla batteria non sarà acceso alcun LED dell’indicatore del li-
vello di carica (6). In tale caso, soltanto il ciclocomputer/
l’unità di comando indicherà se il sistema eBike sia attivo.
Per disattivare la batteria, premere nuovamente il tasto On/
Off (7). I LED dell’indicatore (6) si spegneranno. In tale mo-
do, il sistema eBike verrà a sua volta disattivato.
Se per circa 10 minuti non viene richiesta potenza dal pro-
pulsore dell’eBike (ad esempio perché l’eBike è ferma) e non

viene premuto alcun tasto del computer di bordo o dell’unità
di comando dell’eBike, il sistema eBike si disattiverà auto-
maticamente.
La batteria è dotata del sistema «Battery Management Sy-
stem (BMS)», che la protegge da scaricamento completo,
caricamento eccessivo, surriscaldamento e cortocircuito. In
caso di pericolo, la batteria si disattiverà automaticamente,
tramite un interruttore automatico.

Se verrà rilevato un difetto
della batteria, due LED
dell’indicatore del livello di
carica (6) lampeggeranno. In
tale caso, rivolgersi ad un ri-
venditore di biciclette auto-
rizzato.

Avvertenze per l’impiego ottimale della batteria
La durata della batteria può essere prolungata se la stessa
viene sottoposta ad attenta cura e, soprattutto, se viene con-
servata a temperature corrette.
All’aumentare dell’invecchiamento, tuttavia, anche in caso di
attenta cura, l’autonomia della batteria si ridurrà.
Una sensibile riduzione del tempo di funzionamento dopo la
ricarica indica che la batteria è esausta. Occorre sostituire la
batteria.

Ricarica della batteria prima e durante la conservazione
Se si prevede di non utilizzare la batteria per lunghi periodi
(> 3 mesi), conservarla ad un livello di carica fra il 30 % e il
60 % circa (accesi da 2 a 3 LED dell’indicatore del livello di
carica (6)).
Dopo 6 mesi, controllare il livello di carica. Se sarà ancora
acceso un solo LED dell’indicatore del livello di carica (6), la
batteria andrà ricaricata fra il 30 % e il 60 % circa.
Avvertenza: Se la batteria verrà conservata scarica per lun-
ghi periodi, nonostante la ridotta autoscarica, ciò comporte-
rà danni alla batteria stessa e la capacità di carica verrà for-
temente ridotta.
Si sconsiglia di lasciare la batteria collegata permanente-
mente al caricabatteria.

Condizioni di magazzinaggio
Laddove possibile, conservare la batteria in un luogo asciut-
to e ben aerato. Proteggerla da umidità ed acqua. In caso di
condizioni meteo sfavorevoli, sarà ad esempio consigliabile
estrarre la batteria dall’eBike e conservarla in un ambiente
chiuso sino al prossimo utilizzo.
Conservare le batterie eBike in luoghi dalle seguenti caratte-
ristiche:
– in ambienti provvisti di segnalatori di fumo
– non in prossimità di oggetti combustibili o facilmente in-

fiammabili
– non in prossimità di fonti di calore
Per una durata ottimale della batteria eBike, conservarla a
temperature comprese fra 10 °C e 20 °C. In linea generale,
andranno evitate temperature inferiori a –10 °C, oppure su-
periori a 60 °C.
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Accertarsi che la temperatura di magazzinaggio massima
non venga superata. Non lasciare la batteria all’interno
dell’auto, ad es. nel periodo estivo, e conservarla al riparo
dall’irradiazione solare diretta.
È sconsigliato conservare la batteria montata sulla bicicletta.

Comportamento in caso di guasti
La batteria Bosch per eBike non deve essere aperta, nean-
che a scopo di riparazione. C’è il rischio che la batteria possa
prendere fuoco, per esempio a causa di un cortocircuito.
Questo rischio sussiste anche in un secondo momento, se si
continua a utilizzare una batteria Bosch per eBike aperta una
volta.
Pertanto, in caso di guasto, non far riparare la batteria Bosch
per eBike, ma farla sostituire da un rivenditore specializzato
con una batteria originale Bosch per eBike.

Manutenzione ed assistenza
Manutenzione e pulizia
u Non immergere la batteria in acqua, né pulirla con get-

ti d’acqua.
Tenere la batteria pulita ed evitare qualsiasi contatto con
prodotti per la cura della pelle e repellenti per insetti. Pulirla
con cautela, utilizzando un panno morbido inumidito.
Pulire occasionalmente i poli dei connettori ed ingrassarli
leggermente.
Se la batteria non è più funzionante, rivolgersi ad un rivendi-
tore di biciclette autorizzato.

Servizio Assistenza Clienti e Consulenza Tecnica
Per qualsiasi domanda relativa alle batterie, rivolgersi ad un
rivenditore di biciclette autorizzato.
u Annotare il nome del produttore e il codice della chia-

ve (1). In caso di perdita della chiave, rivolgersi ad un ri-
venditore di biciclette autorizzato. Indicare al rivenditore
il produttore ed il numero della chiave.

Per riferimenti di contatto dei rivenditori autorizzati di bici-
clette, consultare il sito Internet www.bosch-ebike.com.

Trasporto
u Se si porta con sé l’eBike all’esterno dell’auto, ad es.

su un portapacchi, prelevare il computer di bordo e la
batteria per eBike, al fine di evitare danni.

Le batterie sono sottoposte ai requisiti di legge per le merci
pericolose. L’utente privato potrà trasportare su strada le
batterie integre senza essere subordinato a condizioni parti-
colari.
Quanto al trasporto da parte di utenti commerciali o di terzi
(ad es. trasporto per via aerea o spedizione), andranno ri-
spettati particolari requisiti d’imballaggio e contrassegnatura
(ad es. prescrizioni ADR). All’occorrenza, per la preparazio-
ne dell’articolo da spedire, si potrà consultare un esperto in
merci pericolose.
Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non è dan-
neggiata e la batteria è funzionante. Per il trasporto utilizzare

l’imballaggio originale Bosch. Proteggere con nastro adesivo
i contatti aperti e sistemare la batteria in modo che non pos-
sa spostarsi all’interno dell’imballaggio. Segnalare allo spedi-
zioniere che si tratta di merci pericolose. Andranno altresì ri-
spettate eventuali ulteriori norme nazionali complementari.
In caso di domande relative al trasporto delle batterie, rivol-
gersi ad un rivenditore di biciclette autorizzato. Presso il ri-
venditore, si potrà anche ordinare un imballaggio per il tra-
sporto di tipo idoneo.

Smaltimento
Batterie, accessori ed imballaggi non più utiliz-
zabili andranno avviati ad un riciclaggio rispet-
toso dell’ambiente.

Non gettare le batterie nei rifiuti domestici.
Prima di smaltire le batterie, coprire con nastro adesivo le
superfici di contatto dei poli.
Non afferrare a mani nude batterie per eBike fortemente
danneggiate: l’eventuale fuoriuscita di soluzione elettrolitica
può causare irritazioni alle mani. Conservare la batteria di-
fettosa in luogo sicuro e all’aperto. All’occorrenza, coprire i
poli con nastro adesivo ed informare il rivenditore, che forni-
rà indicazioni sul corretto smaltimento.

Conformemente alla direttiva europea 
2012/19/UE, le apparecchiature elettroniche
non più utilizzabili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o
esauste, andranno raccolte separatamente ed
avviate ad un riutilizzo rispettoso dell’ambien-
te.
Batterie al litio: 
attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo
(vedi «Trasporto», Pagina Italiano – 5).

Le batterie non più utilizzabili andranno conferite presso un
rivenditore di biciclette autorizzato.
Con riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsaanwijzingen
Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

De inhoudsstoffen van Lithium-Ion-batterijcellen zijn in prin-
cipe onder bepaalde omstandigheden ontvlambaar. Maak u
daarom vertrouwd met de gedragsregels in deze gebruiks-
aanwijzing.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
de toekomst.
Het in deze gebruiksaanwijzing gebruikte begrip accu heeft
betrekking op alle originele Bosch eBike-accu's.
u Lees de veiligheidsaanwijzingen en instructies in alle

gebruiksaanwijzingen van het eBike-systeem evenals
in de gebruiksaanwijzing van uw eBike, en neem deze
in acht.

u Haal de accu uit de eBike, voordat u werkzaamheden
(bijv. inspectie, reparatie, montage, onderhoud, werk-
zaamheden aan de ketting etc.) aan de eBike uitvoert,
deze met de auto of het vliegtuig vervoert of bewaart.
Bij het per ongeluk activeren van het eBike-systeem be-
staat er verwondingsgevaar.

u Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
Als de accu geopend wordt, vervalt elke aanspraak op ga-
rantie.

u Bescherm de accu tegen hitte (bijv. ook tegen aanhou-
dende bestraling door de zon), vuur en onderdompe-
len in water. Bewaar of gebruik de accu niet in de
buurt van hete of brandbare voorwerpen. Er bestaat
explosiegevaar.

u Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben. Bij in dit verband ontstane schade door
kortsluiting vervalt elke aanspraak op garantie door
Bosch.

u Vermijd mechanische belastingen of sterke hitte-in-
werking. Deze zouden de batterijcellen kunnen beschadi-
gen en tot het uitstromen van ontvlambare inhoudsstof-
fen kunnen leiden.

u Plaats het oplaadapparaat en de accu niet in de buurt
van brandbare materialen. Laad de accu's alleen in
droge toestand en op een brandveilige plaats. Wegens
de bij het laden optredende opwarming bestaat brandge-
vaar.

u De eBike-accu mag niet zonder toezicht geladen wor-
den.

u Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij contact met wa-
ter af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u
bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloei-
stof kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

u Accu's mogen niet aan mechanische stoten blootge-
steld worden. Het gevaar bestaat dat de accu bescha-
digd wordt.

u Bij beschadiging of verkeerd gebruik van de accu kun-
nen dampen ontsnappen. Zorg voor de aanvoer van
frisse lucht en zoek bij klachten een arts op. De dam-
pen kunnen de luchtwegen irriteren.

u Laad de accu alleen met originele Bosch oplaadappa-
raten op. Bij gebruik van niet-originele Bosch oplaadap-
paraten kan brandgevaar niet uitgesloten worden.

u Gebruik de accu alleen in combinatie met eBikes met
een origineel Bosch eBike-aandrijfsysteem. Alleen zo
wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting be-
schermd.

u Gebruik uitsluitend originele Bosch accu's die door de
fabrikant voor uw eBike goedgekeurd werden. Het ge-
bruik van andere accu’s kan tot letsel en brandgevaar lei-
den. Bij gebruik van andere accu’s wordt door Bosch geen
aansprakelijkheid aanvaard en geen garantie geboden.

u Houd de accu uit de buurt van kinderen.
De veiligheid van onze klanten en producten is belangrijk
voor ons. Onze eBike-accu's zijn Lithium-Ion-accu's die vol-
gens de huidige stand van de techniek ontwikkeld en gepro-
duceerd worden. Daarop betrekking hebbende veiligheids-
normen leven wij na of overtreffen deze zelfs. In geladen toe-
stand bevatten deze Lithium-Ion-accu's veel energie. Bij een
defect (evt. van buitenaf niet te zien) kunnen Lithium-Ion-ac-
cu's in uiterst zeldzame gevallen en onder ongunstige om-
standigheden in brand vliegen.

Privacyverklaring
Bij de aansluiting van de eBike op de Bosch Diagnostic-
Tool 3 worden gegevens met het doel van productverbete-
ring over het gebruik van de Bosch eBike-accu's (o.a. tempe-
ratuur, celspanning enz.) doorgegeven aan Bosch eBike Sys-
tems (Robert Bosch GmbH). Meer informatie krijgt u op de
Bosch eBike-website www.bosch-ebike.com.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik
De Bosch eBike-accu's zijn uitsluitend bestemd voor de
stroomvoorziening van uw eBike-aandrijfeenheid en mogen
niet voor andere doeleinden gebruikt worden.

Afgebeelde componenten
De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergaven op de pagina's met afbeeldingen
aan het begin van de gebruiksaanwijzing.
Alle afbeeldingen van fietsonderdelen, behalve de accu's en
hun houders, zijn schematisch en kunnen bij uw eBike an-
ders zijn.
Naast de hier weergegeven functies kan het zijn dat op elk
moment softwarewijzigingen voor het verhelpen van fouten
en voor functiewijzigingen geïmplementeerd worden.

(1) Sleutel van accuslot
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(2) Accuslot
(3) Borghaak PowerTube-accu
(4) PowerTube-accu (pivot)
(5) Aansluitbus voor oplaadstekker
(6) Werkings- en oplaadaanduiding
(7) Aan/uit-toets
(8) Tegenhoudbeveiliging PowerTube-accu
(9) Vergrendeling

(10) Treklus
(11) Axiale rail

(12) PowerTube-accu (axiaal)
(13) Bovenste houder PowerTube axiaal
(14) Bovenste houder van PowerPack-accu
(15) PowerPack-accu
(16) Onderste houder van de PowerPack-accu 

(sokkel zonder oplaadmogelijkheid)
(17) Onderste houder van de PowerPack-accu 

(sokkel met oplaadmogelijkheid)
(18) Oplaadapparaat
(19) Afdekking oplaadbus

Technische gegevens

Lithium-Ion-accu PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Productnummer horizon-

taal
BBP3750 BBP3760 BBP3770

Productnummer verticaal BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nominale spanning V= 36 36 36
Nominale capaciteit Ah 13,4 16,7 20,1
Energie Wh 500 625 750
Gebruikstemperatuur °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Opslagtemperatuur °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik °C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40
Gewicht, ca. kg 3,0 3,6 4,3
Beschermklasse IP54 IP54 IP54

Lithium-Ion-accu PowerPack 545 PowerPack 725
Productnummer BBP3551 BBP3570
Nominale spanning V= 36 36
Nominale capaciteit Ah 14,4 19,2
Energie Wh 545 725
Gebruikstemperatuur °C –5 ... +40 –5 ... +40
Opslagtemperatuur °C +10 ... +40 +10 ... +40
Toegestaan oplaadtemperatuurbereik °C 0 ... +40 0 ... +40
Gewicht, ca. kg 3,0 4,0
Beschermklasse IP54 IP54

Montage
u Plaats de accu alleen op een schone ondergrond. Ver-

mijd vooral het vervuilen van de oplaadbus en van de con-
tacten, bijv. door zand of aarde.

Accu vóór het eerste gebruik controleren
Controleer de accu, voordat u deze de eerste keer oplaadt of
met uw eBike gebruikt.
Druk hiervoor op de aan/uit-toets (7) om de accu in te scha-
kelen. Als er geen led van de oplaadindicatie (6) brandt, dan
is de accu mogelijk beschadigd.

Brandt minimaal één, maar niet alle leds van de oplaadindi-
catie (6), dan laadt u de accu vóór het eerste gebruik hele-
maal op.
u Laad een beschadigde accu niet op en gebruik deze

niet. Neem contact op met een erkende rijwielhandel.

Accu opladen
u Een Bosch eBike-accu mag uitsluitend met een origi-

neel Bosch eBike-oplaadapparaat geladen worden.
Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.
Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u
vóór het eerste gebruik de accu volledig met het oplaadap-
paraat op.
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Lees voor het opladen van de accu de gebruiksaanwijzing
van het oplaadapparaat en neem de voorschriften in acht.
De accu kan in elke laadtoestand opgeladen worden. Een on-
derbreking van het opladen schaadt de accu niet.
De accu is voorzien van een temperatuurbewaking die ervoor
zorgt dat de accu alleen in het temperatuurbereik tussen
0 °C en 40 °C opgeladen kan worden.

Als de accu zich buiten het
oplaadtemperatuurbereik
bevindt, dan knipperen drie
leds van de oplaadindicatie
(6). Koppel de accu los van
het oplaadapparaat en laat
deze op temperatuur komen.

Sluit de accu pas weer op het oplaadapparaat aan, wanneer
deze de toegestane oplaadtemperatuur heeft bereikt.

Oplaadindicatie
De vijf leds van de oplaadaanduiding (6) geven bij ingescha-
kelde accu de laadtoestand van de accu aan.
Daarbij komt elke led overeen met ca. 20% van de capaci-
teit. Als de accu volledig is opgeladen, branden alle vijf leds.
De laadtoestand van de ingeschakelde accu verschijnt bo-
vendien op het display van de boordcomputer. Lees daartoe
de gebruiksaanwijzing van aandrijfeenheid en boordcompu-
ter en houd u aan de voorschriften.
Ligt de capaciteit van de accu onder 10%, dan knippert de
laatst overgebleven led.
Ligt de capaciteit van de accu onder 5%, dan gaan alle leds
van de oplaadaanduiding (6) op de accu uit, er is echter nog
een weergavefunctie van de boordcomputer.
Koppel na het opladen de accu los van het oplaadapparaat
en het oplaadapparaat los van het elektriciteitsnet.

Accu plaatsen of verwijderen
u Schakel de accu en het eBike-systeem altijd uit, wan-

neer u deze in de houder plaatst of uit de houder
neemt.

PowerTube-accu (pivot) verwijderen (zie afbeelding A)
❶ Voor het verwijderen van de PowerTube-accu (4)

opent u het slot (2) met de sleutel (1). De accu wordt
ontgrendeld en valt in de tegenhoudbeveiliging (8).

❷ Duw van bovenaf op de tegenhoudbeveiliging, de accu
wordt helemaal ontgrendeld en valt in uw hand. Trek
de accu uit het frame.

Aanwijzing: Veroorzaakt door verschillende gerealiseerde
constructies kan het zijn dat het plaatsen en verwijderen van
de accu op een andere manier moet gebeuren. Lees hiervoor
de gebruiksaanwijzing van de eBike-fabrikant.

PowerTube-accu (pivot) plaatsen (zie afbeelding B)
Om ervoor te zorgen dat de accu geplaatst kan worden, moet
de sleutel (1) in het slot (2) zitten en het slot moet geopend
zijn.

❶ Voor het plaatsen van de PowerTube-accu (4) plaatst u
deze met de contacten in de onderste houder van het
frame.

❷ Klap de accu naar boven tot deze door de tegenhoud-
beveiliging (8) vastgehouden wordt.

❸ Houd het slot met de sleutel open en duw de accu naar
boven tot deze duidelijk hoorbaar vastklikt. Controleer
in alle richtingen of de accu vast zit.

❹ Sluit de accu altijd met het slot (2) af, omdat anders
het slot open kan gaan en de accu uit de houder kan
vallen.

Trek de sleutel (1) na het afsluiten altijd uit het slot (2). Op
deze manier voorkomt u dat de sleutel eruit valt of dat de ac-
cu bij geparkeerde eBike door onbevoegden weggepakt
wordt.

PowerTube-accu (axiaal) verwijderen (zie afbeelding C)
❶ Voor het verwijderen van de PowerTube-accu (12)

opent u het slot (2) met de sleutel (1), trekt u de sleu-
tel (1) eraf en klapt u de vergrendeling (9) opzij.

❷ Trek met behulp van de treklus (10) de accu (12) uit
het frame en houd deze vast, zodat hij niet uit het fra-
me valt.

Aanwijzing: Veroorzaakt door verschillende gerealiseerde
constructies kan het zijn dat het plaatsen en verwijderen van
de accu op een andere manier moet gebeuren. Lees hiervoor
de gebruiksaanwijzing van de eBike-fabrikant.

PowerTube-accu (axiaal) plaatsen (zie afbeelding D)
Om ervoor te zorgen dat de accu kan worden geplaatst, moet
de vergrendeling (9) opzij geklapt zijn. De sleutel (1) mag op
dat moment niet in het accuslot (2) zitten.
❶ Voor het plaatsen van de PowerTube-accu steekt u de-

ze met de bus voor de oplaadstekker (5) naar boven in
het frame tot hij vastklikt. Let daarbij op de juiste uitlij-
ning van de accu.

❷ Sluit de vergrendeling (9), steek de sleutel (1) in het
accuslot (2) en sluit de accu af. Let erop dat de borg-
haak (3) bij de opening van de axiale rail (11) is inge-
haakt.

❸ Controleer in alle richtingen of de accu vast zit.
Trek de sleutel (1) na het afsluiten altijd uit het slot (2). Op
deze manier voorkomt u dat de sleutel eruit valt of dat de ac-
cu bij geparkeerde eBike door onbevoegden weggepakt
wordt.

PowerPack-accu plaatsen en verwijderen
(zie afbeelding E)
Om ervoor te zorgen dat de accu kan worden geplaatst, mag
de sleutel (1) niet in het slot (2) zitten.
Voor het plaatsen van de PowerPack-accu (15) zet u deze
met de contacten op de onderste houder (16) op de eBike.
Kantel deze tot de aanslag in de bovenste houder (14) tot
deze duidelijk hoorbaar vastklikt.
Controleer in alle richtingen of de accu vast zit.
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Fiets niet met een sleutel (1) die in het slot zit. Zorg ervoor
dat de sleutel niet meer in het slot zit, wanneer u de eBike
parkeert.
Voor het verwijderen van de PowerPack-accu (15) schakelt
u deze uit en maakt u het slot (2) met de sleutel (1) open.
Kantel de accu uit de bovenste houder (14) en trek deze uit
de onderste houder (16).

Gebruik
Ingebruikname
u Gebruik uitsluitend originele Bosch accu's die door de

fabrikant voor uw eBike goedgekeurd werden. Het ge-
bruik van andere accu’s kan tot letsel en brandgevaar lei-
den. Bij gebruik van andere accu’s wordt door Bosch geen
aansprakelijkheid aanvaard en geen garantie geboden.

In- en uitschakelen
Het inschakelen van de accu is een van de mogelijkheden om
het eBike-systeem in te schakelen. Lees daartoe de ge-
bruiksaanwijzing van aandrijfeenheid en boordcomputer en
houd u aan de voorschriften.
Controleer vóór het inschakelen van de accu of het eBike-
systeem of het slot (2) afgesloten is.
Voor het inschakelen van de accu drukt u op de aan/uit-
toets (7). Gebruik geen scherpe of spitse voorwerpen om op
de toets te drukken. De leds van de indicatie (6) gaan bran-
den en geven tevens de laadtoestand aan.
Aanwijzing: Ligt de capaciteit van de accu onder 5 %, dan
brandt op de accu geen led van de oplaadaanduiding (6). Al-
leen op de boordcomputer/bedieningseenheid is te zien of
het eBike-systeem ingeschakeld is.
Voor het uitschakelen van de accu drukt u opnieuw op de
aan/uit-toets (7). De leds van de indicatie (6) gaan uit. Het
eBike-systeem wordt daarmee eveneens uitgeschakeld.
Wordt ongeveer 10 minuten lang geen vermogen van de
eBike-aandrijving gevraagd (bijv. omdat de eBike stilstaat)
en niet op een toets van boordcomputer of bedieningseen-
heid van de eBike gedrukt, dan schakelt het eBike-systeem
automatisch uit.
De accu is door het „Battery Management System (BMS)“
beschermd tegen diepontlading, overlading, oververhitting
en kortsluiting. Bij gevaar wordt de accu door een veilig-
heidsschakeling automatisch uitgeschakeld.

Als een defect van de accu
herkend wordt, dan knippe-
ren twee leds van de op-
laadindicatie (6). Neem in dit
geval contact op met een er-
kende rijwielhandel.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu
De levensduur van de accu kan verlengd worden, wanneer
deze goed verzorgd wordt en met name bij de juiste tempe-
raturen bewaard wordt.

Met toenemende ouderdom zal de capaciteit van de accu
echter ook bij goede verzorging afnemen.
Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan
dat de accu versleten is. U moet de accu vervangen.

Accu voor en tijdens het bewaren bijladen
Bewaar de accu, wanneer deze langere tijd (> 3 maanden)
niet gebruikt wordt, bij een laadtoestand van ongeveer 30 %
tot 60 % (2 tot 3 leds van de oplaadindicatie (6) branden).
Controleer de laadtoestand na 6 maanden. Als nog maar één
led van de oplaadindicatie (6) brandt, dan laadt u de accu
weer op tot ongeveer 30 % à 60 %.
Aanwijzing: Als de accu langere tijd in lege toestand be-
waard wordt, dan kan deze ondanks de geringe zelfontlading
beschadigd en de opslagcapaciteit sterk verminderd wor-
den.
Het is niet aan te raden de accu langdurig op het oplaadap-
paraat aangesloten te laten.

Bewaaromstandigheden
Bewaar de accu bij voorkeur op een droge en goed geventi-
leerde plaats. Bescherm deze tegen vocht en water. Bij on-
gunstige weersomstandigheden is het bijv. aan te raden om
de accu van de eBike te verwijderen en tot het volgende ge-
bruik in een gesloten ruimte te bewaren.
Bewaar de eBike-accu's op de volgende plekken:
– in een ruimte met rookmelders
– niet in de buurt van brandbare of licht ontvlambare voor-

werpen
– niet in de buurt van hittebronnen
Voor een optimale levensduur van de eBike-accu bewaart u
de eBike-accu's bij temperaturen tussen 10 °C en 20 °C.
Temperaturen onder –10 °C of boven 60 °C moeten altijd
vermeden worden.
Let erop dat de maximale bewaartemperatuur niet over-
schreden wordt. Laat de accu bijv. in de zomer niet in de au-
to liggen en bewaar deze niet in fel zonlicht.
Er wordt aangeraden om de accu voor het bewaren niet op
de fiets te laten zitten.

Gedrag bij fouten
De Bosch eBike-accu mag niet geopend worden, ook niet
voor reparatiedoeleinden. Er bestaat het gevaar dat de
Bosch eBike-accu, bijv. door een kortsluiting, in brand kan
vliegen. Dit gevaar bestaat bij verder gebruik van een een-
maal geopende Bosch eBike-accu ook op een later moment.
Laat daarom de Bosch eBike-accu bij fouten niet repareren,
maar door uw rijwielhandelaar vervangen door een originele
Bosch eBike-accu.

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
u De accu mag niet onder water gedompeld of met een

waterstraal gereinigd worden.
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Houd de accu schoon en vermijd contact met huidverzor-
gingsproducten en insecticiden. Reinig deze voorzichtig met
een vochtige, zachte doek.
Maak af en toe de stekkerpolen schoon en vet deze licht in.
Als de accu niet meer werkt, dient u contact op te nemen
met een erkende rijwielhandel.

Klantenservice en gebruiksadvies
Neem bij alle vragen over het vervoer van de accu’s contact
op met een erkende rijwielhandel.
u Noteer fabrikant en nummer van de sleutel (1). Neem

bij verlies van de sleutels contact op met een erkende rij-
wielhandel. Vermeld daarbij fabrikant en nummers van de
sleutels.

Contactgegevens van erkende rijwielhandels vindt u op de
internetpagina www.bosch-ebike.com.

Vervoer
u Wanneer u uw eBike buiten uw auto, bijv. op een fiets-

drager, meeneemt, verwijder dan de boordcomputer
en de eBike-accu om beschadigingen te vermijden.

De accu's vallen onder de vereisten van de wetgeving inzake
gevaarlijke goederen. Onbeschadigde accu's kunnen door de
privégebruiker zonder verdere verplichtingen over de weg
vervoerd worden.
Bij het vervoer door professionele gebruikers of bij het ver-
voer door derden (bijv. luchttransport of transportbedrijf)
moeten specifieke vereisten aan verpakking en aanduiding in
acht genomen worden (bijv. voorschriften van de ADR). In-
dien nodig kan bij de voorbereiding van het verzendstuk het
advies van een expert voor gevaarlijke stoffen ingewonnen
worden.
Verstuur de accu's alleen, wanneer de behuizing onbescha-
digd is en de accu functioneert. Gebruik voor een transport
de originele Bosch verpakking. Plak open contacten af en
verpak de accu zodanig dat hij niet beweegt in de verpak-
king. Wijs uw pakketdienst erop dat het om een gevaarlijk
product gaat. Neem ook eventuele bijkomende nationale
voorschriften in acht.
Neem bij alle vragen over het vervoer van de accu’s contact
op met een erkende rijwielhandel. Bij de rijwielhandel kunt u
ook een geschikte transportverpakking bestellen.

Afvalverwijdering
Oplaadapparaten, accessoires en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.

Gooi de accu's niet bij het huisvuil!
Plak vóór het afvoeren van de accu's de contactvlakken van
de accupolen met tape af.
Pak sterk beschadigde eBike-accu's niet met blote handen
vast, omdat elektrolyt kan uitstromen en tot huidirritaties
kan leiden. Bewaar de defecte accu op een veilige plek in de
buitenlucht. Plak eventueel de polen af en informeer uw han-
delaar. Deze ondersteunt u bij een vakkundige afvalverwijde-
ring.

Volgens de Europese richtlijn 
2012/19/EU moeten niet meer bruikbare elek-
trische apparaten en volgens de Europese
richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of ver-
bruikte accu’s/batterijen apart worden ingeza-
meld en op een voor het milieu verantwoorde
wijze worden gerecycled.
Li-Ion: 
Neem goed nota van de aanwijzingen in het ge-
deelte (zie „Vervoer“,
Pagina Nederlands – 5).

Geef niet meer te gebruiken accu’s af bij een erkende rijwiel-
handel.
Wijzigingen voorbehouden.

Bosch eBike Systems 0 275 007 3PX | (25.05.2022)



Nederlands – 6

0 275 007 3PX | (25.05.2022) Bosch eBike Systems



Dansk – 1

Sikkerhedsinstrukser
Læs alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.

Indholdsstofferne i lithium-ion-battericeller er principielt an-
tændelige under bestemte betingelser. Gør dig derfor fortro-
lig med adfærdsreglerne i denne brugsanvisning.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til
fremtidig brug.
Det i brugsanvisningen anvendte begreb akku vedrører alle
originale Bosch eBike-akkuer.
u Læs og overhold sikkerhedsanvisningerne og in-

struktionerne i alle brugsanvisninger til eBike-syste-
met og i brugsanvisningen til din eBike.

u Tag akkuen ud af eBiken, før du påbegynder arbejde
(f.eks. eftersyn, reparation, montering, vedligehol-
delse, arbejde på kæden osv.) på eBiken, transporte-
rer den med bil eller fly eller opbevarer den. Ved util-
sigtet aktivering af eBike-systemet er der risiko for at
komme til skade.

u Åbn ikke akkuen. Fare for kortslutning. Ved åbning af ak-
kuen bortfalder samtlige garantikrav.

u Beskyt akkuen mod varme (f.eks. også mod konstant
sollys), ild og neddypning i vand. Akkuen må ikke op-
bevares eller benyttes i nærheden af varme eller
brændbare objekter. Fare for eksplosion.

u Ikke-benyttede akkuer må ikke komme i berøring med
kontorclips, mønter, nøgler, søm, skruer eller andre
små metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne øger ri-
sikoen for personskader i form af forbrændinger. Ved
kortslutningsskader, der opstår i den forbindelse, bortfal-
der ethvert garantikrav over for Bosch.

u Undgå mekaniske belastninger eller kraftig varmepå-
virkning. Dette kan beskadige battericellerne og føre til
udslip af antændelige indholdsstoffer.

u Placer ikke ladeaggregatet og akkuen i nærheden af
brændbare materialer. Oplad kun akkuerne i tør til-
stand og på et brandsikkert sted. Der er brandfare på
grund af den opvarmning, der forekommer under oplad-
ning.

u eBike-batteriet må ikke lades ude af syne.
u Hvis akkuen anvendes forkert, kan der slippe væske

ud af akkuen. Undgå at komme i kontakt med denne
væske. Hvis det alligevel skulle ske, skal du skylle
med vand. Søg læge, hvis væsken kommer i øjnene.
Akku-væske kan give hudirritation eller forbrændinger.

u Akkuer må ikke udsættes for mekaniske stød/slag.
Der er risiko for, at akkuen beskadiges.

u Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Tilfør frisk luft og søg læge, hvis du fø-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

u Akkuen må kun oplades med originale Bosch ladeag-
gregater. Ved brug af andre ladeaggregater end originale
Bosch ladeaggregater kan en brandfare ikke udelukkes.

u Anvend kun akkuen i forbindelse med eBikes med ori-
ginalt Bosch eBike-drivsystem. Kun på denne måde be-
skyttes batteriet mod farlig overbelastning.

u Brug kun originale Bosch akkuer, der af producenten
er godkendt til din eBike. Brug af andre akkuer øger risi-
koen for personskader og er forbundet med brandfare.
Ved brug af andre akkuer påtager Bosch sig intet ansvar
og ingen garantiforpligtelser.

u Akkuen skal være utilgængelig for børn.
Vores kunders og produkters sikkerhed er vigtig for os. Vo-
res eBike-akkuer er lithium-ion-akkuer, der udvikles og frem-
stilles efter det aktuelle tekniske niveau. Relevante sik-
kerhedsstandarder overholdes eller overgås tilmed. I op-
ladet tilstand har disse lithium-ion-akkuer et højt energiind-
hold. I tilfælde af en defekt (evt. ikke synlig udvendigt) kan
lithium-ion-akkuer i meget sjældne tilfælde og under ugunsti-
ge omstændigheder bryde i brand.

Databeskyttelse
Ved tilslutning af eBiken til Bosch DiagnosticTool 3 over-
føres data med henblik på produktforbedring om anven-
delsen af Bosch eBike-akkuerne (bl.a. temperatur, cel-
lespænding osv.) til Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH). Du kan finde yderligere oplysninger på Bosch eBike-
hjemmesiden www.bosch-ebike.com.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse
Beregnet anvendelse
Bosch eBike-akkuerne er udelukkende beregnet til at forsyne
eBike-drivenheden med strøm og må ikke anvendes til andre
formål.

Illustrerede komponenter
Nummereringen af de afbildede komponenter vedrører illu-
strationerne på grafiksiderne i begyndelsen af vejledningen.
Alle illustrationer af cykeldele undtagen akkuerne og deres
holdere er skematiske og kan afvige på din eBike.
Ud over de her viste funktioner er det til enhver tid muligt, at
der indføres softwareændringer til fejlafhjælpning og funk-
tionsændringer.

(1) Nøgle til akkulås
(2) Akkulås
(3) Sikringskrog PowerTube-akku
(4) PowerTube-akku (pivot)
(5) Bøsning til ladestik
(6) Drifts- og ladetilstandsindikator
(7) Tænd/sluk-knap
(8) Fastholdesikring PowerTube-akku
(9) Lås

(10) Strop
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(11) Aksialskinne
(12) PowerTube-akku (aksial)
(13) Øverste holder PowerTube (aksial)
(14) Øverste holder til PowerPack-akku
(15) PowerPack-akku

(16) Nederste holder til PowerPack-akkuen 
(sokkel uden lademulighed)

(17) Nederste holder til PowerPack-akkuen 
(sokkel med lademulighed)

(18) Lader
(19) Afdækning ladebøsning

Tekniske data

Lithium-ion-akku PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Produktkode Vandret BBP3750 BBP3760 BBP3770
Produktkode Lodret BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nominel spænding V= 36 36 36
Nominel kapacitet Ah 13,4 16,7 20,1
Energi Wh 500 625 750
Driftstemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Opbevaringstemperatur °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Tilladt ladetemperaturområde °C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40
Vægt, ca. kg 3,0 3,6 4,3
Kapslingsklasse IP54 IP54 IP54

Lithium-ion-akku PowerPack 545 PowerPack 725
Produktkode BBP3551 BBP3570
Nominel spænding V= 36 36
Nominel kapacitet Ah 14,4 19,2
Energi Wh 545 725
Driftstemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40
Opbevaringstemperatur °C +10 ... +40 +10 ... +40
Tilladt ladetemperaturområde °C 0 ... +40 0 ... +40
Vægt, ca. kg 3,0 4,0
Kapslingsklasse IP54 IP54

Montering
u Stil kun akkuen på rene overflader. Undgå især at tilsm-

udse ladebøsningen og kontakterne, f.eks. som følge af
sand eller jord.

Kontrol af akku før første anvendelse
Kontrollér akkuen, før du oplader den eller benytter den med
din eBike første gang.
Tryk på tænd/sluk-knappen (7) for at tænde akkuen. Hvis in-
gen lysdioder på ladetilstandsindikatoren (6) lyser, er akku-
en muligvis beskadiget.
Hvis mindst en, men ikke alle lysdioder på ladetilstandsindi-
katoren (6) lyser, skal du oplade akkuen helt før første
anvendelse.
u En beskadiget akku må ikke oplades og ikke benyttes.

Kontakt en autoriseret cykelhandler.

Opladning af akku
u En Bosch eBike-akku må kun oplades med en original

Bosch eBike-lader.
Bemærk: Akkuen leveres delvist opladet. For at sikre at ak-
kuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt med lade-
aggregatet før første ibrugtagning.
Læs og følg driftsvejledningen til ladeaggregatet ved oplad-
ning af akkuen.
Akkuen kan oplades i enhver ladetilstand. En afbrydelse af
opladningen beskadiger ikke akkuen.
Akkuen er udstyret med en temperaturovervågning, som kun
tillader en opladning i temperaturområdet mellem 0 °C og
40 °C.

Befinder akkuen sig uden for
ladetemperaturområdet,
blinker tre lysdioder på lade-
tilstandsindikatoren (6). Af-
bryd akkuen fra ladeaggrega-
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tet, og lad dens temperatur
tilpasse sig.

Akkuen må først tilsluttes til ladeaggregatet igen, når den har
nået den tilladte ladetemperatur.

Ladetilstandsindikator
De fem lysdioder på ladetilstandsindikatoren (6) viser akku-
ens ladetilstand, når akkuen er slået til.
Her svarer hver lysdiode til ca. 20 % kapacitet. Når akkuen er
helt opladet, lyser alle fem lysdioder.
Den tilkoblede akkus ladetilstand vises desuden på cy-
kelcomputerens display. Læs og følg i den forbindelse vej-
ledningen til drivenhed og cykelcomputer.
Ligger akkuens kapacitet under 10 %, blinker den sidste til-
bageværende lysdiode.
Ligger akkuens kapacitet under 5 %, slukkes alle lysdioder til
ladetilstandsindikatoren (6) på akkuen, mens der stadig er
en visningsfunktion for cykelcomputeren.
Afbryd akkuen fra lader og lader fra nettet efter opladningen.

Isætning og udtagning af akku
u Slå altid akkuen og eBike-systemet fra, når du isætter

den i holderen eller tager den ud af holderen.

Udtagning af PowerTube-akku (pivot) (se billede A)
❶ For at udtage PowerTube-akkuen (4) skal du åbne lå-

sen (2) med nøglen (1). Akkuen frigøres og falder ned i
fastholdesikringen (8).

❷ Tryk på fastholdesikringen ovenfra, så akkuen frigøres
helt og falder ned i din hånd. Træk akkuen ud af stellet.

Bemærk: Som følge af forskellige konstruktionsmæssige
udførelse er det muligt, at isætning og udtagning af akkuen
skal ske på anden vis. Læs i den foribindelse brugsanvisnin-
gen fra eBike-producenten.

Isætning af PowerTube-akku (pivot) (se billede B)
For at kunne isætte akkuen skal nøglen (1) sidde i låsen (2),
og låsen skal være låst op.
❶ For at isætte PowerTube-akkuen (4) sætter du den

med kontakterne i den nederste holder på stellet.
❷ Klap akkuen op, til den holdes af fastholdesikringen

(8).
❸ Hold låsen med nøglen åben, og tryk akkuen opad, til

den tydeligt hørbart går i indgreb. Kontrollér i alle ret-
ninger, om akkuen sidder fast.

❹ Lås altid akkuen på låsen (2), da låsen ellers kan gå op,
og akkuen kan falde ud af holderen.

Træk altid nøglen (1) ud af låsen (2) efter låsning. Derved
forhindrer du, at nøglen falder ud, eller at akkuen fjernes af
uvedkommende, mens eBiken er parkeret.

Udtagning af PowerTube-akku (aksial) (se billede C)
❶ Hvis du vil udtage PowerTube-akkuen (12), skal du åb-

ne låsen (2) med nøglen (1), trække nøglen (1) ud og
vippe låsen (9) til side.

❷ Brug stroppen (10) til at trække akkuen (12) ud af
rammen, og hold den fast, så den ikke falder ud af ram-
men.

Bemærk: Som følge af forskellige konstruktionsmæssige
udførelse er det muligt, at isætning og udtagning af akkuen
skal ske på anden vis. Læs i den foribindelse brugsanvisnin-
gen fra eBike-producenten.

Isætning af PowerTube-akku (aksial) (se billede D)
Før du kan isætte akkuen, skal du vippe låsen (9) til side.
Nøglen (1) må i den forbindelse ikke sidde i akkulåsen (2).
❶ Når du skal isætte PowerTube-akkuen, skal du skubbe

den opad i rammen, indtil den ikke kan komme længe-
re, ved hjælp af bøsningen til ladestikket (5). Sørg for
at vende akkuen rigtigt.

❷ Lås låsen (9), sæt nøglen (1) i akkulåsen (2), og lås ak-
kuen inde. Sørg for, at sikringskrogen (3) er gået i ind-
greb i åbningen på aksialskinnen (11).

❸ Kontrollér i alle retninger, om akkuen sidder fast.
Træk altid nøglen (1) ud af låsen (2) efter låsning. Derved
forhindrer du, at nøglen falder ud, eller at akkuen fjernes af
uvedkommende, mens eBiken er parkeret.

Isætning og udtagning af PowerPack-akku (se billede E)
Nøglen (1) må ikke sættes i låsen (2), da akkuen ellers ikke
kan isættes.
Når du skal isætte PowerPack-akkuen (15), skal du sørge
for, at kontakterne peger mod den nederste holder (16) på
eBike. Vip den ind i den øverste holder (14) til anslaget, ind-
til den tydeligt hørbart går i indgreb.
Kontrollér i alle retninger, om akkuen sidder fast.
Kør ikke med nøglen (1) isat. Sørg for, at nøglen ikke længe-
re sidder i, når du slukker eBike.
Når du skal udtage PowerPack-akkuen (15), skal du slukke
den og lukke låsen (2) med nøglen (1).
Vip akkuen ud af den øverste holder (14), og træk den ud af
den nederste holder (16).

Brug
Ibrugtagning
u Brug kun originale Bosch akkuer, der af producenten

er godkendt til din eBike. Brug af andre akkuer øger risi-
koen for personskader og er forbundet med brandfare.
Ved brug af andre akkuer påtager Bosch sig intet ansvar
og ingen garantiforpligtelser.

Tænd/sluk
At tænde akkuen er en af mulighederne for at tænde eBike-
systemet. Læs og følg i den forbindelse vejledningen til dri-
venhed og cykelcomputer.
Kontrollér før du tænder akkuen/eBike-systemet, om låsen
(2) er låst.
For at tænde for akkuen skal du trykke på tænd/sluk-knap-
pen (7). Brug ikke skarpe eller spidse genstande til at trykke
på knappen. Lysdioderne til indikatoren (6) begynder at lyse
og viser samtidig ladetilstanden.
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Bemærk: Hvis akkuens kapacitet er under 5 %, lyser ingen af
lysdioderne til ladetilstandsindikatoren (6) på akkuen. Kun
på cykelcomputeren/betjeningsenheden kan du se, om
eBike-systemet er tændt.
For at slukke for akkuen skal du trykke på tænd/sluk-knap-
pen (7) igen. Lysdioderne til indikatoren (6) slukkes. Der-
med slukkes også eBike-systemet.
Hvis der i ca. 10 minutter ikke rekvireres ydelse fra eBike-
drevet (f.eks. fordi eBiken står stille), og der ikke trykkes på
en knap på eBikens cykelcomputer eller betjeningsenhed,
slukkes eBike-systemet automatisk.
Akkuen er beskyttet mod dybafladning, overopladning,
overophedning og kortslutning via "Battery Management Sy-
stem (BMS)". Ved fare slukkes akkuen automatisk via en be-
skyttelsesafbryder.

Hvis der registreres en de-
fekt på akkuen, blinker to lys-
dioder på ladetilstandsindi-
katoren (6). Kontakt i så fald
en autoriseret cykelhandler.

Henvisninger til optimal håndtering af akkuen
Akkuens levetid kan forlænges, hvis den plejes godt og frem
for alt opbevares ved de rigtige temperaturer.
Med tiltagende aldring vil akkuens kapacitet imidlertid ned-
sættes, også ved god pleje.
Når driftstiden pr. opladning forkortes væsentligt, er det
tegn på, at akkuen er slidt op. Du skal udskifte akkuen.

Efterladning af akku før og under opbevaring
Hvis akkuen ikke skal benyttes i længere tid (> 3 måneder),
bør den opbevares ved ca. 30 % til 60 % ladetilstand
(2−3 lysdioder på ladetilstandsindikatoren (6) lyser).
Kontrollér ladetilstanden efter 6 måneder. Hvis kun en lysdi-
ode på ladetilstandsindikatoren (6) lyser, skal du oplade ak-
kuen til ca. 30 % til 60 % igen.
Bemærk: Opbevares akkuen længere tid i tom tilstand, kan
den på trods af den lille selvafladning blive beskadiget, og
lagerkapaciteten forringes kraftigt.
Det kan ikke anbefales at lade akkuen være tilsluttet til lade-
aggregatet permanent.

Opbevaringsbetingelser
Opbevar så vidt muligt akkuen på et tørt, godt ventileret
sted. Beskyt den mod fugt og vand. Ved ugunstige vejrfor-
hold kan det f.eks. anbefales at tage akkuen af eBiken og op-
bevare den i et lukket rum, indtil den skal bruges næste
gang.
Opbevar eBike-akkuerne på følgende steder:
– i rum med røgdetektorer
– ikke i nærheden af brændbare eller let antændelige gen-

stande
– ikke i nærheden af varmekilder
For at sikre at eBike-akkuen holder så længe som muligt, skal
du opbevare eBike-akkuerne ved temperaturer på mellem
10 °C og 20 °C. Temperaturer under –10 °C eller over 60 °C
bør principielt undgås.

Sørg for, at den maksimale opbevaringstemperatur ikke
overskrides. Opbevar f.eks. ikke akkuen i bilen om somme-
ren, og lad den ikke ligge i direkte sollys.
Det anbefales ikke at opbevare akkuen, mens den sidder på
cyklen.

I tilfælde af fejl
Bosch eBike-akkuen må ikke åbnes, heller ikke i forbindelse
med reparation. Der er fare for, at Bosch eBike-akkuen kan
antændes, f.eks. via kortslutning. Dette er også tilfældet,
hvis du genbruger en akku, som tidligere har været åbnet.
Du må derfor ikke sende din Bosch eBike-akku til reparation i
tilfælde af fejl, men skal i stedet bestille en ny Bosch eBike-
akku hos din lokale forhandler.

Vedligeholdelse og service
Vedligeholdelse og rengøring
u Akkuen må ikke dyppes i vand eller rengøres med en

vandstråle.
Hold akkuen ren, og undgå kontakt med hudplejemidler og
inseksbeskyttelsesmidler. Rengør den forsigtigt med en fug-
tig, blød klud.
Rengør stikpolerne af og til, og smør dem med en smule fedt.
Hvis akkuen ikke længere er funktionsdygtig, skal du kontak-
te en autoriseret cykelhandler.

Kundeservice og anvendelsesrådgivning
Ved alle spørgsmål vedrørende akkuerne bedes du kontakte
en autoriseret cykelhandler.
u Notér producent og nummer på nøglen (1). Kontakt en

autoriseret cykelhandler, hvis du har mistet nøglen. Angiv
i den forbindelse nøgleproducent og -nummer.

Kontaktdata for autoriserede cykelhandlere finder du på
hjemmesiden www.bosch-ebike.com.

Transport
u Når du medbringer din eBike uden for din bil, f.eks. på

en cykelholder, bør du afmontere cykelcomputeren og
eBike-akkuen for at undgå beskadigelser.

Akkuerne er omfattet af kravene, der er fastsat for transport
af farligt gods. Ubeskadigede akkuer kan transporteres på
offentlig vej af private brugere uden yderligere pålæg.
Ved transport udført af erhvervsmæssige brugere eller ved
transport gennem tredjemænd (f.eks. lufttransport eller spe-
dition) skal særlige krav til emballage og mærkning overhol-
des (f.eks. ADR-forskrifter). Efter behov kan du inddrage en
ekspert i farligt gods ved klargøring af fragtenheden.
Anvend kun akkuerne, hvis huset er intakt, og akkuen funge-
rer. Anvend den originale Bosch-emballage i forbindelse
med transport. Klæb åbne kontakter til, og pak akkuen, så
den ikke kan bevæge sig i emballagen. Gør speditøren op-
mærksom på, at der er tale om farligt gods. Eventuelle mere
vidtgående nationale forskrifter skal også overholdes.
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Ved alle spørgsmål vedrørende transport af akkuerne bedes
du kontakte en autoriseret cykelhandler. Hos forhandleren
kan du også bestille en egnet transportemballage.

Bortskaffelse
Akkuer, tilbehør og emballage skal genbruges
på en miljøvenlig måde.

Smid ikke akkuer ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!
Sæt klæbebånd på akkupolernes kontaktflader før bortskaf-
felse af akkuerne.
Rør ikke ved kraftigt beskadigede eBike-akkuer med de bare
hænder, da der kan ske udslip af elektrolyt, som kan irritere
huden. Opbevar den defekte akku på et sikkert sted ude i det
fri. Sæt i givet fald klæbebånd på polerne, og informer din
forhandler. Han kan hjælpe dig med den fagligt korrekte
bortskaffelse.

Iht. det europæiske direktiv 
2012/19/EU skal kasseret el-værktøj og iht.
det europæiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. gældende miljøfor-
skrifter.
Li-ion: 
Læs og overhold anvisningerne i afsnittet (se
"Transport", Side Dansk – 4).

Kasserede akkuer bedes afleveret hos en autoriseret cykel-
handler.
Ret til ændringer forbeholdes.
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Säkerhetsanvisningar
Läs igenom alla säkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstår till följd av att
säkerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte följts kan orsaka elstöt, brand och/eller
allvarliga personskador.

De ämnen som lithiumjon-battericeller består av är
antändliga under vissa förutsättningar. Gör dig därför bekant
med förhållningsreglerna i denna bruksanvisning.
Spara alla säkerhetsanvisningar och anvisningar.
Begreppet Batteri, som används i denna bruksanvisning
avser alla original Bosch eBike-batterier.
u Läs och beakta säkerhetsanvisningarna och

anvisningar i alla bruksanvisningarna för eBike-
systemet samt i bruksanvisningen för din eBike.

u Ta ut batteriet ur eBike innan arbeten påbörjas (t.ex.
inspektion, reparation, montering, underhåll, arbeten
på kedjan etc.), om den ska transporteras med bil
eller flyg eller om den ska förvaras. Vid oavsiktlig
aktivering av eBike-systemet föreligger skaderisk.

u Öppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning. Vid
öppnat batteri upphör garantin att gälla.

u Skydda batteriet mot hetta (t.ex. även längre vistelse
i stark solsken), eld, och doppa det inte i vatten.
Förvara eller använd inte batteriet i närheten av heta
eller brännbara objekt. Risk för explosion.

u Håll gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
små metallföremål på avstånd från det ej använda
batteriet för att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brännskador eller brand. Vid de kortslutningsskador, som
uppstår i detta sammanhang upphör garantin att gälla.

u Undvik mekaniska belastningar eller kraftig
värmepåverkan Dessa kan skada battericellerna och
leda till att antändbara ämnen tränger ut.

u Placera inte laddaren och batteriet i närheten av
brännbara material. Ladda endast batterierna i torrt
tillstånd och på ett brandsäkert ställe. Brandrisk
föreligger på grund av värmen som uppstår vid laddning.

u eBike-batteriet får inte laddas utan uppsikt.
u Om batteriet används på fel sätt finns risk för att

vätska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vätskan. Skölj med vatten vid kontakt. Om vätska
kommer i kontakt med ögonen, uppsök dessutom
läkare. Batterivätskan kan medföra hudirritation och
brännskada.

u Batterier får inte utsättas för mekaniska stötar. Risk
för att batteriet skadas.

u Vid skador och felaktig användning av batteriet kan
ångor träda ut. Tillför friskluft och uppsök läkare vid
besvär. Ångorna kan reta andningsvägarna.

u Ladda endast batteriet med original Bosch-laddare.
Vid användning av ej original Bosch laddare kan en
brandfara inte uteslutas.

u Använd det uppladdningsbara batteriet endast med
eBikes original Bosch eBike drivsystem. Detta skyddar
batteriet mot farlig överbelastning.

u Använd endast original Bosch batterier, som är
godkända av tillverkaren för din eBike. Används andra
batterier finns risk för personskador och brand. Vid
användning av andra batterier tar Bosch inget ansvar och
lämnar ingen garanti.

u Håll barn borta från batteriet.
Våra kunders och produkters säkerhet är viktiga för oss. Våra
eBike-batterier är lithiumjon-batterier, som utvecklats och
tillverkats enligt moderna tekniska standarder. Vi följer eller
överträffar de gällande säkerhetsnormerna. I laddat tillstånd
har dessa lithiumjon-batterier ett högt energiinnehåll. Vid en
defekt, som ev. inte syns utifrån, kan lithiumjon-batteri börja
brinna i mycket sällsynta fall och under ogynnsamma
förhållanden.

Skydd av personuppgifter
Vid anslutning av eBike till Bosch DiagnosticTool 3 skickas
data till Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) med
syfte att förbättra produkten och för att få reda på mer hur
Bosch eBike-batteriet används (bl.a. temperatur,
cellspänning etc.). Mer information finns på Bosch eBike
webbsida www.bosch-ebike.com.

Produkt- och prestandabeskrivning
Ändamålsenlig användning
Bosch eBike-batterierna laddarna är endast avsedda för
strömförsörjning av din eBike-drivenhet och får inte
användas i andra syften.

Illustrerade komponenter
Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
bilderna i början av bruksanvisningen.
Alla visningar av cykeldelar, utom batterierna och deras
hållare, är schematiska och kan avvika på din eBike.
Utöver de här beskrivna funktionerna kan det när som helst
hända att det görs programvaruändringar för att rätta fel
eller ändra funktionerna.

(1) Nyckel till batterilåset
(2) Batterilås
(3) Säkringshake PowerTube-batteri
(4) PowerTube-batteri (Pivot)
(5) Uttag för laddningskontakt
(6) Drift- och laddningstillstånd
(7) På-/av-knapp
(8) Fasthållningssäkring PowerTube-batteri
(9) Lås

(10) Dragögla
(11) Axialskena
(12) PowerTube-batteri (Axial)
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(13) Övre hållare PowerTube Axial
(14) Övre hållare PowerPack-batteri
(15) PowerPack-batteri
(16) Undre hållare för PowerPack-batteri 

(sockel utan laddningsmöjlighet)

(17) Undre hållare för PowerPack-batteri 
(sockel med laddningsmöjlighet)

(18) Laddare
(19) Kåpa laddningsuttag

Tekniska data

Li-jon-batteri PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Produktkod horisontell BBP3750 BBP3760 BBP3770
Produktkod vertikal BBP3751 BBP3761 BBP3771
Märkspänning V= 36 36 36
Nominell kapacitet Ah 13,4 16,7 20,1
Energi Wh 500 625 750
Drifttemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Lagringstemperatur °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
tillåtet temperaturintervall °C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40
Vikt, ca. kg 3,0 3,6 4,3
Skyddsklass IP54 IP54 IP54

Li-jon-batteri PowerPack 545 PowerPack 725
Produktkod BBP3551 BBP3570
Märkspänning V= 36 36
Nominell kapacitet Ah 14,4 19,2
Energi Wh 545 725
Drifttemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40
Lagringstemperatur °C +10 ... +40 +10 ... +40
tillåtet temperaturintervall °C 0 ... +40 0 ... +40
Vikt, ca. kg 3,0 4,0
Skyddsklass IP54 IP54

Montage
u Ställ endast upp batteriet på rena ytor. Undvik framför

allt nedsmutsning av ladduttaget och kontakterna, t. ex.
på grund av sand eller jord.

Kontrollera batteriet innan första användningen
Kontrollera batteriet innan du laddar upp det för första
gången eller använder det med din eBike.
För att göra det trycker du på På-/Av-knappen (7) för att
starta batteriet. Om ingen LED till laddningsindikeringen (6)
tänds så är kanske batteriet skadat.
Om minst en LED men inte alla LED:er till
laddningsstatusvisningen (6) lyser så laddar du upp
batteriet helt och hållet innan första användningen.
u Ladda inte upp ett skadat batteri och använd det inte.

Kontakta en auktoriserad cykelhandlare.

Batteriets laddning
u Ett Bosch eBike-batteri får endast laddas med en

original Bosch eBike-laddare.
Anmärkning: Batteriet levereras delvis laddat. För full effekt
ska batteriet före första användningen laddas upp helt i
laddaren.
Läs och beakta bruksanvisningen för batteriet vid laddning.
Batteriet kan laddas i alla laddningsstatusar. Batteriet
skadas inte om laddning avbryts.
Batteriet är försedd med en temperaturövervakning som
endast tillåter uppladdning inom ett temperaturområde
mellan 0 °C och 40 °C.

Om batteriet befinner sig
utanför laddningstempera-
turområdet så blinkar tre
LED:till laddningsstatus-
visningen (6). Skilj batteriet
från laddaren och låt det
återfå normal temperatur.
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Anslut först batteriet till laddaren när den uppnått den
tillåtna laddningstemperaturen.

Laddningsstatusvisning
De fem LED-lamporna på indikeringen för batteristatus (6)
visar batteriets laddningsnivå när det är påslaget.
En LED motsvarar cirka 20 % kapacitet. Vid helt laddat
batteri lyser alla fem LED-lampor.
Laddningsstatus hos påslaget batteri visas också på
cykeldatorns display. Läs och beakta bruksanvisningen för
drivenheten och cykeldatorn.
Om batterinivån ligger under 10 % blinkar den sista LED-
lampan.
Om batteriets kapacitet ligger på under 5 % släcks alla
LED:er till laddningsstatusvisningen (6) till batteriet, men
cykeldatorn fortsätter att indikera.
Efter laddningen skiljer du batteriet från laddaren och
laddaren från nätet.

Sätta in och ta ut batteriet
u Stäng alltid av batteriet och eBike-systemet när du

sätter in det eller tar ut det från hållaren.

Ta ut PowerTube-batteriet (Pivot) (se bild A)
❶ För att ta ut PowerTube-batteriet (4) öppnar du låset

(2) med nyckeln (1). Batteriet låses upp och faller in i
fasthållningssäkringen (8).

❷ Tryck uppifrån på fasthållningssäkringen, batteriet
låses upp komplett och faller ner i din hand. Dra ut
batteriet ur hållaren.

Anmärkning: Beroende på varierande konstruktioner kan
det förekomma att insättningen och uttagningen av batteriet
måste ske på annat sätt. Läs noga igenom eBike-tillverkarens
bruksanvisning.

Sätta i PowerTube-batteriet (Pivot) (se bild B)
För att batteriet skall kunna sättas in måste nyckeln (1) sitta
i låset (2) och låset måste vara upplåst.
❶ För att sätta in PowerTube-batteriet (4) sätter du in

det med kontakterna i ramens nedre hållare.
❷ Fäll upp batteriet tills det hålls fast av

fasthållningssäkringen (8).
❸ Håll låset öppet med nyckeln och tryck batteriet uppåt

tills det snäpper fast hörbart. Kontrollera i alla
riktningar att batteriet sitter fast.

❹ Lås alltid batteriet med låset (2). I annat fall kan låset
öppnas och batteriet ramla ur hållaren.

Dra alltid ur nyckeln (1) ur låset (2) efter att du låst. På så
sätt förhindrar du att nyckeln ramlar ut eller att batteriet
stjäls när cykeln är avställd.

Ta ut PowerTube-batteriet (Axial) (se bild C)
❶ För att ta ut PowerTube-batteriet (12) öppnar du

låset (2) med nyckeln (1), drar ut nyckeln (1) och
fäller låset (9) åt sidan.

❷ Ta hjälp av öglan (10) för att dra ut batteriet (12) ur
ramen och håll fast så att den inte ramlar ut.

Anmärkning: Beroende på varierande konstruktioner kan
det förekomma att insättningen och uttagningen av batteriet
måste ske på annat sätt. Läs noga igenom eBike-tillverkarens
bruksanvisning.

Sätta i PowerTube-batteriet (Axial) (se bild D)
För att ett batteri ska kunna sättas i måste låset (9) vara fällt
till sidan. Nyckeln (1) får inte sitta i batterilåset (2).
❶ För att sätta i PowerTube-batteriet, placera det i ramen

med uttaget för laddkontakten (5) uppåt så att det
klickar fast. Se till att batteriet är korrekt placerat.

❷ Stäng låset (9), sätt nyckeln (1) i batterilåset (2) och
lås batteriet. Se till att säkringshaken (3) har hakat fast
i öppningen på axialskenan (11).

❸ Kontrollera i alla riktningar att batteriet sitter fast.
Dra alltid ur nyckeln (1) ur låset (2) efter att du låst. På så
sätt förhindrar du att nyckeln ramlar ut eller att batteriet
stjäls när cykeln är avställd.

Sätta in och ta ut PowerPack-batteriet (se bild E)
För att batteriet ska kunna sättas i får nyckeln (1) inte sitta i
låset (2).
För att sätta i PowerPack-batteriet (15) placerar du det med
kontakterna på den undre hållaren (16) på eBike. Tippa in
batteriet i den övre hållaren (14), ända till det hakar i
hörbart.
Kontrollera i alla riktningar att batteriet sitter fast.
Kör inte med nyckeln (1) i låset. Se till att nyckeln inte sitter i
när du ställer ifrån dig eBike.
För att ta ut PowerPack-batteriet (15), stäng av det och lås
batterilåset (2) med nyckeln (1).
Tippa batteriet ur den övre hållaren (14) och dra ut det ur
den nedre hållaren (16).

Drift
Driftstart
u Använd endast original Bosch batterier, som är

godkända av tillverkaren för din eBike. Används andra
batterier finns risk för personskador och brand. Vid
användning av andra batterier tar Bosch inget ansvar och
lämnar ingen garanti.

In- och urkoppling
Påslagning av batteriet är ett av flera sätt att starta eBike-
systemet. Läs och beakta bruksanvisningen för drivenheten
och cykeldatorn.
Kontrollera innan starten av batteriet resp. eBike-systemet
att låset (2) är låst.
För att slå på batteriet, tryck på på-/av-knappen (7). Använd
inga vassa eller spetsiga föremål för att trycka på knappen.
Lysdioderna på displayen (6) tänds och visar samtidigt
batteriets laddningstillstånd.
Anmärkning: Om batteriets kapacitet ligger under 5 % lyser
inga LED-lampor på indikeringen för drifts- och
laddningstillstånd (6). Endast på cykeldatorn/styr-reglaget
kan du se om eBike-systemet är på.
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För att stänga av batteriet, tryck på på-/av-knappen igen
(7). Lysdioderna för indikeringen (6) slocknar. eBike-
systemet stängs då av.
Om ingen funktion öppnas på eBike-drivningen under ca
10 minuter (t.ex. eftersom eBike står stilla), och ingen
knapp trycks in på cykeldator eller styr-reglage, stängs
eBike-systemet och därmed även batteriet av.
Batteriet är skyddat mot djupurladdning med ”Battery
Management System (BMS)”. Vid fara stänger batteriet av
sig automatiskt med en skyddskoppling.

Om en defekt identifieras på
batteriet blinkar två LED:er
på laddningsstatusvisningen
(6). Kontakta i detta fall en
auktoriserad cykelhandlare.

Anvisningar för korrekt hantering av
batterimodulen
Batteriets livslängd kan förlängas vid god skötsel och framför
allt om batteriet förvaras i rätt temperatur.
Allt eftersom batteriet blir äldre kommer dock batteriets
kapacitet att minska, även vid god skötsel.
Är batteritiden efter uppladdning onormalt kort tyder det på
att batteriet är förbrukat och måste bytas ut. Byt ut batteriet.

Underhållsladda batteriet före och under lagringen
Lagra batteriet under längre tider (> 3 månader) då det inte
används med cirka 30 % till 60 % laddning (2 till 3 LED:er på
laddningsstatusvisningen (6) lyser).
Kontrollera laddningen efter 6 månader. Om bara en LED på
laddningsstatusvisningen (6) lyser så laddar du upp
batteriet till cirka 30–60 %.
Anmärkning: Om batteriet förvaras urladdat en längre tid
kan det skadas, trots att självurladdningen är låg, och
kapaciteten kan reduceras kraftigt.
Det är inte lämpligt att låta batteriet vara anslutet till
laddaren kontinuerligt.

Lagringsförhållanden
Förvara om möjligt batteriet på ett torrt och välventilerat
ställe. Skydda batteriet mot fukt och vatten. Vid ogynnsamt
väder är det t.ex. lämpligt att ta bort batteriet från eBike och
förvara det i ett stängt utrymme till nästa användning.
Förvara eBike-batterierna på följande ställen:
– i lokaler med rökgasdetektorer
– inte i närheten av brandfarliga eller lättantändliga föremål
– inte i närheten av värmekällor
För optimal livslängd hos eBike-batteriet, förvara det vid en
temperatur på mellan 10 °C och 20 °C. Temperaturer under
–10 °C eller över 60 °C bör generellt undvikas.
Kontrollera att den maximala lagringstemperaturen inte
överskrids. Låt inte batteriet t.ex. bli liggande i bilen på
sommaren och förvara det så att det inte utsätts för direkt
solsken.
Det rekommenderas att inte lagra batteriet på cykeln.

Åtgärder vid fel
Bosch eBike-batteri får inte öppnas, inte heller i
reparationssyfte. Brandrisk föreligger hos Bosch eBike-
batteri exempelvis vid kortslutning. Denna risk kvarstår även
vid senare tidpunkt vid användning av ett Bosch e-Bike-
batteri som en gång öppnats.
Låt därför inte reparera Bosch eBike-batteri vid fel, utan byt
ut den mot ett original Bosch eBike-batteri hos din
återförsäljare.

Underhåll och service
Underhåll och rengöring
u Batteriet får inte doppas i vatten eller rengöras med

en vattenstråle.
Håll batteriet rent och undvik kontakt med hudkräm och
insektsmedel. Rengör den försiktigt med en fuktig, mjuk duk.
Rengör med jämna mellanrum instickspolerna och fetta in
dem lätt.
Om batteriet inte längre är användbart vänder du dig till en
auktoriserad cykelhandlare.

Kundtjänst och applikationsrådgivning
Vid alla frågor om batterierna vänder du dig till en
auktoriserad cykelhandlare.
u Notera nyckelns tillverkare och nummer (1). Om

nyckeln går förlorad kontakta en auktoriserad
cykelhandlare. ange härvid nyckelns tillverkare och
nummer.

Kontaktdata till auktoriserade fackhandlare hittar du på
Internetsidan www.bosch-ebike.com.

Transport
u Om du tar med dig din eBike på utsidan av bilen, som

t.ex. på ett takräcke för cyklar eller cykelhållare, bör
du ta av eBike-batteriet för att undvika skador.

batterierna ska uppfylla kraven i trafikförordningarna.
Oskadade batterier kan transporteras av privata användare.
Vid kommersiell transport eller transport via tredje part
(t.ex. lufttransport eller spedition) ska särskilda krav på
förpackning och beaktas (t.ex. föreskrifter från ADR). Vid
behov kan förberedelse av paketet utföras av en expert på
farligt gods.
Använd endast batterierna om höljet är oskadat och
batteriet fungerar felfritt. Använd originalförpackningen från
Bosch vid transport. Tejpa igen öppna kontakter och
förpacka batteriet så att det inte flyttar sig i förpackningen.
Informera leverantören om att det handlar om farligt gods.
Beakta också eventuella nationella föreskrifter.
Vid alla frågor om transport av batterierna vänder du dig till
en auktoriserad cykelhandlare. Hos handlaren kan du också
beställa en lämplig transportförpackning.
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Avfallshantering
Batterier, tillbehör och förpackning ska
avfallshanteras på ett miljövänligt sätt för
återvinning.

Kasta inte batterierna bland hushållsavfallet!
Sätt tejp framför batteripolernas kontaktytor innan du
kasserar dem.
Rör inte kraftigt skadade eBike-batterier med händerna,
eftersom elektrolyt kan tränga ut och leda till hudretningar.
Förvara det defekta batteriet på ett säkert ställe utomhus.
Tejpa i förekommande fall över polerna och informera din
handlare. Denne hjälper dig med en korrekt avfallshantering.

Enligt det europeiska direktivet 
2012/19/EU skall obrukbara elektriska
apparater och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller förbrukade
batterier samlas in separat och tillföras en
miljöanpassad avfallshantering.
Li-jon: 
Beakta anvisningarna i avsnittet (se
„Transport“, Sidan Svensk – 4).

Lämna ej funktionsdugliga batterier till en auktoriserad
fackhandlare.
Ändringar förbehålles.
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Sikkerhetsanvisninger
Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til følge, kan det oppstå
elektrisk støt, brann og/eller alvorlige
personskader.

Under bestemte forhold er innholdet i litium-ion-battericeller
antennelig. Det er derfor viktig at du leser forholdsreglene i
denne bruksanvisningen.
Oppbevar alle sikkerhetsinstruksene og anvisningene
for fremtidig bruk.
Begrepet batteri som brukes i denne bruksanvisningen,
refererer til alle originale Bosch eBike-batterier.
u Følg sikkerhetsanvisningene og instruksjonene i alle

bruksanvisningene for eBike-systemet og
brukerhåndboken for din eBike.

u Ta ut batteriet til elsykkelen før du setter i gang
arbeid på den (for eksempel inspeksjon, reparasjon,
montering, vedlikehold eller arbeid på kjedet) eller
skal transportere sykkelen med bil eller fly eller skal
sette den til oppbevaring. Utilsiktet aktivering av eBike-
systemet medfører fare for personskader.

u Batteriet må ikke åpnes. Det er fare for kortslutning.
Ethvert garantikrav avvises hvis batteriet åpnes.

u Batteriet må beskyttes mot varme (også mot sollys i
lengre tid) og ild, og det må ikke senkes ned i vann.
Batteriet må ikke lagres eller brukes i nærheten av
varme eller brennbare gjenstander. Det medfører
eksplosjonsfare.

u Når batteriet ikke er i bruk, må det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, nøkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan føre til forbrenninger eller
brann. Ethvert garantikrav overfor Bosch i forbindelse
med kortslutningsskader som oppstår i slike situasjoner,
vil bli avvist.

u Unngå mekanisk belastning og eksponering for sterk
varme. Battericellene kan skades, og antennelig innhold
kan lekke ut.

u Laderen og batteriet må ikke plasseres i nærheten av
brennbare materialer. Lad batteriene bare i tørr
tilstand og på et brannsikkert sted. Oppvarmingen som
oppstår under lading, medfører brannfare.

u eBike-batteriet må ikke lades utilsiktet.
u Ved feil bruk kan det lekke væske ut av batteriet.

Unngå kontakt med væsken. Skyll med vann ved
kontakt. Hvis det kommer væske i øynene, må du i
tillegg oppsøke en lege. Batterivæske som renner ut kan
føre til irritasjoner på huden eller forbrenninger.

u Batterier må ikke utsettes for mekaniske støt. Det er
fare for at batteriene skades.

u Ved skade på eller ikke-forskriftsmessig bruk av
batteriet kan det slippe ut damp. Sørg for forsyning av

friskluft, og oppsøk lege hvis du får besvær. Dampen
kan irritere luftveiene.

u Lad batteriet bare med originale ladere fra Bosch. Ved
bruk av andre ladere enn originale ladere fra Bosch kan
brannfare ikke utelukkes.

u Bruk batteriet bare i kombinasjon med eBike med
originalt Bosch eBike.drivsystem. Kun slik beskyttes
batteriet mot farlig overbelastning.

u Bruk bare originale batterier fra Bosch som er
godkjent av produsenten for bruk på din eBike. Bruk
av andre batterier kan medføre personskader og
brannfare. Bosch frasier seg ethvert ansvar og gir ingen
garanti hvis det brukes andre batterier.

u Oppbevar batteriet utilgjengelig for barn.
Våre produkters og våre kunders sikkerhet er viktig for oss.
eBike-batteriene våre er litium-ion-batterier som er utviklet
og produsert med den nyeste tilgjengelige teknologi.
Sikkerheten er i samsvar med eller enda bedre enn
gjeldende standarder. I ladet tilstand har disse litium-ion-
batteriene høyt energiinnhold. Ved defekt (eventuelt feil som
ikke er synlige fra utsiden) kan litium-ion-batterier i svært
sjeldne tilfeller og under ugunstige forhold begynne å
brenne.

Personvernerklæring
Når eBike kobles til Bosch DiagnosticTool 3, overføres data
om bruken av Bosch eBike-batteriet (bl.a. temperatur og
cellespenning) til Bosch eBike-systemet (Robert Bosch
GmbH), slik at dataene kan brukes i arbeidet med forbedring
av produktet. Du finner mer informasjon på Bosch eBike-
nettsiden www.bosch-ebike.com.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner
Forskriftsmessig bruk
Bosch eBike-batteriene er utelukkende beregnet brukt som
strømforsyning til din eBike-drivenhet og må ikke brukes til
andre formål.

Illustrerte komponenter
Nummereringen av de avbildede komponentene er basert på
illustrasjonene på grafikksiden i begynnelsen av
bruksanvisningen.
Alle illustrasjoner av sykkelkomponenter med unntak av
batteriene og holderne til disse er skjematiske og kan avvike
fra komponentene på din eBike.
I tillegg til funksjonene som vises her, kan det når som helst
lanseres programvareendringer for feilretting og
funksjonsendringer.

(1) Nøkkel til batterilås
(2) Batterilås
(3) Sikringskrok for PowerTube-batteri
(4) PowerTube-batteri (Pivot)
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(5) Kontakt for ladestøpsel
(6) Ladenivå- og driftsindikator
(7) Av/på-knapp
(8) Sikringsanordning for PowerTube-batteri
(9) Lås

(10) Håndtak
(11) Aksialskinne
(12) PowerTube-batteri (Axial)

(13) Øvre holder for PowerTube Axial
(14) Øvre holder for PowerPack-batteriet
(15) PowerPack-batteri
(16) Nedre holder for PowerPack-batteriet 

(sokkel uten lademulighet)
(17) Nedre holder for PowerPack-batteriet 

(sokkel med lademulighet)
(18) Lader
(19) Deksel for ladekontakt

Tekniske data

Li-ion-batteri PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Produktkode Horisontalt BBP3750 BBP3760 BBP3770
Produktkode Vertikalt BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nominell spenning V= 36 36 36
Nominell kapasitet Ah 13,4 16,7 20,1
Energi Wh 500 625 750
Driftstemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Lagringstemperatur °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Tillatt ladetemperatur °C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40
Vekt, ca. kg 3,0 3,6 4,3
Kapslingsgrad IP54 IP54 IP54

Li-ion-batteri PowerPack 545 PowerPack 725
Produktkode BBP3551 BBP3570
Nominell spenning V= 36 36
Nominell kapasitet Ah 14,4 19,2
Energi Wh 545 725
Driftstemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40
Lagringstemperatur °C +10 ... +40 +10 ... +40
Tillatt ladetemperatur °C 0 ... +40 0 ... +40
Vekt, ca. kg 3,0 4,0
Kapslingsgrad IP54 IP54

Montering
u Batteriet må aldri legges på et skittent underlag. Vær

spesielt nøye med å unngå skitt på ladekontakten, for
eksempel sand og jord.

Kontrollere batteriet før første gangs bruk
Kontroller batteriet før du lader det første gang eller bruker
det på din eBike.
Trykk på av/på-knappen (7) for å slå på batteriet. Hvis ingen
av lysdiodene til ladetilstandsindikatoren (6) lyser, kan det
hende at batteriet er skadet.
Hvis minst én, men ikke alle lysdiodene til
ladetilstandsindikatoren (6) lyser, lader du batteriet helt
opp før første gangs bruk.

u Du må ikke lade og ikke bruke et skadet batteri.
Kontakt en autorisert sykkelforhandler.

Opplading av batteriet
u Et Bosch eBike-batteri må bare lades med en original

Bosch eBike-lader.
Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For å sikre full
effekt fra batteriet må du lade det fullstendig opp med
laderen før første gangs bruk.
Lad batteriet som beskrevet i bruksanvisningen for laderen.
Batteriet kan lades uansett ladenivå. Det skader ikke
batteriet å avbryte oppladingen.
Batteriet er utstyrt med en temperaturovervåking som kun
tillater opplading i temperaturområdet mellom 0 °C og
40 °C.
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Hvis batteriets temperatur er
utenfor temperaturområdet
for lading, blinker de tre
lysdiodene til
ladetilstandsindikatoren (6).
Koble batteriet fra laderen,
og la det få riktig temperatur
for lading.

Ikke koble batteriet til laderen igjen før det har tillatt
ladetemperatur.

Ladetilstandsindikator
De fem lysdiodene i ladenivåindikatoren (6) viser batteriets
ladenivå når batteriet er slått på.
Hver lysdiode tilsvarer ca. 20 % kapasitet. Når batteriet er
fulladet, lyser alle fem lysdiodene.
Ladenivået til det innkoblede batteriet vises også på
displayet til kjørecomputeren. Se også bruksanvisningene
for drivenheten og kjørecomputeren.
Hvis batteriets kapasitet er under 10 %, blinker den siste
lysdioden.
Hvis kapasiteten til batteriet er under 5 %, slukker alle
lysdiodene til ladenivåindikatoren (6) på batteriet, men
visningen på kjørecomputeren fortsetter.
Etter ladingen må du koble batteriet fra laderen og laderen
fra strømnettet.

Sette inn og ta ut batteriet
u Slå alltid av batteriet og eBike-systemet når du setter

det i holderen eller tar det ut av holderen.

Ta ut PowerTube-batteriet (Pivot) (se bilde A)
❶ For å ta ut PowerTube-batteriet (4) åpner du låsen (2)

med nøkkelen (1). Batteriet frigjøres og faller ned i
sikringsanordningen (8).

❷ Trykk på sikringsanordningen fra oversiden. Batteriet
frigjøres helt og faller ned i hånden din. Trekk batteriet
ut av rammen.

Merk: På grunn av forskjellige konstruksjoner kan det
hende at batteriet må settes inn og tas ut på en annen måte.
Les bruksanvisningen fra produsenten av elsykkelen.

Sette inn PowerTube-batteriet (Pivot) (se bilde B)
For at batteriet skal kunne settes inn, må nøkkelen (1) sitte i
låsen (2) og låsen låses opp.
❶ PowerTube-batteriet (4) settes inn med kontaktene i

den nedre holderen på rammen.
❷ Fell batteriet opp til det holdes av sikringsanordningen

(8).
❸ Hold låsen åpen med nøkkelen, og trykk batteriet opp

til det merkes at det festes. Kontroller at batteriet
sitter fast i alle retninger.

❹ Lås alltid låsen til batteriet (2), ellers kan låsen åpnes
og batteriet falle ut av holderen.

Trekk alltid nøkkelen (1) ut av låsen (2) etter at du har låst.
Dermed hindrer du at nøkkelen faller ut eller at batteriet tas
ut av uvedkommende når eBike står parkert.

Ta ut PowerTube-batteri (Axial) (se bilde C)
❶ For å ta ut PowerTube-batteriet (12) åpner du

låsen (2) med nøkkelen (1), trekker ut nøkkelen (1) og
vipper låsen (9) til side.

❷ Trekk batteriet (12) ut av rammen ved hjelp av
håndtaket (10), og hold det fast, slik at det ikke faller
ut av rammen.

Merk: På grunn av forskjellige konstruksjoner kan det
hende at batteriet må settes inn og tas ut på en annen måte.
Les bruksanvisningen fra produsenten av elsykkelen.

Sette inn PowerTube-batteriet (Axial) (se bilde D)
Låsen (9) må være vippet til side for at batteriet skal kunne
settes inn. Nøkkelen (1) skal på dette tidspunktet ikke være
satt inn i batterilåsen (2).
❶ For å sette inn PowerTube-batteriet fører du det

oppover i rammen sammen med kontakten for
ladestøpselet (5) til det stopper. Pass på riktig
plassering av batteriet.

❷ Lukk låsen (9), sett nøkkelen (1) i batterilåsen (2) og
låse batteriet. Pass på at sikringskroken (3) er festet
på åpningen til den aksiale skinnen (11).

❸ Kontroller at batteriet sitter fast i alle retninger.
Trekk alltid nøkkelen (1) ut av låsen (2) etter at du har låst.
Dermed hindrer du at nøkkelen faller ut eller at batteriet tas
ut av uvedkommende når eBike står parkert.

Sette inn og ta ut PowerPack-batteri (se bilde E)
For at det skal være mulig å sette inn batteriet må ikke
nøkkelen (1) være satt inn i låsen (2).
For å sette inn PowerPack-batteriet (15) plasserer du det
med kontaktene på den nedre holderen (16) på eBike. Vipp
det i den øvre holderen til det stopper (14) og festes
hørbart.
Kontroller at batteriet sitter fast i alle retninger.
Sykle ikke med nøkkelen (1) satt inn. Kontroller at nøkkelen
er tatt ut når du setter fra deg eBike.
For å ta ut PowerPack-batteriet (15) slår du det av og låser
opp låsen (2) med nøkkelen (1).
Vipp batteriet ut av den øvre holderen (14), og trekk det ut
av den nedre holderen (16).

Bruk
Igangsetting
u Bruk bare originale batterier fra Bosch som er

godkjent av produsenten for bruk på din eBike. Bruk
av andre batterier kan medføre personskader og
brannfare. Bosch frasier seg ethvert ansvar og gir ingen
garanti hvis det brukes andre batterier.

Inn-/utkobling
eBike-systemet kan blant annet slås på ved at batteriet slås
på. Se også bruksanvisningene for drivenheten og
kjørecomputeren.
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Kontroller at låsen (2) er låst før du slår på batteriet eller
eBike-systemet.
For å slå på batteriet trykker du på av/på-knappen (7). Bruk
ikke skarpe eller spisse gjenstander til å trykke på knappen.
Lysdiodene på indikatoren (6) tennes og viser samtidig
ladenivået.
Merk: Hvis kapasiteten til batteriet er under 5 %, lyser ingen
av lysdiodene til ladenivåindikatoren på batteriet (6). Det et
bare mulig å se på kjørecomputeren eller betjeningsenheten
om eBike-systemet er slått på eller ikke.
For å slå av batteriet trykker du på av/på-knappen (7) igjen.
Lysdiodene i indikatoren (6) slukker. eBike-systemet slås
også av.
Hvis det ikke er behov for effekt fra eBike-drivenheten i løpet
av ca. 10 minutter (for eksempel fordi sykkelen står i ro), og
ingen knapp på kjørecomputeren eller betjeningsenheten til
eBike trykkes, slås eBike-systemet automatisk av.
Batteriet har "Battery Management System (BMS)", som
beskytter mot dyputladning, overlading, overoppheting og
kortslutning. Ved fare sørger en beskyttelseskobling for at
batteriet slås av automatisk.

Hvis det registreres feil på
batteriet, blinker to lysdioder
på ladenivåindikatoren (6).
Du må da kontakte en
autorisert sykkelforhandler.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Batterienes levetid kan forlenges ved riktig behandling, og
fremfor alt ved lagring ved riktig temperatur.
Etter hvert som batteriet blir eldre, reduseres imidlertid
batterikapasiteten også ved riktig behandling.
En vesentlig reduksjon av driftstiden etter lading er et tegn
på at batteriet ikke lenger kan brukes. Du bør skifte ut
batteriet.

Etterlagre batteriet før og under lagring
Lagre batteriet ved ca. 30 % til 60 % ladenivå (2 til
3 lysdioder i ladetilstandsindikatoren (6) lyser) ved lengre
opphold i bruken (over 3 måneder).
Kontroller ladenivået etter 6 måneder. Hvis bare én av
lysdiodene til ladetilstandsindikatoren (6) lyser, lader du
opp batteriet til ca. 30 % til 60 % igjen.
Merk: Hvis batteriet oppbevares i lengre tid i tom tilstand,
kan det skades til tross for liten selvutlading, og
lagringskapasiteten kan reduseres kraftig.
Det anbefales ikke å la batteriet være koblet til laderen hele
tiden.

Lagringsforhold
Lagre om mulig batteriet på et tørt sted med god ventilasjon.
Beskytt det mot fuktighet og vann. Ved ugunstige værforhold
anbefales det for eksempel å ta batteriet fra eBike og
oppbevare det i et lukket rom til det skal brukes igjen.
Lagre eBike-batteriet:
– i rom med røykvarslere

– ikke i nærheten av brennbare eller lett antennelige
gjenstander

– ikke i nærheten av varmekilder
For å oppnå optimal levetid for e-Bike-batteriet oppbevarer
du det ved temperatur mellom 10 °C og 20 °C. Temperatur
under –10 °C eller over 60 °C bør prinsipielt unngås.
Pass på at maksimal lagringstemperatur ikke overskrides. Du
må for eksempel ikke la batteriet ligge i bilen om sommeren
og ikke lagre det i direkte sollys.
Det anbefales å ta batteriet fra sykkelen før lagring.

Forholdsregler ved feil
Bosch eBike-batteriet må ikke åpnes, heller ikke til
reparasjonsformål. Det er fare for brann i Bosch eBike-
batteriet, for eksempel på grunn av en kortslutning. Det kan
oppstå brann også på et senere tidspunkt hvis et Bosch
eBike-batteri som har vært åpnet én gang brukes igjen.
Du må derfor ikke få reparert Bosch eBike-batteriet ved feil,
men få det skiftet ut med et originalt Bosch eBike-batteri hos
en forhandler.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjøring
u Batteriet må ikke senkes ned i vann eller rengjøres

med vannstråle.
Sørg for at batteriet alltid er rent, og unngå kontakt med
hudpleiemidler og insektmidler. Rengjør det forsiktig med en
fuktig, myk klut.
Rengjør eventuelt polene og smør dem med litt fett.
Kontakt en autorisert sykkelforhandler hvis batteriet ikke
fungerer lenger.

Kundeservice og kundeveiledning
Kontakt en autorisert sykkelforhandler ved spørsmål om
batteriet.
u Noter produsenten og nummeret til nøkkelen (1).

Kontakt en autorisert sykkelforhandler hvis du mister
nøkkelen. Oppgi nøkkelprodusenten og -nummeret.

Du finner kontaktinformasjon til autoriserte
sykkelforhandlere på nettsiden www.bosch-ebike.com.

Transport
u Hvis du transporterer eBike utenfor bilen, for

eksempel på et sykkelstativ, må du ta av
kjørecomputeren og eBike-batteriet slik at du unngå
skader på disse.

Batteriene er underlagt bestemmelsene for farlig gods.
Private brukere kan transportere uskadde batterier på vei
uten ytterligere restriksjoner.
Ved transport utført av kommersielle brukere eller tredjepart
(f.eks. lufttransport eller speditør) gjelder spesielle krav til
emballasjen og merkingen (f.eks. ADR-forskrifter). Kontakt
om nødvendig en ekspert på farlig gods for hjelp med hensyn
til forberedelsen av forsendelsen.
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Batteriene må bare sendes hvis huset er uskadet og
batteriene fungerer. Bruk den originale Bosch-emballasjen
ved transport. Dekk til åpne kontakter, og pakk batteriet slik
at det ikke beveger seg i emballasjen. Gjør transportøren
oppmerksom på at det dreier seg om farlig gods. Følg også
eventuelle ytterligere nasjonale forskrifter.
Kontakt en autorisert sykkelforhandler ved spørsmål om
transport av batteriet. Du kan også bestille egnet
transportemballasje hos forhandleren.

Kassering
Lever batterier, tilbehør og emballasje til
gjenvinning.

Batteriene må ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall!
Lim tape på kontaktflatene til batteripolene før du kaster
batteriene.
Ikke berør skadde eBike-batterier med bare hender.
Elektrolytt kan lekke ut og føre til hudirritasjon. Oppbevar et
defekt batteri på et sikkert sted utendørs. Dekk eventuelt til
polene med tape, og informer forhandleren. Forhandleren
hjelper deg med riktig kassering.

Iht. det europeiske direktivet 
2012/19/EU om brukt elektrisk utstyr og iht.
det europeiske direktivet 2006/66/EC må
defekte eller brukte batterier/oppladbare
batterier samles adskilt og leveres inn for
miljøvennlig resirkulering.
Li-ion: 
Se anvisningene i avsnittet (se „Transport“,
Side Norsk – 4).

Lever batterier som ikke lenger kan brukes, til en autorisert
sykkelforhandler.
Rett til endringer forbeholdes.
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Turvallisuusohjeet
Lue kaikki turvallisuus- ja käyttöohjeet. Tur-
vallisuus- ja käyttöohjeiden noudattamatta jät-
täminen voi johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Litiumioniakkujen kennojen sisältämät aineet ovat herkästi
syttyviä tietyissä olosuhteissa. Tutustu sen vuoksi tämän
käyttöoppaan antamiin käsittelyohjeisiin.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja käyttöohjeet tulevaa käyt-
töä varten.
Tässä käyttöohjekirjassa käytetty nimitys akku tarkoittaa
kaikkia alkuperäisiä Boschin eBike-akkuja.
u Lue eBike-järjestelmän kaikissa käyttöoppaissa ja

eBike-pyörän käyttöoppaassa annetut turvallisuus- ja
käyttöohjeet ja noudata niitä.

u Irrota eBike-pyörän akku, ennen kuin teet eBike-pyö-
rään liittyviä töitä (esim. tarkastus, korjaus, asennus,
huolto, ketjua koskevat työt), kun kuljetat akkua au-
tolla tai lentokoneella tai kun viet akun säilytykseen.
eBike-järjestelmän tahaton aktivoituminen johtaa louk-
kaantumisvaaraan.

u Älä avaa akkua. Oikosulkuvaara. Jos akku on avattu, ta-
kuu raukeaa.

u Älä altista akkua kuumuudelle (esim. jatkuvalle aurin-
gonpaisteelle) tai tulelle äläkä upota sitä veteen. Älä
säilytä tai käytä akkua kuumien tai palonarkojen esi-
neiden lähellä. Muuten syntyy räjähdysvaara.

u Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimiä, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pieniä metalliesineitä, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien välinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon. Bosch
ei hyväksy takuuvaatimuksia, jotka koskevat tämän takia
syntyneitä oikosulkuvahinkoja.

u Vältä mekaanista kuormitusta ja voimakasta kuu-
muutta. Ne voivat vaurioittaa akkukennoja ja saattavat
johtaa akun herkästi syttyvien aineiden vuotamiseen.

u Älä sijoita latauslaitetta ja akkua palonarkojen materi-
aalien lähelle. Lataa akut vain kuivassa tilassa ja palo-
turvallisessa paikassa. Latauksen yhteydessä syntyvä
kuumuus aiheuttaa palovaaran.

u eBike-akkua ei saa ladata valvomatta.
u Akusta saattaa vuotaa nestettä, jos sitä käytetään vir-

heellisesti. Vältä koskettamasta tätä nestettä. Jos
nestettä pääsee iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
dellä. Jos nestettä pääsee silmiin, käänny lisäksi lää-
kärin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
ihon ärsytystä ja palovammoja.

u Akut täytyy suojata iskuilta. Muuten akku voi vaurioitua.
u Akusta saattaa purkautua höyryä akun vioittuessa tai

epäasianmukaisessa käytössä. Järjestä tehokas il-
manvaihto ja käänny lääkärin puoleen, jos havaitset
ärsytystä. Höyry voi ärsyttää hengitysteitä.

u Lataa akku vain alkuperäisillä Bosch-latauslaitteilla.
Tulipalovaara, jos käytät muita kuin Boschin alkuperäisiä
latauslaitteita.

u Käytä akkua vain eBikes-pyörissä, jotka on varustettu
alkuperäisellä eBike-moottorijärjestelmällä. Vain tällä
tavalla saat estettyä akun vaarallisen ylikuormituksen.

u Käytä vain alkuperäisiä Bosch-akkuja, jotka eBike-
pyörän valmistaja on hyväksynyt. Muiden akkujen
käyttö saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.
Muita akkuja käytettäessä takuu raukeaa eikä Bosch ota
mitään vastuuta.

u Pidä akku poissa lasten ulottuvilta.
Asiakkaidemme ja tuotteidemme turvallisuus on meille tär-
keää. Meidän eBike-akkumme ovat litiumioniakkuja, jotka on
kehitetty ja valmistettu tekniikan viimeisimmän tason mu-
kaan. Noudatamme asiaankuuluvia turvallisuusstandardeja
ja joissakin tapauksissa jopa niitä korkeampia vaatimuksia.
Ladatussa tilassa nämä litiumioniakut sisältävät erittäin suu-
ren energiamäärän. Jos litiumioniakussa ilmenee vika (jota ei
voi mahdollisesti havaita ulkopuolelta), se saattaa erittäin
harvoin ja epäedullisissa olosuhteissa syttyä palamaan.

Tietosuojaohje
Kun eBike-pyörään liitetään Bosch DiagnosticTool 3, se vä-
littää tuotekehitystarkoituksia varten Boschin eBike-akkujen
käyttötietoja (esim. lämpötila, kennojännite, jne.) Bosch
eBike Systemsille (Robert Bosch GmbH:lle). Lisätietoja saat
Bosch eBike -verkkosivulta www.bosch-ebike.com.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
Määräystenmukainen käyttö
Boschin eBike-akut on tarkoitettu yksinomaan eBike-mootto-
riyksikön virtalähteeksi, eikä niitä saa käyttää muihin tarkoi-
tuksiin.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa oppaan alussa oleviin ku-
vasivujen piirroksiin.
Kaikki polkupyörän osien kuvaukset ovat akkuja ja niiden pi-
dikkeitä lukuun ottamatta kaaviomaisia ja ne voivat poiketa
eBike-pyöräsi versiosta.
Tässä kuvattujen toimintojen lisäksi ohjelmistoon saatetaan
koska tahansa tehdä muutoksia virheiden poistamiseksi ja
toimintojen muuttamiseksi.

(1) Akkulukon avain
(2) Akkulukko
(3) PowerTube-akun lukitushaka
(4) PowerTube-akku (Pivot)
(5) Latauspistokkeen liitin
(6) Käyttö- ja lataustilan näyttö
(7) Käynnistyspainike
(8) PowerTube-akun varmistin
(9) Lukitsin
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(10) Vetolenkki
(11) Aksiaalikisko
(12) PowerTube-akku (Axial)
(13) Yläpidike PowerTube Axial
(14) PowerPack-akun yläpidike
(15) PowerPack-akku

(16) PowerPack-akun alapidike 
(ilman latausporttia)

(17) PowerPack-akun alapidike 
(latausportillinen)

(18) Latauslaite
(19) Latausliittimen suojus

Tekniset tiedot

Litiumioniakku PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Tuotekoodi vaakasuuntainen BBP3750 BBP3760 BBP3770
Tuotekoodi pystysuuntainen BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nimellinen jännite V= 36 36 36
Nimellinen kapasiteetti Ah 13,4 16,7 20,1
Energia Wh 500 625 750
Käyttölämpötila °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Säilytyslämpötila °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Sallittu latauslämpötila-alue °C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40
Paino n. kg 3,0 3,6 4,3
Suojausluokka IP54 IP54 IP54

Litiumioniakku PowerPack 545 PowerPack 725
Tuotekoodi BBP3551 BBP3570
Nimellinen jännite V= 36 36
Nimellinen kapasiteetti Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725
Käyttölämpötila °C –5...+40 –5...+40
Säilytyslämpötila °C +10...+40 +10...+40
Sallittu latauslämpötila-alue °C 0...+40 0...+40
Paino n. kg 3,0 4,0
Suojausluokka IP54 IP54

Asennus
u Aseta akku vain puhtaalle pinnalle. Varo etenkin, ettei

latausliittimeen ja koskettimiin pääse likaa (esim. hiekkaa
tai kuraa).

Tarkasta akku ennen ensikäyttöä
Tarkasta akku ennen ensilatausta tai kun käytät sitä ensi ker-
ran eBike-pyörän kanssa.
Kytke akku päälle virtapainiketta (7) painamalla. Jos yksi-
kään lataustilan näytön (6) LED-valo ei syty, akku saattaa
olla viallinen.
Jos vähintään yksi lataustilan näytön (6) LED-valo (ei kaikki)
syttyy, lataa akku täyteen ennen ensikäyttöä.
u Älä lataa tai käytä viallista akkua. Käänny valtuutetun

polkupyöräkauppiaan puoleen.

Akun lataus
u Bosch eBike -akun saa ladata vain alkuperäisen Bosch

eBike -latauslaitteen kanssa.
Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Lataa akku
latauslaitteessa täyteen ennen ensikäyttöä, jotta saat var-
mistettua sen täyden suorituskyvyn.
Lue latauslaitteen käyttöoppaassa olevat akun latausohjeet
ja noudata niitä.
Akun voi ladata missä tahansa varaustilassa. Latauksen kes-
keytys ei vaurioita akkua.
Akku on varustettu lämpötilan valvonnalla, joka sallii lataami-
sen vain, kun lämpötila on 0 °C ja 40 °C välillä.

Jos akun lämpötila on lataus-
lämpötila-alueen ulkopuo-
lella, lataustilan näytön (6)
kolme LED-valoa vilkkuvat.
Irrota akku latauslaitteesta ja
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odota, kunnes akun lämpötila
vastaa suositusta.

Liitä akku uudelleen latauslaitteeseen vasta sen jälkeen kun
se on saavuttanut sallitun latauslämpötilan.

Lataustilan näyttö
Lataustilan näytön (6) viisi LED-valoa ilmoittavat akun va-
raustilan, kun akku on kytketty päälle.
Tällöin jokainen LED-valo vastaa n. 20 % akun kapasitee-
tista. Kun akku on ladattu täyteen, kaikki viisi LED-valoa pala-
vat.
Päälle kytketyn akun varaustila ilmoitetaan lisäksi ajotietoko-
neen näytöllä. Lue moottoriyksikön ja ajotietokoneen käyttö-
ohjeet ja noudata niitä.
Jos akun kapasiteetti laskee alle 10 % tasolle, viimeinen jäl-
jellä oleva LED-valo vilkkuu.
Jos akun kapasiteetti laskee alle 5 % tasolle, kaikki akun la-
taustilan näytön (6) LED-valot sammuvat. Ajotietokoneen
näyttö jatkaa kuitenkin vielä toimintaansa.
Irrota latauksen jälkeen akku latauslaitteesta ja latauslaite
sähköverkosta.

Akun asennus ja irrotus
u Kytke akku ja eBike-järjestelmä aina pois päältä, kun

asennat tai irrotat akun pidikkeestä.

PowerTube-akun (Pivot) irrotus (katso kuva A)
❶ Kun haluat irrottaa PowerTube-akun (4), avaa lukko

(2) avaimella (1). Akun lukitus aukeaa ja akku putoaa
varmistimen (8) varaan.

❷ Paina varmistinta ylhäältä, lukitus aukeaa kokonaan ja
akku putoaa käteesi. Vedä akku irti rungosta.

Huomautus: erilaisista rakenneratkaisuista johtuen voi olla
mahdollista, että akku täytyy asentaa ja irrottaa toisella ta-
valla. Lue eBike-valmistajan toimittamat käyttöohjeet.

PowerTube-akun (Pivot) asennus (katso kuva B)
Kun haluat asentaa akun, työnnä avain (1) lukkoon (2) ja
avaa lukko.
❶ Asenna PowerTube-akku (4) työntämällä se kosketti-

met edellä rungon alapidikkeeseen.
❷ Käännä akkua ylöspäin, kunnes varmistin (8) pitää sen

paikallaan.
❸ Pidä lukkoa auki avaimella ja työnnä akkua ylöspäin,

kunnes se lukkiutuu kuuluvasti paikalleen. Tarkasta
akun tukeva kiinnitys kaikkiin suuntiin.

❹ Lukitse akku aina lukolla (2), koska muuten lukko voi
aueta ja akku saattaa pudota pidikkeestä.

Irrota avain (1) aina lukitsemisen jälkeen lukosta (2). Näin
estät avaimen putoamisen ja akun varastamisen pysäköi-
dystä eBike-pyörästä.

PowerTube-akun (Axial) irrotus (katso kuva C)
❶ Kun haluat irrottaa PowerTube-akun (12), avaa lukko

(2) avaimella (1), vedä avain (1) irti ja käännä lukitsin
(9) sivuun.

❷ Vedä akku (12) vetolenkillä (10) irti kehyksestä ja pidä
akusta kiinni, jotta se ei putoa kehyksestä.

Huomautus: erilaisista rakenneratkaisuista johtuen voi olla
mahdollista, että akku täytyy asentaa ja irrottaa toisella ta-
valla. Lue eBike-valmistajan toimittamat käyttöohjeet.

PowerTube-akun (Axial) asennus (katso kuva D)
Akun asentamiseksi lukitsimen (9) täytyy olla käännettynä
sivuun. Avain (1) ei saa olla tässä vaiheessa akkulukossa (2).
❶ Kun haluat asentaa PowerTube-akun, työnnä se lataus-

pistokkeen liitin (5) ylöspäin runkoon niin, että akku
napsahtaa paikalleen. Varmista akun oikea asennusa-
sento.

❷ Sulje lukitsin (9), työnnä avain (1) akkulukkoon (2) ja
lukitse akku. Varmista, että lukitushaka (3) tarttuu ak-
siaalikiskon (11) aukkoon.

❸ Tarkasta akun tukeva kiinnitys kaikkiin suuntiin.
Irrota avain (1) aina lukitsemisen jälkeen lukosta (2). Näin
estät avaimen putoamisen ja akun varastamisen pysäköi-
dystä eBike-pyörästä.

PowerPack-akun asennus ja irrotus (katso kuva E)
Avain (1) ei saa olla lukossa (2), kun asennat akun paikal-
leen.
Asenna PowerPack-akku (15) koskettimet edellä eBiken
alapidikkeeseen (16). Käännä akkua niin, että se menee vas-
teeseen asti yläpidikkeeseen (14) ja lukkiutuu kuuluvasti
paikalleen.
Tarkasta akun tukeva kiinnitys kaikkiin suuntiin.
Älä pidä avainta (1) lukossa ajomatkan aikana. Varmista, et-
tei avain ole enää lukossa, kun poistut eBiken luota.
Kun haluat irrottaa PowerPack-akun (15), kytke se pois
päältä ja avaa lukko (2) avaimella (1).
Käännä akku pois yläpidikkeestä (14) ja vedä akku ulos ala-
pidikkeestä (16).

Käyttö
Käyttöönotto
u Käytä vain alkuperäisiä Bosch-akkuja, jotka eBike-

pyörän valmistaja on hyväksynyt. Muiden akkujen
käyttö saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.
Muita akkuja käytettäessä takuu raukeaa eikä Bosch ota
mitään vastuuta.

Käynnistys ja pysäytys
Akun kytkeminen päälle on yksi mahdollinen tapa eBike-jär-
jestelmän käynnistämiseen. Lue moottoriyksikön ja ajotieto-
koneen käyttöohjeet ja noudata niitä.
Tarkasta ennen akun ja eBike-järjestelmän päälle kytke-
mistä, että lukko (2) on lukittu.
Kytke akku päälle painamalla käynnistyspainiketta (7). Älä
paina painiketta terävillä tai piikkikärkisillä esineillä. Näytön
(6) LED-valot palavat ja ilmoittavat samalla varaustilan.
Huomautus: jos akun kapasiteetista on jäljellä alle 5 %, akun
lataustilan näytössä (6) ei pala yhtään LED-valoa. Voit nähdä
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vain ajotietokoneesta/käyttöyksiköstä, onko eBike-järjes-
telmä päällä.
Kytke akku pois päältä painamalla uudelleen käynnistyspai-
niketta (7). Näytön (6) LED-valot sammuvat. Tämän myötä
myös eBike-järjestelmä kytkeytyy pois päältä.
Jos et käytä noin 10 minuutin aikana eBike-moottoria (esim.
kun eBike seisoo paikallaan) etkä paina ajotietokoneen tai
käyttöyksikön painikkeita, eBike-järjestelmä sammuu auto-
maattisesti.
Akku on suojattu "Battery Management System (BMS)" -hal-
lintajärjestelmällä syväpurkautumisen, ylilatauksen, ylikuu-
menemisen ja oikosulun estämiseksi. Vaaratilanteessa akku
kytkeytyy automaattisesti pois päältä suojakytkennän avulla.

Jos akussa havaitaan vika, la-
taustilan näytön (6) kaksi
LED-valoa vilkkuvat. Käänny
tässä tapauksessa valtuute-
tun polkupyöräkauppiaan
puoleen.

Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn
Akun elinikää voi pidentää hyvällä huollolla ja etenkin oi-
kealla säilytyslämpötilalla.
Kuitenkin myös hyvin huolletun akun kapasiteetti vähenee
ikääntymisen myötä.
Huomattavasti lyhentynyt käyntiaika latauksen jälkeen on
merkki siitä, että akku on elinikänsä lopussa. Akku kannattaa
vaihtaa.

Akun lataus ennen varastointia ja sen aikana
Säilytä akkua pidemmän käyttötauon aikana (> 3 kk) noin
30–60 % varaustilassa (lataustilan näytön (6) 2–3 LED-va-
loa palavat).
Tarkista varaustila 6 kuukauden jälkeen. Jos lataustilan näy-
tössä (6) palaa enää vain yksi LED-valo, lataa siinä tapauk-
sessa akku jälleen noin 30–60 % varaustilaan.
Huomautus: vaikka akun lataus purkautuu erittäin hitaasti,
se voi silti vaurioitua ja menettää voimakkaasti varauskyky-
ään, jos sitä säilytetään pitkän aikaa tyhjänä.
Emme suosittele pitämään akkua jatkuvasti kytkettynä la-
tauslaitteeseen.

Säilytysolosuhteet
Säilytä akkua mieluiten kuivassa ja hyvin tuuletetussa tilassa.
Suojaa akku kosteudelta ja vedeltä. Esimerkiksi epäedulli-
sissa sääolosuhteissa akku kannattaa irrottaa eBike-pyörästä
ja säilyttää sisävarastossa seuraavaan käyttökertaan asti.
Säilytä eBike-akkuja seuraavasti:
– Savuhälyttimillä varustetuissa tiloissa
– Etäällä tulenaroista tai herkästi syttyvistä esineistä
– Etäällä lämpölähteistä
Jotta voit optimoida eBike-akkujen käyttöiän, säilytä eBike-
akkuja 10 °C … 20 °C lämpötilassa. Vältä aina alle –10 °C tai
yli 60 °C lämpötiloja.
Varmista, ettei korkeinta sallittua säilytyslämpötilaa ylitetä.
Älä jätä akkua kesällä autoon äläkä säilytä sitä suorassa au-
ringonpaisteessa.

Suosittelemme, ettet jätä akkua paikalleen pyörään, kun viet
pyörän varastoon.

Menettely vian ilmetessä
Boschin eBike-akkua ei saa avata, ei edes korjausta varten.
Tulipalovaara, koska Boschin eBike-akku saattaa syttyä
esim. oikosulun takia. Tämä riski on olemassa myös myö-
hemmin, jos kerran avattua Bosch eBike -akkua käytetään
edelleen.
Älä korjaa viallista Bosch eBike -akkua, vaan anna ammatti-
liikkeen vaihtaa sen tilalle alkuperäinen Bosch eBike -akku.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus
u Akkua ei saa upottaa veteen eikä puhdistaa vesisuih-

kulla.
Pidä akun pinta puhtaana äläkä altista sitä ihonhoitotuotteille
tai hyönteiskarkotteille. Puhdista se varovasti kostealla ja
pehmeällä liinalla.
Puhdista akun navat säännöllisin väliajoin ja voitele ne
ohuelti rasvalla.
Jos akku on epäkunnossa, käänny valtuutetun polkupyörä-
kauppiaan puoleen.

Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
Käänny valtuutetun polkupyöräkauppiaan puoleen kaikissa
akkuun liittyvissä kysymyksissä.
u Merkitse avaimen (1) valmistaja ja numero muistiin.

Käänny valtuutetun polkupyöräkauppiaan puoleen, jos
avain häviää. Ilmoita tällöin avaimen valmistaja ja numero.

Valtuutettujen polkupyöräkauppiaiden yhteystiedot voit kat-
soa verkkosivulta www.bosch-ebike.com.

Kuljetus
u Jos kuljetat eBike-pyörää auton ulkopuolella esim.

kattotelineellä, irrota ajotietokone ja eBike-akku,
jotta ne eivät vaurioidu.

Akkuihin sovelletaan vaarallisia aineita koskevia määräyksiä.
Yksityiskäyttäjät saavat kuljettaa vaurioitumattomia akkuja
tiekuljetuksena ilman lisätoimenpiteitä.
Ammattimaisessa kuljetuksessa tai kuljetuksessa kolman-
sien osapuolten toimesta (esim. ilmakuljetus tai huolinta-
liike) on huomioitava erityiset pakkauksia ja merkintöjä kos-
kevat vaatimukset (esim. ADR-määräykset). Ota tarvittaessa
yhteyttä vaarallisten aineiden asiantuntijaan valmistellessasi
lähetystä.
Lähetä vain sellaiset akut, jotka ovat toimintakykyisiä ja kuo-
reltaan ehjiä. Käytä kuljetukseen alkuperäistä Bosch-pak-
kausta. Peitä avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettei se
voi liikkua pakkauksessa. Ilmoita kuljetuspalvelulle, että ky-
seessä on vaarallisia aineita sisältävä tuote. Noudata myös
mahdollisia muita kansallisia määräyksiä.
Käänny valtuutetun polkupyöräkauppiaan puoleen akun kul-
jetukseen liittyvissä kysymyksissä. Kauppiaalta voit myös ti-
lata sopivan kuljetuspakkauksen.
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Hävitys
Toimita akut, lisätarvikkeet ja pakkausmateri-
aali ympäristöystävälliseen jätteiden kierrätyk-
seen.

Älä heitä akkuja talousjätteisiin!
Peitä hävitettävien akkujen navat eristeteipillä.
Älä koske paljain käsin rikkinäisiin eBike-akkuihin, koska
vuotava elektrolyytti voi ärsyttää ihoa. Säilytä viallisia akkuja
turvallisessa paikassa ulkotiloissa. Peitä navat tarvittaessa ja
ota yhteys jälleenmyyjään. Hän auttaa asianmukaisessa hävi-
tyksessä.

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan käyttökelvottomat sähkötyökalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan
vialliset tai loppuun käytetyt akut/paristot täy-
tyy kerätä erikseen ja toimittaa ympäristöystä-
välliseen kierrätykseen.
Li-Ion: 
Noudata kappaleen (katso "Kuljetus",
Sivu Suomi – 4) ohjeita.

Toimita käytöstä poistetut akut valtuutetulle polkupyörä-
kauppiaalle.
Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään.
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Υποδείξεις ασφαλείας
Διαβάστε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και
τις οδηγίες. Η μη τήρηση των υποδείξεων
ασφαλείας και των οδηγιών μπορεί να προκα-
λέσει ηλεκτροπληξία, πυρκαγιά και/ή σοβαρούς
τραυματισμούς.

Τα εμπεριεχόμενα συστατικά στα στοιχεία των μπαταριών
ιόντων λιθίου κάτω από ορισμένες προϋποθέσεις είναι βασικά
αναφλέξιμα. Εξοικειωθείτε γι’ αυτό με τους κανόνες συμπερι-
φοράς σε αυτές τις οδηγίες χειρισμού.
Φυλάξτε όλες τις υποδείξεις ασφαλείας και τις οδηγίες για
μελλοντική χρήση.
Ο χρησιμοποιούμενος σε αυτές τις οδηγίες λειτουργίας όρος
μπαταρία αναφέρεται σε όλες τις γνήσιες μπαταρίες eBike
Bosch.
u Διαβάστε και προσέξτε τις υποδείξεις ασφαλείας και τις

οδηγίες σε όλες τις οδηγίες λειτουργίας του συστήμα-
τος eBike καθώς και στις οδηγίες λειτουργίας του eBike
σας.

u Αφαιρέστε την μπαταρία από το eBike, προτού αρχίσε-
τε με την εργασία (π.χ. επιθεώρηση, επισκευή, συναρ-
μολόγηση, συντήρηση, εργασίες στην αλυσίδα κλπ.)
στο eBike, το μεταφέρετε με το αυτοκίνητο ή με το αε-
ροπλάνο ή το φυλάξετε. Σε περίπτωση αθέλητης ενεργο-
ποίησης του συστήματος eBike υπάρχει κίνδυνος τραυματι-
σμού.

u Μην ανοίγετε την μπαταρία. Υπάρχει κίνδυνος βραχυκυ-
κλώματος. Σε περίπτωση ανοιχτής μπαταρίας εκπίπτει κάθε
απαίτηση εγγύησης.

u Προστατεύετε την μπαταρία από τη θερμότητα (π.χ.
επίσης από συνεχή ηλιακή ακτινοβολία), τη φωτιά και
το βύθισμα στο νερό. Μην αποθηκεύετε ή μη λειτουρ-
γείτε την μπαταρία κοντά σε καυτά ή εύφλεκτα αντικεί-
μενα. Υπάρχει κίνδυνος έκρηξης.

u Κρατάτε τις μπαταρίες που δε χρησιμοποιείτε μακριά
από συνδετήρες χαρτιών, νομίσματα, κλειδιά, καρφιά,
βίδες κι άλλα μικρά μεταλλικά αντικείμενα που μπο-
ρούν να βραχυκυκλώσουν τις επαφές της μπαταρίας.
Ένα βραχυκύκλωμα μεταξύ των επαφών της μπαταρίας
μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα εγκαύματα ή πυρκαγιά. Για
τις ζημιές λόγω βραχυκυκλώματος, που προκύπτουν σε μια
τέτοια περίπτωση, εκπίπτει κάθε απαίτηση για εγγύηση από
την Bosch.

u Αποφεύγετε τις μηχανικές καταπονήσεις ή την ισχυρή
έκλυση θερμότητας. Αυτές μπορεί να προξενήσουν ζημιά
στα στοιχεία της μπαταριάς και να οδηγήσουν σε διαφυγή
εύφλεκτων συστατικών.

u Μην τοποθετήσετε τον φορτιστή και την μπαταρία κο-
ντά σε εύφλεκτα υλικά. Φορτίζετε τις μπαταρίες μόνο
σε στεγνή κατάσταση και σε πυρασφαλή θέση. Λόγω της
προκύπτουσας κατά τη φόρτιση θέρμανσης υπάρχει κίνδυ-
νος πυρκαγιάς.

u Η μπαταρία eBike δεν επιτρέπεται να φορτιστεί χωρίς
επίβλεψη.

u Μια τυχόν εσφαλμένη χρήση μπορεί να οδηγήσει σε
διαρροή υγρών από την μπαταρία. Αποφεύγετε κάθε

επαφή μ’ αυτά. Σε περίπτωση επαφής ξεπλυθείτε με νε-
ρό. Σε περίπτωση που τα υγρά έρθουν σε επαφή με τα
μάτια, πρέπει να ζητήσετε επίσης και ιατρική βοήθεια.
Το εξερχόμενο υγρό της μπαταρίας μπορεί να οδηγήσει σε
ερεθισμό του δέρματος ή σε εγκαύματα.

u Οι μπαταρίες δεν επιτρέπεται να υπόκεινται σε μηχανι-
κά κτυπήματα. Υπάρχει κίνδυνος, να υποστεί ζημιά η μπα-
ταρία.

u Σε περίπτωση ζημιάς ή ακατάλληλης χρήσης της μπατα-
ρίας μπορεί να εξέλθουν αναθυμιάσεις. Αφήστε να μπει
φρέσκος αέρας και επισκεφτείτε ένα γιατρό σε περί-
πτωση που έχετε ενοχλήσεις. Οι αναθυμιάσεις μπορεί να
ερεθίσουν τις αναπνευστικές οδούς.

u Φορτίζετε την μπαταρία μόνο με γνήσιους φορτιστές
Bosch. Σε περίπτωση χρήσης μη γνήσιων φορτιστών Bosch
δεν μπορεί να αποκλειστεί ένας κίνδυνος πυρκαγιάς.

u Χρησιμοποιείτε την μπαταρία μόνο σε συνδυασμό με
eBike με γνήσιο σύστημα κίνησης eBike Bosch. Μόνο
έτσι προστατεύεται η μπαταρία από επικίνδυνη υπερφόρτω-
ση.

u Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες μπαταρίες Bosch, οι οποί-
ες είναι εγκεκριμένες από τον κατασκευαστή για το
eBike σας. Η χρήση άλλων μπαταριών μπορεί να οδηγήσει
σε τραυματισμούς και σε κίνδυνο πυρκαγιάς. Σε περίπτωση
χρήσης άλλων μπαταριών η Bosch δεν αναλαμβάνει καμία
ευθύνη και εγγύηση.

u Κρατάτε την μπαταρία μακριά από παιδιά.
Η ασφάλεια των πελατών και των προϊόντων μας είναι για μας
σημαντική. Οι μπαταρίες eBike είναι μπαταρίες ιόντων λιθίου,
οι οποίες έχουν σχεδιαστεί και κατασκεύασε σύμφωνα με το
επίπεδο της τεχνολογίας. Συμμορφωνόμαστε ή ακόμη υπερ-
βούμε τα σχετικά πρότυπα ασφαλείας. Στη φορτισμένη κα-
τάσταση αυτές οι μπαταρίες ιόντων λιθίου έχουν υψηλό ενερ-
γειακό περιεχόμενο. Σε περίπτωση ενός ελαττώμματος (ενδε-
χομένως μη αναγνωρίσιμο από έξω) οι μπαταρίες ιόντων λιθίου
σε πάρα πολύ σπάνιες περιπτώσεις και κάτω από δυσμενείς
προϋποθέσεις μπορούν να πιάσουν φωτιά.

Υπόδειξη προστασίας προσωπικών δεδομένων
Κατά τη σύνδεση του eBikes στο Bosch DiagnosticTool 3
διαβιβάζονται δεδομένα με σκοπό τη βελτίωση των προϊόνων
μέσω της χρήσης της μπαταρίας eBike Bosch (εκτός των άλλων
θερμοκρασία, τάση στοιχείων κλπ.) στο eBike System (σύστη-
μα eBike) της Bosch (Robert Bosch GmbH). Περισσότερες
πληροφορίες θα βρείτε στην ιστοσελίδα eBike της Bosch
www.bosch-ebike.com.

Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
Οι μπαταρίες eBike Bosch προορίζονται αποκλειστικά για την
παροχή ρεύματος στη μονάδα κίνησης eBike και δεν επιτρέπε-
ται να χρησιμοποιηθούν για άλλους σκοπούς.
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Απεικονιζόμενα στοιχεία
Η απαρίθμηση των εικονιζομένων εξαρτημάτων αναφέρεται
στην παράσταση στις σελίδες γραφικών στην αρχή του εγχειρι-
δίου οδηγιών.
Όλες οι παραστάσεις τμημάτων του ποδηλάτου εκτός των μπα-
ταριών και των στηριγμάτων τους είναι σχηματικές παρα-
στάσεις και μπορεί να αποκλίνουν στο δικό σας eBike.
Εκτός από τις λειτουργίες που εμφανίζονται εδώ, μπορεί οπο-
τεδήποτε να εισαχθούν αλλαγές λογισμικού για τη διόρθωση
σφαλμάτων και αλλαγές λειτουργιών.

(1) Κλειδί της κλειδαριάς της μπαταρίας
(2) Κλειδαριά μπαταρίας
(3) Άγκιστρο ασφαλείας μπαταρίας PowerTube
(4) Μπαταρία PowerTube (Pivot)
(5) Υποδοχή για φις φόρτισης
(6) Ένδειξη λειτουργίας και κατάστασης φόρτισης

(7) Πλήκτρο On/Off
(8) Ασφάλεια συγκράτησης μπαταρίας PowerTube
(9) Ασφάλιση

(10) Θηλιά έλξης
(11) Αξονική ράγα
(12) Μπαταρία PowerTube (αξονικά)
(13) Επάνω στήριγμα PowerTube αξονικά
(14) Επάνω στήριγμα της μπαταρίας PowerPack
(15) Μπαταρία PowerPack
(16) Κάτω από στήριγμα της μπαταρίας PowerPack 

(βάση χωρίς δυνατότητα φόρτισης)
(17) Κάτω από στήριγμα της μπαταρίας PowerPack 

(βάση με δυνατότητα φόρτισης)
(18) Φορτιστής
(19) Κάλυμμα της υποδοχής φόρτισης

Τεχνικά στοιχεία

Μπαταρία ιόντων λιθίου PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Κωδικός προϊόντος οριζόντια BBP3750 BBP3760 BBP3770
Κωδικός προϊόντος κάθετα BBP3751 BBP3761 BBP3771
Ονομαστική τάση V= 36 36 36
Ονομαστική χωρητικότητα Ah 13,4 16,7 20,1
Ενέργεια Wh 500 625 750
Θερμοκρασία λειτουργίας °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Θερμοκρασία αποθήκευσης °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Επιτρεπόμενη περιοχή θερμοκρασίας
φόρτισης

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Βάρος, περ. kg 3,0 3,6 4,3
Βαθμός προστασίας IP54 IP54 IP54

Μπαταρία ιόντων λιθίου PowerPack 545 PowerPack 725
Κωδικός προϊόντος BBP3551 BBP3570
Ονομαστική τάση V= 36 36
Ονομαστική χωρητικότητα Ah 14,4 19,2
Ενέργεια Wh 545 725
Θερμοκρασία λειτουργίας °C –5 ... +40 –5 ... +40
Θερμοκρασία αποθήκευσης °C +10 ... +40 +10 ... +40
Επιτρεπόμενη περιοχή θερμοκρασίας
φόρτισης

°C 0 ... +40 0 ... +40

Βάρος, περ. kg 3,0 4,0
Βαθμός προστασίας IP54 IP54

Συναρμολόγηση
u Τοποθετήστε την μπαταρία μόνο πάνω σε μια καθαρή

επιφάνεια. Αποφύγετε τη ρύπανση ιδιαίτερα της υποδοχής
φόρτισης και των επαφών, π.χ. με άμμο ή χώμα.

Έλεγχος της μπαταρίας πριν την πρώτη χρήση
Ελέγξτε την μπαταρία, προτού την φορτίσετε για πρώτη φορά
ή την χρησιμοποιήσετε με το eBike σας.
Πατήστε γι’ αυτό το πλήκτρο On-Off (7), για την ενεργοποίηση
της μπαταρίας. Εάν δεν ανάβει καμία φωτοδίοδος (LED) της
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ένδειξης της κατάστασης φόρτισης (6), τότε η μπαταρία είναι
ενδεχομένως χαλασμένη.
Εάν ανάβει το λιγότερο μια, αλλά όχι όλες οι φωτοδίοδοι
(LED) της ένδειξης της κατάστασης φόρτισης (6), τότε φορτί-
στε εντελώς την μπαταρία πριν την πρώτη χρήση.
u Μη φορτίζετε μια χαλασμένη μπαταρία και μη την χρη-

σιμοποιείτε. Απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτημένο
έμπορα ποδηλάτων.

Φόρτιση μπαταρίας
u Μια μπαταρία eBike Bosch επιτρέπεται να φορτιστεί

μόνο με έναν γνήσιο φορτιστή eBike της Bosch.
Υπόδειξη: Η μπαταρία παραδίδεται μερικώς φορτισμένη. Για
την εξασφάλιση της πλήρους ισχύος της μπαταρίας, φορτίστε
την εντελώς πριν την πρώτη χρήση με τον φορτιστή.
Διαβάστε και προσέξτε για τη φόρτιση της μπαταρίας τις οδηγί-
ες λειτουργίας του φορτιστή.
Η μπαταρία μπορεί να φορτιστεί σε κάθε κατάσταση φόρτισης.
Η διακοπή της φόρτισης δε βλάπτει την μπαταρία.
Η μπαταρία είναι εξοπλισμένη με μια παρακολούθηση της θερ-
μοκρασίας, η οποία επιτρέπει μια φόρτιση μόνο στην περιοχή
θερμοκρασίας μεταξύ 0 °C και 40 °C.

Εάν η μπαταρία βρίσκεται
εκτός της περιοχής θερμοκρα-
σίας φόρτισης, αναβοσβή-
νουν τρεις φωτοδίοδοι (LED)
της ένδειξης της κατάστασης
φόρτισης (6). Αποσυνδέστε
την μπαταρία από τον φορτι-
στή και αφήστε την να εγκλι-
ματιστεί.

Συνδέστε την μπαταρία ξανά στον φορτιστή, αφού πρώτα
φθάσει στην επιτρεπτή θερμοκρασία φόρτισης.

Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης
Τα πέντε LED της ένδειξης της κατάστασης φόρτισης (6) με
ενεργοποιημένη την μπαταρία δείχνουν την κατάσταση φόρτι-
σης της μπαταρίας.
Σε αυτή την περίπτωση αντιστοιχεί κάθε LED περίπου σε 20 %
χωρητικότητα. Σε περίπτωση πλήρως φορτισμένης μπαταρίας
ανάβουν και τα πέντε LED.
Η κατάσταση φόρτισης της ενεργοποιημένης μπαταρίας εμφα-
νίζεται επιπλέον στην οθόνη του υπολογιστή οχήματος. Δια-
βάστε και προσέξτε εδώ τις οδηγίες λειτουργίας της μονάδας
κίνησης και του υπολογιστή οχήματος.
Όταν η χωρητικότητα της μπαταρίας βρίσκεται κάτω από 10 %,
αναβοσβήνει το τελευταίο LED που απομένει.
Σε περίπτωση που η χωρητικότητα της μπαταρίας βρίσκεται
κάτω από 5 %, σβήνουν όλα τα LED της ένδειξης της κατάστα-
σης φόρτισης (6) στην μπαταρία, υπάρχει όμως μια λειτουργία
ένδειξης του υπολογιστή οχήματος.
Αποσυνδέστε μετά τη φόρτιση την μπαταρία από τον φορτιστή
και τον φορτιστή από δίκτυο του ρεύματος.

Τοποθέτηση και αφαίρεση της μπαταρίας
u Απενεργοποιείτε πάντοτε την μπαταρία και το σύστημα

eBike, όταν τα τοποθετείτε στο στήριγμα ή όταν τα απο-
μακρύνετε από το στήριγμα.

Αφαίρεση της μπαταρίας PowerTube (περιστροφικά)
(βλέπε εικόνα A)
❶ Για την αφαίρεση της μπαταρίας PowerTube (4) ανοίξτε

την κλειδαριά (2) με το κλειδί (1). Η μπαταρία απασφα-
λίζεται και πέφτει στην ασφάλεια συγκράτησης (8).

❷ Πιέστε από πάνω την ασφάλεια συγκράτησης, η μπατα-
ρία απασφαλίζεται εντελώς και πέφτει στο χέρι σας. Τρα-
βήξτε την μπαταρία έξω απο το πλαίσιο.

Υπόδειξη: Λόγω διαφορετικής κατασκευής μπορεί να
χρειάζεται η τοποθέτηση και η αφαίρεση της μπαταρίας να γί-
νει με άλλον τρόπο. Διαβάστε γι’ αυτό τις οδηγίες λειτουργίας
του κατασκευαστή του eBike.

Τοποθέτηση της μπαταρίας PowerTube (περιστροφικά)
(βλέπε εικόνα B)
Για να μπορεί να τοποθετηθεί η μπαταρία, πρέπει να είναι το
κλειδί (1) τοποθετημένο στην κλειδαριά (2) και η κλειδαριά
πρέπει να είναι ανοιχτή.
❶ Για την τοποθέτηση της μπαταρίας PowerTube (4) τοπο-

θετήστε την με τις επαφές στο κάτω στήριγμα του πλαισί-
ου.

❷ Αναδιπλώστε την μπαταρία προς τα επάνω, μέχρι να συ-
γκρατηθεί από την ασφάλεια συγκράτησης (8).

❸ Κρατήστε την κλειδαριά με το κλειδί ανοιχτή και σπρώξτε
την μπαταρία προς τα επάνω, μέχρι να ασφαλίσει με τον
χαρακτηριστικό ήχο. Ελέγξτε σε όλες τις κατευθύνσεις,
εάν η μπαταρία κάθεται σταθερά.

❹ Κλειδώνετε την μπαταρία πάντοτε με την κλειδαριά (2),
επειδή διαφορετικά η κλειδαριά μπορεί να ανοίξει και να
πέσει η μπαταρία από το στήριγμα.

Τραβάτε πάντοτε το κλειδί (1) μετά το κλείδωμα από την κλει-
δαριά (2). Έτσι εμποδίζετε, να πέσει κάτω το κλειδί ή να αφαι-
ρεθεί η μπαταρία σε περίπτωση σταθμευμένου eBike από
αναρμόδια τρίτα άτομα.

Αφαίρεση της μπαταρίας PowerTube (αξονικά)
(βλέπε εικόνα C)
❶ Για την αφαίρεση της μπαταρίας PowerTube (12) ανοίξ-

τε την κλειδαριά (2) με το κλειδί (1), τραβήξτε το κλει-
δί (1) και διπλώστε την ασφάλιση (9) στα πλάγια.

❷ Με τη βοήθεια της θηλιάς έλξης (10) τραβήξτε την μπα-
ταρία (12) έξω από το πλαίσιο και κρατήστε την σταθε-
ρά, για μην πέσει από το πλαίσιο.

Υπόδειξη: Λόγω διαφορετικής κατασκευής μπορεί να
χρειάζεται η τοποθέτηση και η αφαίρεση της μπαταρίας να γί-
νει με άλλον τρόπο. Διαβάστε γι’ αυτό τις οδηγίες λειτουργίας
του κατασκευαστή του eBike.

Τοποθέτηση της μπαταρίας PowerTube (αξονικά)
(βλέπε εικόνα D)
Για να μπορεί να τοποθετηθεί η μπαταρία, πρέπει η ασφάλι-
ση (9) να έχει διπλωθεί στα πλάγια. Το κλειδί (1) σε αυτή τη
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χρονική στιγμή δεν επιτρέπεται να βρίσκεται στην κλειδαριά
της μπαταρίας (2).
❶ Για την τοποθέτηση της μπαταρίας PowerTube βυσμα-

τώστε την με την υποδοχή για το φις φόρτισης (5) προς
τα πάνω στο πλαίσιο, μέχρι να ασφαλίσει. Προσέξτε εδώ
τη σωστή ευθυγράμμιση της μπαταρίας.

❷ Κλείστε την ασφάλιση (9), βάλτε το κλειδί (1) στην κλει-
δαριά της μπαταρίας (2) και κλειδώστε την μπαταρία.
Προσέξτε, να ασφαλίζει το άγκιστρο ασφαλείας (3) στο
άνοιγμα της αξονικής ράγας (11).

❸ Ελέγξτε σε όλες τις κατευθύνσεις, εάν η μπαταρία κάθε-
ται σταθερά.

Τραβάτε πάντοτε το κλειδί (1) μετά το κλείδωμα από την κλει-
δαριά (2). Έτσι εμποδίζετε, να πέσει κάτω το κλειδί ή να αφαι-
ρεθεί η μπαταρία σε περίπτωση σταθμευμένου eBike από
αναρμόδια τρίτα άτομα.

Τοποθέτηση και αφαίρεση της μπαταρίας PowerPack
(βλέπε εικόνα E)
Για να μπορεί να τοποθετηθεί η μπαταρία, δεν επιτρέπεται να
βρίσκεται το κλειδί (1) στην κλειδαριά (2).
Για την τοποθέτηση της μπαταρίας PowerPack (15) τοποθε-
τήστε την με τις επαφές στο κάτω στήριγμα (16) στο eBike.
Ανατρέψτε την μέχρι τέρμα στο επάνω στήριγμα (14), μέχρι
να ασφαλίσει με τον χαρακτηριστικό ήχο.
Ελέγξτε σε όλες τις κατευθύνσεις, εάν η μπαταρία κάθεται στα-
θερά.
Μην οδηγείτε με τοποθετημένο κλειδί (1). Βεβαιωθείτε, ότι το
κλειδί δεν είναι πλέον τοποθετημένο, όταν σταθμεύετε το
eBike.
Για την αφαίρεση της μπαταρίας PowerPack (15) απενεργο-
ποιήστε την και ξεκλειδώστε την κλειδαριά (2) με το κλει-
δί (1).
Ανατρέψτε την μπαταρία από το επάνω στήριγμα (14) και τρα-
βήξτε την έξω από το κάτω στήριγμα (16).

Λειτουργία
Θέση σε λειτουργία
u Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιες μπαταρίες Bosch, οι οποί-

ες είναι εγκεκριμένες από τον κατασκευαστή για το
eBike σας. Η χρήση άλλων μπαταριών μπορεί να οδηγήσει
σε τραυματισμούς και σε κίνδυνο πυρκαγιάς. Σε περίπτωση
χρήσης άλλων μπαταριών η Bosch δεν αναλαμβάνει καμία
ευθύνη και εγγύηση.

Θέση σε λειτουργία κι εκτός λειτουργίας
Η ενεργοποίηση της μπαταρίας είναι μια από τις δυνατότητες,
για την ενεργοποίηση του συστήματος eBike. Διαβάστε και
προσέξτε εδώ τις οδηγίες λειτουργίας της μονάδας κίνησης και
του υπολογιστή οχήματος.
Πριν την ενεργοποίηση της μπαταρίας ή του συστήματος eBike
ελέγξτε, ότι η κλειδαριά (2) είναι κλειδωμένη.
Για την ενεργοποίηση της μπαταρίας πατήστε το πλήκτρο On-
Off (7). Μη χρησιμοποιήσετε αιχμηρά ή κοφτερά εργαλεία για
το πάτημα του πλήκτρου. Οι φωτοδίοδοι (LED) της ένδειξης

(6) ανάβουν και δείχνουν ταυτόχρονα την κατάσταση φόρτι-
σης.
Υπόδειξη: Όταν η χωρητικότητα της μπαταρίας βρίσκεται
κάτω από 5 %, δεν ανάβει στην μπαταρία καμία φωτοδίοδος
(LED) της ένδειξης της κατάστασης φόρτισης (6). Μόνο στον
υπολογιστή οχήματος/στη μονάδα ελέγχου, μπορεί να αναγνω-
ρίσει κανείς, εάν το σύστημα eBike είναι ενεργοποιημένο.
Για την απενεργοποίηση της μπαταρίας πατήστε το πλήκτρο
On-Off (7) εκ νέου. Οι φωτοδίοδοι (LED) της ένδειξης (6)
σβήνουν. Το σύστημα eBike απενεργοποιείται έτσι επίσης.
Εάν μέσα σε περίπου 10 λεπτά δεν απαιτηθεί καμία ισχύς του
κινητήρα eBike (π.χ. επειδή το eBike είναι ακινητοποιημένο)
και δεν πατηθεί κανένα πλήκτρο στον υπολογιστή οχήματος ή
στη μονάδα χειρισμού του eBike, απενεργοποιείται αυτόματα
το σύστημα eBike.
Η μπαταρία προστατεύεται με το σύστημα «Battery
Management System (BMS)» από πλήρη αποφόρτιση, υπερ-
φόρτιση, υπερθέρμανση και βραχυκύκλωμα. Σε περίπτωση
διακινδύνευσης απενεργοποιείται αυτόματα η μπαταρία μέσω
ενός κυκλώματος προστασίας.

Όταν αναγνωριστεί ένα ελάτ-
τωμα της μπαταρίας, αναβο-
σβήνουν δύο φωτοδίοδοι
(LED) της ένδειξης της κα-
τάστασης φόρτισης (6). Απευ-
θυνθείτε σε αυτή την περίπτω-
ση σε έναν εξουσιοδοτημένο
έμπορα ποδηλάτων.

Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της μπαταρίας
Η διάρκεια ζωής της μπαταρίας μπορεί να παραταθεί, όταν
φροντίζεται καλά και κυρίως αποθηκεύεται στις σωστές θερμο-
κρασίες.
Με αυξανόμενη γήρανση μειώνεται η χωρητικότητα της μπατα-
ρίας ακόμη και με καλή φροντίδα.
Ένας σημαντικά μειωμένος χρόνος λειτουργίας μετά τη φόρτι-
ση δείχνει, ότι η μπαταρία έχει εξαντληθεί. Πρέπει να αντικα-
ταστήσετε την μπαταρία.

Επαναφόρτιση της μπαταρίας πριν και κατά τη διάρκεια
της αποθήκευσης
Αποθηκεύετε την μπαταρία σε περίπτωση μεγαλύτερου χρονι-
κού διαστήματος μη χρήσης (> 3 μήνες) σε κατάστασης φόρτι-
σης περίπου 30 % έως 60 % (ανάβουν 2 έως 3 φωτοδίοδοι
της ένδειξης της κατάστασης φόρτισης (6)).
Ελέγξτε μετά 6 μήνες την κατάσταση φόρτισης. Εάν ανάβει
ακόμη μόνο μια φωτοδίοδος (LED) της ένδειξης της κατάστα-
σης φόρτισης (6), τότε φορτίστε την μπαταρία ξανά περίπου
στο 30 % έως 60 %.
Υπόδειξη: Εάν η μπαταρία φυλαχτεί για μεγαλύτερο χρονικό
διάστημα σε άδεια κατάσταση, παρόλη την ελάχιστη αυτοεκ-
φόρτιση μπορεί να υποστεί ζημιά και να μειωθεί πολύ η χωρη-
τικότητά της.
Δεν είναι σκόπιμο, να αφήνετε την μπαταρία συνεχώς συνδε-
δεμένη στον φορτιστή.
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Συνθήκες αποθήκευσης
Αποθηκεύετε την μπαταρία κατά το δυνατό σε μια στεγνή, κα-
λά αεριζόμενη θέση. Προστατεύετέ την από υγρασία και νερό.
Σε δυσμενείς καιρικές συνθήκες συνίσταται π.χ. η αφαίρεση
της μπαταρίας από το eBike και η φύλαξή της μέχρι την επόμε-
νη χρήση σε κλειστούς χώρους.
Αποθηκεύετε τις μπαταρίες eBike στις ακόλουθες θέσεις:
– Σε χώρους με ανιχνευτές καπνού
– Όχι κοντά σε αναφλέξιμα ή εύφλεκτα αντικείμενα
– Όχι κοντά σε πηγές θερμότητας
Για μια ιδανική διάρκεια ζωής των μπαταριών eBike Αποθηκεύ-
ετε τις μπαταρίες eBike σε θερμοκρασίες μεταξύ 10 °C
και 20 °C. Οι θερμοκρασίες κάτω από –10 °C ή πάνω
από 60 °C πρέπει πάντοτε να αποφεύγονται.
Προσέξτε, να μην ξεπεραστεί η μέγιστη θερμοκρασία αποθή-
κευσης. Μην αφήνετε την μπαταρία π.χ. το καλοκαίρι στο αυ-
τοκίνητο και αποθηκεύετέ την εκτός της άμεσης ηλιακής ακτι-
νοβολίας.
Συνίσταται, να μην αφήνετε την μπαταρία για αποθήκευση
πάνω στο ποδήλατο.

Συμπεριφορά σε περίπτωση σφάλματος
Η μπαταρία eBike Bosch δεν επιτρέπεται να ανοίξει, ακόμη
ούτε και για λόγους επισκευής. Υπάρχει ο κίνδυνος, να πάρει
φωτιά η μπαταρία eBike Bosch, π.χ. λόγω ενός βραχυκυ-
κλώματος. Αυτός ο κίνδυνος υπάρχει σε περίπτωση περαιτέρω
χρήση μιας ανοιγμένης μία φορά μπαταρίας eBike Bosch
ακόμη και σε μια αργότερη χρονική στιγμή.
Γι’ αυτό σε περίπτωση σφάλματος μην επισκευάσετε την μπα-
ταρία eBike Bosch, αλλά αναθέστε την αντικατάστασή της σε
έναν εξειδικευμένο έμπορο με μια γνήσια μπαταρία eBike
Bosch.

Συντήρηση και Service
Συντήρηση και καθαρισμός
u Η μπαταρία δεν επιτρέπεται να βυθιστεί στο νερό ή να

καθαριστεί με ακτίνα νερού.
Διατηρείτε την μπαταρία καθαρή και αποφεύγετε την επαφή
με προϊόντα περιποίησης του δέρματος και εντομοαπωθητικά.
Καθαρίζετέ την προσεκτικά με ένα υγρό, μαλακό πανί.
Καθαρίζετε κάπου-κάπου τους πόλους και γρασάρετέ τους
ελαφρά.
Όταν η μπαταρία δεν είναι πλέον ικανή για λειτουργία, απευ-
θυνθείτε παρακαλώ σε έναν εξουσιοδοτημένο έμπορα ποδη-
λάτων.

Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
Σε περίπτωση που έχετε ερωτήσεις σχετικά με τις μπαταρίες,
απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτημένο έμπορα ποδηλάτων.
u Σημειώστε τον κατασκευαστή και τον αριθμό του κλει-

διού (1). Σε περίπτωση απώλειας του κλειδιού απευθυνθεί-
τε σε έναν εξουσιοδοτημένο έμπορα ποδηλάτων. Δώστε
του τον κατασκευαστή και τον αριθμό του κλειδιού.

Στοιχεία επικοινωνίας εξουσιοδοτημένων εμπόρων ποδηλάτων
μπορείτε να βρείτε στην ιστοσελίδα www.bosch-ebike.com.

Μεταφορά
u Όταν μεταφέρετε μαζί σας το eBike εκτός του αυτοκι-

νήτου σας, π.χ. πάνω σε μια σχάρα αποσκευών, αφαι-
ρέστε τον υπολογιστή οχήματος και την μπαταρία
eBike, για να αποφύγετε τυχόν ζημιές.

Οι μπαταρίες υπόκεινται στις απαιτήσεις της νομοθεσίας για
επικίνδυνα προϊόντα. Οι μη χαλασμένες μπαταρίες μπορούν να
μεταφερθούν στο δρόμο από τον ιδιώτη χρήστη χωρίς άλλες
προϋποθέσεις.
Σε περίπτωση μεταφοράς από επαγγελματίες χρήστες ή σε πε-
ρίπτωση μεταφοράς μέσω τρίτων (π.χ. αεροπορική μεταφορά
ή μεταφορική εταιρεία) πρέπει να τηρηθούν ιδιαίτερες απαιτή-
σεις στη συσκευασία και στη σήμανση (π.χ. διατάξεις της
ADR). Όταν χρειάζεται, μπορεί κατά την προετοιμασία του τε-
μαχίου αποστολής να ζητήσετε τη γνώμη ενός εμπειρογνώμο-
να επικίνδυνων φορτίων.
Στείλτε τις μπαταρίες μόνο, όταν το περίβλημα δεν έχει ζημιά
και η μπαταρία είναι ικανή για λειτουργία. Για τη μεταφορά
χρησιμοποιήστε τη γνήσια συσκευασία της Bosch. Μονώστε τις
ανοιχτές επαφές και συσκευάστε την μπαταρία έτσι, ώστε να
μη μετακινείται μέσα στη συσκευασία. Υποδείξτε στην υπηρε-
σία μεταφοράς δεμάτων, ότι πρόκειται για επικίνδυνο φορτίο.
Προσέξτε παρακαλώ επίσης ενδεχομένως περαιτέρω εθνικούς
κανονισμούς.
Σε περίπτωση που έχετε ερωτήσεις για τη μεταφορά των μπα-
ταριών, απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτημένο έμπορα πο-
δηλάτων. Στον έμπορα μπορείτε επίσης να παραγγείλετε μια
κατάλληλη συσκευασία μεταφοράς.

Απόσυρση
Οι μπαταρίες, τα εξαρτήματα και οι συσκευασίες
πρέπει να παραδίδονται σε μια ανακύκλωση σύμ-
φωνα με τους κανόνες προστασίας του περιβάλ-
λοντος.

Μην πετάτε τις μπαταρίες στα οικιακά απορρίμματα!
Πριν την απόσυρση των μπαταριών καλύψτε τις επιφάνειες
επαφής των πόλων της μπαταρίας με αυτοκόλλητη ταινία.
Μην πιάσετε τις πολύ χαλασμένες μπαταρίες eBike με γυμνά
χέρια, επειδή μπορεί να εξέλθει ηλεκτρολύτης και να οδηγήσει
σε ερεθισμό του δέρματος. Φυλάγετε τη χαλασμένη μπαταρία
σε μια ασφαλή θέση στην ύπαιθρο. Καλύψτε ενδεχομένως
τους πόλους και ειδοποιήστε τον αντιπρόσωπός σας. Αυτός σας
βοηθά στην ενδεδειγμένη απόσυρση.

Σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή οδηγία 
2012/19/ΕΕ οι άχρηστες ηλεκτρικές συσκευές
και σύμφωνα με την Ευρωπαϊκή οδηγία
2006/66/ΕΚ οι χαλασμένες ή χρησιμοποιημένες
μπαταρίες πρέπει να συλλέγονται ξεχωριστά για
να ανακυκλωθούν με τρόπο φιλικό προς το περι-
βάλλον.
Li-Ion: 
Προσέξτε παρακαλώ τις υποδείξεις στην ενότητα
(βλέπε «Μεταφορά», Σελίδα Ελληνικά – 5).

Παραδίδετε τις άχρηστες πλέον μπαταρίες σε έναν εξουσιοδο-
τημένο έμπορα ποδηλάτων.
Με την επιφύλαξη αλλαγών.
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Wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa

Należy przeczytać wszystkie wskazówki do-
tyczące bezpieczeństwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazówek dotyczących bez-
pieczeństwa i zaleceń może doprowadzić do
porażenia prądem elektrycznym, pożaru i/lub
poważnych obrażeń ciała.

Materiały, z jakich wykonano ogniwa litowo-jonowe, są ma-
teriałami palnymi w określonych warunkach. Należy zapo-
znać się z zasadami postępowania zamieszczonymi w niniej-
szej instrukcji obsługi.
Wszystkie wszystkie wskazówki dotyczące bezpieczeń-
stwa pracy i zalecenia należy zachować do dalszego za-
stosowania.
Używane w niniejszej instrukcji obsługi pojęcie akumulator
odnosi się do wszystkich oryginalnych akumulatorów Bosch
eBike.
u Należy przeczytać i przestrzegać wskazówek dotyczą-

cych bezpieczeństwa pracy oraz zaleceń zawartych
we wszystkich instrukcjach obsługi systemu eBike
oraz w instrukcji obsługi roweru elektrycznego.

u Przed przystąpieniem do prac przy rowerze elektrycz-
nym (np. przeglądu, napraw, montażu, konserwacji,
prac przy łańcuchu itp.), transportem roweru za po-
mocą samochodu lub samolotu lub przechowywaniem
akumulatora należy wyjąć akumulator z roweru. Nieza-
mierzone uruchomienie roweru elektrycznego może spo-
wodować obrażenia ciała.

u Nie otwierać akumulatora. Istnieje niebezpieczeństwo
zwarcia. Otwarcie akumulatora powoduje wygaśnięcie
wszelkich roszczeń gwarancyjnych.

u Akumulator należy chronić przed wysokimi tempera-
turami (np. przed stałym nasłonecznieniem), ogniem i
zanurzeniem w wodzie. Akumulatora nie wolno prze-
chowywać ani użytkować w pobliżu gorących i łatwo-
palnych obiektów. Istnieje niebezpieczeństwo wybuchu.

u Nieużywany akumulator należy trzymać z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwoździ, śrub lub innych małych
przedmiotów metalowych, które mogłyby spowodo-
wać zmostkowanie styków. Zwarcie styków akumulato-
ra może spowodować oparzenia lub wywołać pożar. W ra-
zie wystąpienia szkód powstałych w wyniku tego typu
zwarcia wygasają wszelkie roszczenia gwarancyjne firmy
Bosch.

u Należy unikać poddawania produktu dużym obciąże-
niom mechanicznym oraz silnej emisji ciepła. Mogą
one uszkodzić ogniwa akumulatora i doprowadzić do wy-
dostania się na zewnątrz substancji palnych.

u Ładowarki i akumulatora nie wolno umieszczać w po-
bliżu łatwopalnych materiałów. Akumulatory wolno ła-
dować tylko w stanie suchym i w pomieszczeniach
ogniotrwałych. Ze względu na wzrost temperatury pod-
czas ładowania istnieje zagrożenie pożarowe.

u Akumulator roweru elektrycznego należy ładować wy-
łącznie pod nadzorem.

u W przypadku nieprawidłowej obsługi może dojść do
wycieku elektrolitu z akumulatora. Należy unikać bez-
pośredniego kontaktu z elektrolitem. W razie kontak-
tu dane miejsce natychmiast spłukać wodą. Jeżeli
ciecz dostała się do oczu, należy dodatkowo skonsu-
ltować się z lekarzem. Wyciekający elektrolit może spo-
wodować podrażnienia skóry lub oparzenia.

u Akumulatory należy chronić przed uderzeniami me-
chanicznymi. Istnieje niebezpieczeństwo uszkodzenia
akumulatora.

u W przypadku uszkodzenia i niewłaściwego użytkowa-
nia z akumulatora mogą wydobywać się szkodliwe
opary. Należy zadbać o dopływ świeżego powietrza, a
w przypadku wystąpienia dolegliwości skontaktować
się z lekarzem. Opary mogą podrażnić drogi oddechowe.

u Akumulator wolno ładować wyłącznie w oryginalnych
ładowarkach firmy Bosch. W razie stosowania ładowa-
rek innego producenta nie można wykluczyć zagrożenia
pożarem.

u Akumulator należy stosować wyłącznie w rowerach
wyposażonych w oryginalny system napędowy eBike
Bosch. Tylko w ten sposób można chronić akumulator
przed niebezpiecznym przeciążeniem.

u Należy stosować wyłącznie oryginalne akumulatory
firmy Bosch, które producent przewidział dla danego
typu roweru. Użycie akumulatorów innego rodzaju może
spowodować obrażenia lub wywołać pożar. W razie zasto-
sowania nieodpowiednich akumulatorów firma Bosch nie
ponosi odpowiedzialności, także z tytułu gwarancji.

u Akumulator należy przechowywać w miejscu niedo-
stępnym dla dzieci.

Bezpieczeństwo naszych klientów i produktów jest dla nas
bardzo ważne. Nasze akumulatory do rowerów elektrycz-
nych są wykonane w technologii litowo-jonowej i projekto-
wane oraz produkowane zgodnie z najnowszym stanem wie-
dzy technicznej. Spełniamy, a nierzadko nawet przewyższa-
my obowiązujące normy bezpieczeństwa. W stanie nałado-
wanym akumulatory litowo-jonowe mają wysoką pojemność
energii. W przypadku uszkodzenia (które może być także nie-
widoczne z zewnątrz) akumulatory litowo-jonowe mogą w
sporadycznych przypadkach ulec zapłonowi.

Informacje o ochronie danych osobowych
Przy podłączeniu roweru elektrycznego do Bosch Diagno-
sticTool 3 przekazywane są dane dotyczące użytkowania
akumulatora eBike (m.in. temperatura, napięcie ogniw itp.)
do Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH) w celu ulep-
szania produktów. Bliższe informacje na ten temat można
uzyskać na stronie internetowej Bosch eBike:
www.bosch-ebike.com.
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Opis urządzenia i jego zastosowania
Użycie zgodne z przeznaczeniem
Akumulatory Bosch eBike są przeznaczone wyłącznie do za-
silania jednostek napędowych eBike i nie wolno ich używać
do żadnych innych celów.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentów odnosi się do
schematów, znajdujących się na stronach graficznych,
umieszczonych na początku niniejszej instrukcji.
Wszystkie rysunki części rowerowych, oprócz akumulatora i
jego uchwytów, są wykonane w formie schematów i mogą
różnić się od części rzeczywistych posiadanego roweru.
Oprócz przedstawionych tutaj funkcji możliwe są także inne
funkcje wynikające z bieżącej modyfikacji oprogramowania
w celu usunięcia błędów i rozszerzenia funkcjonalności.

(1) Klucz do zamka akumulatora
(2) Zamek akumulatora
(3) Hak zabezpieczający akumulator PowerTube

(4) Akumulator PowerTube (uchylny)
(5) Gniazdo ładowarki
(6) Wskaźnik zasilania i wskaźnik naładowania akumula-

tora
(7) Włącznik/wyłącznik
(8) Ogranicznik zabezpieczający akumulator PowerTube
(9) Blokada

(10) Pętla ułatwiająca wyjmowanie
(11) Szyna osiowa
(12) Akumulator PowerTube (wsuwany)
(13) Górny uchwyt akumulatora PowerTube (wsuwanego)
(14) Górny uchwyt akumulatora PowerPack
(15) Akumulator PowerPack
(16) Dolny uchwyt akumulatora PowerPack 

(cokół bez możliwości ładowania)
(17) Dolny uchwyt akumulatora PowerPack 

(cokół z możliwością ładowania)
(18) Ładowarka
(19) Pokrywka gniazda ładowania

Dane techniczne

Akumulator litowo-jonowy PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Kod produktu wersja pozioma BBP3750 BBP3760 BBP3770
Kod produktu wersja pionowa BBP3751 BBP3761 BBP3771
Napięcie znamionowe V= 36 36 36
Pojemność znamionowa Ah 13,4 16,7 20,1
Energia Wh 500 625 750
Temperatura robocza °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura przechowywania °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Dopuszczalny zakres temperatur
ładowania

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Ciężar, ok. kg 3,0 3,6 4,3
Stopień ochrony IP54 IP54 IP54

Akumulator litowo-jonowy PowerPack 545 PowerPack 725
Kod produktu BBP3551 BBP3570
Napięcie znamionowe V= 36 36
Pojemność znamionowa Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725
Temperatura robocza °C –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura przechowywania °C +10 ... +40 +10 ... +40
Dopuszczalny zakres temperatur łado-
wania

°C 0 ... +40 0 ... +40

Ciężar, ok. kg 3,0 4,0
Stopień ochrony IP54 IP54
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Montaż
u Akumulator należy ustawiać wyłącznie na czystych

powierzchniach. W szczególności należy unikać zanie-
czyszczenia gniazda ładowania i styków, np. ziemią lub
piaskiem.

Przed pierwszym użyciem akumulator należy
skontrolować
Akumulator należy sprawdzić przed pierwszym naładowa-
niem lub zastosowaniem go w rowerze elektrycznym.
W tym celu należy nacisnąć włącznik/wyłącznik (7), aby włą-
czyć akumulator. Jeżeli nie świeci się żadna z diod LED
wskaźnika naładowania akumulatora (6), akumulator może
być uszkodzony.
Jeżeli świeci się co najmniej jedna, ale nie wszystkie diody
LED wskaźnika naładowania akumulatora (6), przed pierw-
szym użyciem akumulator należy naładować do pełna.
u Nie wolno ładować ani użytkować uszkodzonego aku-

mulatora. Należy się zwrócić się do autoryzowanego
punktu sprzedaży rowerów.

Ładowanie akumulatora
u Akumulator Bosch eBike wolno ładować wyłącznie

przy użyciu oryginalnej ładowarki Bosch eBike.
Wskazówka: W momencie dostawy akumulator jest nałado-
wany częściowo. Aby zagwarantować pełną wydajność aku-
mulatora, należy przed pierwszym użytkowaniem naładować
go do pełna.
Przedtem należy przeczytać instrukcję obsługi ładowarki
oraz zastosować się do jej zaleceń.
Akumulator można naładować w każdej chwili, niezależnie
od aktualnego stanu naładowania. Przerwanie procesu łado-
wania nie niesie za sobą ryzyka uszkodzenia ogniw akumula-
tora.
Akumulator jest wyposażony w czujnik kontroli temperatury,
który dopuszcza ładowanie tylko w zakresie temperatur po-
między 0 °C a 40 °C.

Jeżeli akumulator znajduje
się poza dopuszczalnym za-
kresem temperatury ładowa-
nia, migają trzy diody LED
wskaźnika naładowania aku-
mulatora (6). Należy wów-
czas wyjąć akumulator z ła-
dowarki i odczekać, aż odzy-
ska on właściwą temperatu-
rę.

Akumulator należy podłączyć ponownie do ładowarki dopie-
ro wówczas, gdy znajdzie się on w dopuszczalnym zakresie
temperatury ładowania.

Wskaźnik naładowania akumulatora
Pięć diod LED wskaźnika stanu naładowania akumulato-
ra (6) wskazuje (przy włączonym akumulatorze) aktualny
stan naładowania akumulatora.

Każda z diod LED odpowiada mniej więcej 20% pojemności.
Przy całkowicie naładowanym akumulatorze świeci się
wszystkie pięć diod LED.
Stan naładowania włączonego akumulatora pokazywany jest
oprócz tego na wyświetlaczu komputera pokładowego.
Przedtem należy przeczytać instrukcję obsługi jednostki na-
pędowej i komputera pokładowego oraz zastosować się do
jej zaleceń.
Jeżeli pojemność akumulatora jest niższa niż 10%, miga
ostatnia świecąca się dioda LED.
Jeżeli pojemność akumulatora jest niższa niż 5%, gasną
wszystkie diody LED na wskaźniku naładowania akumulato-
ra (6), ale funkcja wyświetlania stanu jest nadal aktywna na
komputerze pokładowym.
Po zakończeniu ładowania należy odłączyć akumulator od ła-
dowarki, a następnie odłączyć ładowarkę od zasilania.

Wkładanie i wyjmowanie akumulatora
u Akumulator należy zawsze wyłączyć przed włożeniem

go lub wyjęciem z uchwytu na rowerze.

Wyjmowanie akumulatora PowerTube (uchylnego)
(zob. rys. A)
❶ Aby wyjąć akumulator PowerTube (4), należy otworzyć

zamek akumulatora (2) kluczem do zamka akumulato-
ra (1). Akumulator zostanie częściowo odblokowany i
znajdzie się w ograniczniku zabezpieczającym (8).

❷ Należy nacisnąć od góry ogranicznik zabezpieczający,
aby akumulator został całkowicie odblokowany i zna-
lazł się w ręce użytkownika. Następnie można zdjąć
akumulator z ramy.

Wskazówka: W związku z różnymi wersjami konstrukcyjny-
mi może zdarzyć się, że wkładanie i wyjmowanie akumulato-
ra mocowanego na ramie będzie przebiegało inaczej. Należy
zapoznać się z instrukcją obsługi dołączoną przez producen-
ta roweru elektrycznego.

Wkładanie akumulatora PowerTube (uchylnego)
(zob. rys. B)
Aby włożyć akumulator, klucz (1) powinien być umieszczony
w zamku (2), a zamek powinien być otwarty.
❶ Aby włożyć akumulator PowerTube (4), należy umie-

ścić go stykami do przodu w dolnym uchwycie ramy.
❷ Przesunąć akumulator w górę, aż znajdzie się on w

ograniczniku zabezpieczającym (8).
❸ Przytrzymać zamek w pozycji otwartej za pomocą klu-

cza i popchnąć akumulator w górę aż do słyszalnego
zablokowania akumulatora. Próbując przesunąć aku-
mulator w każdym kierunku, sprawdzić czy akumulator
został prawidłowo zamocowany.

❹ Zamek akumulatora (2) należy zawsze zamykać klu-
czem, aby uniknąć ryzyka otwarcia zamka i wypadnię-
cia akumulatora z uchwytu.

Po zamknięciu klucz (1) należy zawsze wyjąć z zamka (2).
Dzięki temu można zapobiec wypadnięciu klucza z zamka lub
kradzieży akumulatora podczas postoju roweru.
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Wyjmowanie akumulatora PowerTube (wsuwanego)
(zob. rys. C)
❶ Aby wyjąć akumulator PowerTube (12) należy otwo-

rzyć zamek (2) kluczem (1), wyjąć klucz (1) i odsunąć
blokadę (9) na bok.

❷ Za pomocą pętli ułatwiającej wyjmowanie (10) pocią-
gnąć akumulator (12), wyjmując go z ramy i mocno
przytrzymać, aby nie wypadł z ramy.

Wskazówka: W związku z różnymi wersjami konstrukcyjny-
mi może zdarzyć się, że wkładanie i wyjmowanie akumulato-
ra mocowanego na ramie będzie przebiegało inaczej. Należy
zapoznać się z instrukcją obsługi dołączoną przez producen-
ta roweru elektrycznego.

Wkładanie akumulatora PowerTube (wsuwanego)
(zob. rys. D)
Aby można było włożyć akumulator, należy odsunąć blokadę
(9) na bok. Klucz (1) nie może wtedy znajdować się w zamku
akumulatora (2).
❶ Aby włożyć akumulator PowerTube, należy wsunąć go

stroną z gniazdem do wtyczki do ładowania (5) skiero-
waną w górę w ramę aż do zablokowania.Zwrócić przy
tym uwagę na właściwą pozycję akumulatora.

❷ Zamknąć blokadę (9), włożyć klucz (1) w zamek aku-
mulatora (2) i zamknąć akumulator. Należy uważać,
aby hak zabezpieczający (3) był zaczepiony w otworze
szyny osiowej (11).

❸ Próbując przesunąć akumulator w każdym kierunku,
sprawdzić czy akumulator został prawidłowo zamoco-
wany.

Po zamknięciu klucz (1) należy zawsze wyjąć z zamka (2).
Dzięki temu można zapobiec wypadnięciu klucza z zamka lub
kradzieży akumulatora podczas postoju roweru.

Wkładanie i wyjmowanie akumulatora PowerPack
(zob. rys. E)
Aby możliwe było włożenie akumulatora, klucz (1) nie może
być umieszczony w zamku (2).
Aby włożyć akumulator PowerPack (15), należy umieścić go
stykami do przodu w dolnym uchwycie (16) roweru elek-
trycznego. Przechylić go w kierunku górnego uchwytu (14)
aż do słyszalnego zablokowania.
Próbując przesunąć akumulator w każdym kierunku, spraw-
dzić czy akumulator został prawidłowo zamocowany.
Nie wolno jeździć z włożonym kluczem (1). Przed odstawie-
niem roweru elektrycznego należy upewnić się, że klucz zo-
stał wyjęty.
Aby wyjąć akumulator PowerPack (15), należy go wyłączyć i
otworzyć zamek (2) za pomocą klucza (1).
Wychylić akumulator z górnego uchwytu (14) i wyjąć go z
dolnego uchwytu (16).

Praca
Uruchamianie
u Należy stosować wyłącznie oryginalne akumulatory

firmy Bosch, które producent przewidział dla danego
typu roweru. Użycie akumulatorów innego rodzaju może
spowodować obrażenia lub wywołać pożar. W razie zasto-
sowania nieodpowiednich akumulatorów firma Bosch nie
ponosi odpowiedzialności, także z tytułu gwarancji.

Włączanie/wyłączanie
Włączanie akumulatora jest jedną z możliwości włączania
systemu eBike. Przedtem należy przeczytać instrukcję ob-
sługi jednostki napędowej i komputera pokładowego oraz
zastosować się do jej zaleceń.
Przed włączeniem akumulatora lub systemu eBike należy
sprawdzić, czy zamek (2) jest zamknięty.
Aby włączyć akumulator, należy nacisnąć włącznik/wyłącz-
nik (7). Do naciskania przycisku nie należy używać ostrych
ani szpiczastych przedmiotów. Diody LED wskaźnika (6)
świecą się, wskazując jednocześnie stan naładowania.
Wskazówka: Gdy pojemność akumulatora jest niższa niż
5%, na akumulatorze nie świeci się żadna dioda LED wskaź-
nika naładowania akumulatora (6). Tylko na komputerze po-
kładowym / panelu sterowania można sprawdzić, czy system
eBike jest włączony.
Aby wyłączyć akumulator, należy ponownie nacisnąć włącz-
nik/wyłącznik (7). Diody LED wskaźnika (6) zgasną. Równo-
cześnie nastąpi wyłączenie systemu eBike.
Jeżeli przez ok. 10 minut napęd roweru nie zostanie urucho-
miony (np. podczas postoju roweru), a na komputerze po-
kładowym lub panelu sterowania nie zostanie naciśnięty ża-
den przycisk, system eBike wyłączy się automatycznie.
Akumulator chroniony jest przez system „Battery Manage-
ment System (BMS)” przed głębokim rozładowaniem, prze-
ciążeniem, przegrzaniem i zwarciem. W razie wystąpienia za-
grożenia specjalny wyłącznik ochronny powoduje automa-
tyczne wyłączenia akumulatora.

W przypadku wykrycia uster-
ki akumulatora migają dwie
diody LED wskaźnika nałado-
wania akumulatora (6). Nale-
ży się wówczas zwrócić się
do autoryzowanego punktu
sprzedaży rowerów.

Wskazówki dotyczące optymalnego obchodzenia
się z akumulatorem
Żywotność akumulatora można przedłużyć, zapewniając mu
prawidłową pielęgnację oraz – przede wszystkim – przecho-
wując go w odpowiedniej temperaturze.
Z biegiem czasu pojemność akumulatora będzie się jednak
zmniejszać nawet w przypadku prawidłowej pielęgnacji.
Wyraźnie skrócony czas pracy akumulatora po pełnym nała-
dowaniu jest znakiem, że akumulator jest zużyty. Należy wy-
mienić akumulator.
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Doładowywanie akumulatora przed i podczas
przechowywania
W przypadku dłuższej przerwy w używaniu (> 3 miesięcy)
akumulator należy przechowywać przy pojemności 30 do
60 % (świecą się 2–3 diody LED wskaźnika naładowania
akumulatora (6)).
Po upływie 6 miesięcy stan naładowania akumulatora należy
skontrolować. Jeżeli świeci się tylko jedna dioda LED wskaź-
nika naładowania akumulatora (6), należy naładować aku-
mulator do ok. 30 do 60 % pojemności.
Wskazówka: Gdy akumulator przechowywany będzie przez
dłuższy czas w nienaładowanym stanie, może – mimo zmini-
malizowanego efektu samorozładowania – ulec uszkodzeniu,
a jego pojemność się znacznie zmniejszyć.
Nie jest wskazane przetrzymywanie akumulatora podłączo-
nego do ładowarki przez dłuższy okres czasu.

Warunki przechowywania
Akumulator należy przechowywać w możliwie suchym i prze-
wiewnym miejscu. Akumulator należy chronić przed wilgocią
i wodą. W razie niekorzystnych warunków pogodowych zale-
ca się np. wyjąć akumulator z roweru elektrycznego i prze-
chowywać go w pomieszczeniu zamkniętym aż do następne-
go użycia.
Akumulatory eBike wolno przechowywać w następujących
miejscach:
– w pomieszczeniach wyposażonych w czujki dymu
– z dala od palnych i łatwopalnych przedmiotów
– z dala od źródeł ciepła
Aby zapewnić optymalną żywotność akumulatora eBike, na-
leży przechowywać akumulatory eBike w temperaturze od
10 °C do 20 °C. Należy unikać przechowywania akumulato-
rów w temperaturze poniżej –10 °C lub powyżej 60 °C.
Należy uważać, aby nie przekroczyć maksymalnej tempera-
tury przechowywania. W lecie na przykład nie wolno akumu-
latora pozostawiać w samochodzie. Akumulator należy chro-
nić przed bezpośrednim nasłonecznieniem.
Nie jest wskazane przechowywanie akumulatora zamocowa-
nego na rowerze.

Postępowanie w przypadku awarii
Akumulatora Bosch eBike nie wolno otwierać, również w ce-
lu naprawy. Istnieje niebezpieczeństwo pożaru akumulatora
Bosch eBike, np. wskutek zwarcia. Niebezpieczeństwo to
występuje także w przypadku dalszej eksploatacji akumula-
tora eBike, który został wcześniej otwarty.
Dlatego w przypadku awarii akumulatora eBike nie należy
podejmować się samodzielnej jego naprawy, lecz wymienić
akumulator w punkcie sprzedaży na oryginalny akumulator
Bosch eBike.

Konserwacja i serwis
Konserwacja i czyszczenie
u Nie wolno zanurzać akumulatora w wodzie, ani czyścić

go pod strumieniem wody.

Akumulator należy utrzymywać w czystości i unikać kontaktu
z produktami do pielęgnacji skóry oraz środkami odstrasza-
jącymi owady. Zanieczyszczenia należy delikatnie usuwać za
pomocą wilgotnej, miękkiej ściereczki.
Od czasu do czasu należy oczyścić wtyki i lekko je nasmaro-
wać.
W razie stwierdzenia usterki akumulatora należy zwrócić się
do autoryzowanego punktu sprzedaży rowerów.

Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące
użytkowania
W razie pytań dotyczących akumulatora należy zwrócić się
do autoryzowanego punktu sprzedaży rowerów.
u Należy zanotować dane producenta i numer klucza

(1). W razie utraty klucza należy zwrócić się do autoryzo-
wanego punktu sprzedaży rowerów. Konieczne jest wów-
czas podanie producenta i numeru klucza.

Dane kontaktowe autoryzowanych punktów sprzedaży rowe-
rów można znaleźć na stronie internetowej:
www.bosch-ebike.com.

Transport
u W razie transportu roweru elektrycznego poza samo-

chodem, na przykład na bagażniku dachowym, należy
zdemontować komputer pokładowy i akumulator, aby
uniknąć ich uszkodzenia.

Akumulatory podlegają wymaganiom przepisów dotyczących
materiałów niebezpiecznych. Nieuszkodzone akumulatory
mogą być transportowane przez użytkowników prywatnych
drogą lądową bez konieczności spełnienia jakichkolwiek dal-
szych warunków.
W przypadku transportu przez użytkowników profesjonal-
nych lub przesyłki przez osoby trzecie (np. transport drogą
powietrzną lub za pośrednictwem firmy spedycyjnej) należy
dostosować się do szczególnych wymogów dotyczących
opakowania i znaczenia towaru. (np. przepisy Umowy euro-
pejskiej dotyczącej międzynarodowego przewozu drogowe-
go towarów niebezpiecznych (ADR)). W razie potrzeby pod-
czas przygotowywania towaru do wysyłki można skonsulto-
wać się z ekspertem ds. towarów niebezpiecznych.
Akumulatory można wysyłać tylko wówczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona, a akumulator jest w pełni sprawny.
Do transportu należy użyć oryginalnego opakowania Bosch.
Odsłonięte styki należy zakleić, a akumulator zapakować w
taki sposób, aby nie mógł on się poruszać (przesuwać) w
opakowaniu. Firmę transportową należy uprzedzić, że prze-
syłany towar jest niebezpieczny. Należy wziąć też pod uwagę
ewentualne przepisy prawa krajowego.
W razie pytań dotyczących transportu akumulatora należy
zwrócić się do autoryzowanego punktu sprzedaży rowerów.
W punkcie sprzedaży można też zamówić odpowiednie opa-
kowanie transportowe.
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jącymi przepisami w zakresie ochrony środowi-
ska.

Nie wolno wyrzucać akumulatorów razem z odpadami z go-
spodarstwa domowego!
Przed utylizacją akumulatorów należy okleić styki biegunów
taśmą samoprzylepną.
Poważnie uszkodzonych akumulatorów eBike nie wolno do-
tykać gołymi rękami, ponieważ może się z nich wydostać
elektrolit i spowodować podrażnienie skóry. Uszkodzony
akumulator należy przechowywać w bezpiecznym miejscu na
świeżym powietrzu. W razie konieczności można okleić wtyki
taśmą i poinformować sprzedawcę. Sprzedawca pomoże w
fachowej utylizacji produktu.

Zgodnie z europejską dyrektywą 
2012/19/UE niezdatne do użytku elektronarzę-
dzia, a zgodnie z europejską dyrektywą
2006/66/WE uszkodzone lub zużyte akumula-
tory/baterie, należy zbierać osobno i doprowa-
dzić do ponownego przetworzenia zgodnie z
przepisami ochrony środowiska.
Li-Ion: 
Należy przestrzegać wskazówek zawartych w
rozdziale (zob. „Transport“, Strona Polski – 5).

Niezdatne do użytku akumulatory należy oddać do utylizacji
w jednym z autoryzowanych punktów sprzedaży rowerów.
Zastrzegamy sobie prawo wprowadzania zmian.
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Bezpečnostní upozornění
Přečtěte si všechna bezpečnostní
upozornění a všechny pokyny. Nedodržování
bezpečnostních upozornění a pokynů může mít
za následek úraz elektrickým proudem, požár
a/nebo těžká poranění.

Látky obsažené ve článcích lithium-iontových akumulátorů
jsou v zásadě za určitých podmínek vznětlivé. Seznamte se
proto s pravidly chování v tomto návodu k obsluze.
Všechna bezpečnostní upozornění a pokyny uschovejte
pro budoucí potřebu.
Pojem akumulátor, který se používá v tomto návodu
k obsluze, se vztahuje na všechny originální akumulátory
Bosch eBike.
u Přečtěte si a dodržujte všechny bezpečnostní

upozornění a instrukce ve všech návodech k použití
systému eBike a v návodu k použití vašeho
elektrokola.

u Vyjměte ze systému eBike akumulátor, než na
systému eBike začnete provádět jakékoli práce (např.
servisní prohlídku, opravu, montáž, údržbu, práce na
řetěze), než ho budete přepravovat autem či letadlem
nebo ho uložíte. Při neúmyslné aktivaci systému eBike
hrozí nebezpečí poranění.

u Neotvírejte akumulátor. Hrozí nebezpečí zkratu. Při
otevření akumulátoru zaniká jakýkoli nárok na záruku.

u Chraňte akumulátor před horkem (např. před trvalým
slunečním zářením), ohněm a ponořením do vody.
Akumulátor neskladujte a nepoužívejte v blízkosti
horkých nebo hořlavých předmětů. Hrozí nebezpečí
výbuchu.

u Nepoužívaný akumulátor uchovávejte mimo
kancelářské sponky, mince, klíče, hřebíky, šrouby
nebo jiné drobné kovové předměty, které mohou
způsobit přemostění kontaktů. Zkrat mezi kontakty
akumulátoru může způsobit popáleniny nebo požár.
V případě poškození zkratem, ke kterému dojde v této
souvislosti, zaniká jakýkoli nárok na záruku ze strany firmy
Bosch.

u Zabraňte mechanickému namáhání nebo působení
horka. Mohlo by dojít k poškození akumulátorových
článků a uniknutí vznětlivých látek.

u Nabíječku a akumulátor nedávejte do blízkosti
hořlavých materiálů. Akumulátory nabíjejte jen
v suchém stavu a na místě, kde nehrozí nebezpečí
požáru. Kvůli zahřívání, ke kterému dochází při nabíjení,
hrozí nebezpečí požáru.

u Akumulátor systému eBike se nesmí nechat nabíjet
bez dozoru.

u Při nesprávném použití může z akumulátoru vytéct
kapalina. Zabraňte kontaktu s ní. Při kontaktu
opláchněte místo vodou. Pokud se kapalina dostane
do očí, vyhledejte navíc lékaře. Kapalina vytékající
z akumulátoru může způsobit podráždění pokožky nebo
popáleniny.

u Akumulátory nesmí být vystaveny mechanickým
nárazům. Hrozí nebezpečí poškození akumulátoru.

u Při poškození nebo nesprávném používání
akumulátoru mohou unikat výpary. Zajistěte přívod
čerstvého vzduchu a při potížích vyhledejte lékaře.
Výpary mohou dráždit dýchací cesty.

u Akumulátor nabíjejte pouze pomocí originálních
nabíječek Bosch. Při používání jiných než originálních
nabíječek Bosch nelze vyloučit nebezpečí požáru.

u Akumulátor používejte pouze ve spojení
s elektrokolem s originálním pohonným systémem
eBike. Pouze tak bude akumulátor chráněný před
nebezpečným přetížením.

u Používejte pouze originální akumulátory Bosch, které
jsou výrobcem schválené pro váš systém eBike. Při
používání jiných akumulátorů může dojít k poranění
a hrozí nebezpečí požáru. Při používání jiných
akumulátorů nepřebírá firma Bosch záruku ani
odpovědnost.

u Akumulátor udržujte mimo dosah dětí.
Bezpečnost našich zákazníků a výrobků je pro nás důležitá.
Akumulátory eBike jsou lithium-iontové akumulátory, které
jsou vyvinuté a vyrobené na základě současných technických
poznatků. Dodržujeme, nebo dokonce překonáváme
příslušné bezpečnostní normy. V nabitém stavu obsahují tyto
lithium-iontové akumulátory velké množství energie.
V případě závady (která případně nemusí být zvenku patrná)
se mohou lithium-iontové akumulátory ve vzácných
případech a za nepříznivých podmínek vznítit.

Upozornění ohledně ochrany dat
Při připojení systému eBike k Bosch DiagnosticTool 3 se za
účelem zlepšování výrobků přenášejí data týkající se
používání akumulátorů Bosch eBike (mj. teplota, napětí
článků) společnosti Bosch eBike Systems (Robert Bosch
GmbH). Bližší informace naleznete na webových stránkách
Bosch eBike www.bosch-ebike.com.

Popis výrobku a výkonu
Použití v souladu s určeným účelem
Akumulátory Bosch eBike jsou určené výhradně pro napájení
vaší pohonné jednotky eBike a nesmí se používat k jiným
účelům.

Zobrazené součásti
Číslování zobrazených komponent se vztahuje k vyobrazení
na stranách s obrázky na začátku návodu.
Veškerá vyobrazení částí jízdního kola kromě akumulátorů
a jejich držáků jsou schematická a mohou se u vašeho
elektrokola lišit.
Kromě zde popsaných funkcí se může kdykoli stát, že budou
provedeny změny softwaru pro odstranění chyb a změny
funkcí.

(1) Klíč zámku akumulátoru

Bosch eBike Systems 0 275 007 3PX | (25.05.2022)



Čeština – 2

(2) Zámek akumulátoru
(3) Zajišťovací háček akumulátoru PowerTube
(4) Akumulátor PowerTube (Pivot)
(5) Zdířka pro nabíjecí zástrčku
(6) Provozní ukazatel a ukazatel stavu nabití
(7) Tlačítko zapnutí/vypnutí
(8) Zádržná pojistka akumulátoru PowerTube
(9) Aretace

(10) Poutko
(11) Rámová kolejnička

(12) Akumulátor PowerTube (rámový)
(13) Horní držák rámového akumulátoru PowerTube
(14) Horní držák akumulátoru PowerPack
(15) Akumulátor PowerPack
(16) Dolní držák akumulátoru PowerPack 

(patice bez možnosti nabíjení)
(17) Dolní držák akumulátoru PowerPack 

(patice s možností nabíjení)
(18) Nabíječka
(19) Kryt nabíjecí zdířky

Technické údaje

Lithium-iontový akumulátor PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Kód výrobku vodorovný BBP3750 BBP3760 BBP3770
Kód výrobku svislý BBP3751 BBP3761 BBP3771
Jmenovité napětí V= 36 36 36
Jmenovitá kapacita Ah 13,4 16,7 20,1
Energie Wh 500 625 750
Provozní teplota °C –5 až +40 –5 až +40 –5 až +40
Skladovací teplota °C +10 až +40 +10 až +40 +10 až +40
Přípustné rozmezí nabíjecí teploty °C 0 až +40 0 až +40 0 až +40
Hmotnost, cca kg 3,0 3,6 4,3
Stupeň krytí IP 54 IP 54 IP 54

Lithium-iontový akumulátor PowerPack 545 PowerPack 725
Kód výrobku BBP3551 BBP3570
Jmenovité napětí V= 36 36
Jmenovitá kapacita Ah 14,4 19,2
Energie Wh 545 725
Provozní teplota °C −5 až +40 −5 až +40
Skladovací teplota °C +10 až +40 +10 až +40
Přípustné rozmezí nabíjecí teploty °C 0 až +40 0 až +40
Hmotnost, cca kg 3,0 4,0
Stupeň krytí IP 54 IP 54

Montáž
u Akumulátor stavte jen na čistou plochu. Zejména

zabraňte znečištění nabíjecí zdířky a kontaktů, např.
pískem nebo zeminou.

Kontrola akumulátoru před prvním použitím
Zkontrolujte akumulátor, než ho budete poprvé nabíjet nebo
používat se systémem eBike.
Za tímto účelem stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí (7) pro
zapnutí akumulátoru. Pokud se nerozsvítí žádná LED
ukazatele stavu nabití (6), může být akumulátor poškozený.

Pokud svítí alespoň jedna, ale ne všechny LED ukazatele
stavu nabití (6), akumulátor před prvním použitím úplně
nabijte.
u Poškozený akumulátor nenabíjejte a nepoužívejte ho.

Obraťte se na autorizovaného prodejce jízdních kol.

Nabíjení akumulátoru
u Akumulátor Bosch eBike se smí nabíjet pouze pomocí

originální nabíječky Bosch eBike.
Upozornění: Akumulátor se dodává částečně nabitý. Aby byl
zajištěn úplný výkon akumulátoru, před prvním použitím ho
úplně nabijte pomocí nabíječky.
Pro nabíjení akumulátoru si přečtěte a dodržujte návod
k použití nabíječky.

0 275 007 3PX | (25.05.2022) Bosch eBike Systems



Čeština – 3

Akumulátor lze nabíjet v každém stavu. Přerušení procesu
nabíjení nepoškozuje akumulátor.
Akumulátor je vybavený sledováním teploty, které dovoluje
nabíjení pouze v rozmezí teplot od 0 °C do 40 °C.

Pokud je akumulátor mimo
rozmezí nabíjecí teploty,
blikají tři LED ukazatele stavu
nabití (6). Odpojte
akumulátor od nabíječky
a nechte ho vyrovnat teplotu.

Akumulátor znovu připojte k nabíječce teprve po dosažení
přípustné nabíjecí teploty.

Ukazatel stavu nabití
Pět LED ukazatelů stavu nabití (6) indikuje při zapnutém
akumulátoru jeho stav nabití.
Každá LED přitom odpovídá přibližně 20 % kapacity. Když je
akumulátor úplně nabitý, svítí všech pět LED.
Stav nabití zapnutého akumulátoru se kromě toho zobrazuje
na displeji palubního počítače. Přečtěte si a dodržujte
k tomu návod k použití pohonné jednotky a palubního
počítače.
Pokud je kapacita akumulátoru nižší než 10 %, bliká poslední
zbývající LED.
Pokud je kapacita akumulátoru nižší než 5 %, zhasnou
všechny LED ukazatele stavu nabití (6) na akumulátoru, stále
ještě ale funguje funkce ukazatele na palubním počítači.
Po nabití akumulátor odpojte od nabíječky a nabíječku od
sítě.

Nasazení a vyjmutí akumulátoru
u Akumulátor a systém eBike vždycky vypněte, když ho

nasazujete do držáku nebo ho z držáku vyjímáte.

Vyjmutí akumulátoru PowerTube (Pivot) (viz obrázek A)
❶ Pro vyjmutí akumulátoru PowerTube (4) otevřete

zámek (2) klíčem (1). Akumulátor se odblokuje
a zachytí se pomocí zádržné pojistky (8).

❷ Stiskněte seshora zádržnou pojistku, akumulátor se
úplně odblokuje a vypadne vám do ruky. Vytáhněte
akumulátor z rámu.

Upozornění: Na základě různých konstrukčních provedení
je možné, že je nasazení a vyjmutí akumulátoru třeba provést
jiným způsobem. Přečtěte si k tomu návod k obsluze od
výrobce systému eBike.

Nasazení akumulátoru PowerTube (Pivot)
(viz obrázek B)
Aby bylo možné akumulátor nasadit, musí být klíč (1)
zasunutý v zámku (2) a zámek musí být odemknutý.
❶ Pro nasazení akumulátoru PowerTube (4) ho vložte

kontakty do dolního držáku v rámu.
❷ Zaklopte akumulátor nahoře tak, aby ho držela zádržná

pojistka (8).
❸ Nechte zámek s odemknutým klíčem a zatlačte

akumulátor nahoru tak, aby slyšitelně zaskočil.

Zkontrolujte, zda je akumulátor stabilně usazený ve
všech směrech.

❹ Akumulátor vždy zamkněte pomocí zámku (2), protože
jinak se může zámek otevřít a akumulátor může
z držáku vypadnout.

Po zamknutí vždy vytáhněte klíč (1) ze zámku (2). Zabráníte
tak tomu, aby klíč vypadl nebo aby akumulátor při
odstaveném elektrokole vyndala neoprávněná třetí osoba.

Vyjmutí akumulátoru PowerTube (rámového)
(viz obrázek C)
❶ Pro vyjmutí akumulátoru PowerTube (12) odemkněte

zámek (2) klíčem (1), vytáhněte klíč (1) a odklopte
aretaci (9) na stranu.

❷ Pomocí poutka (10) vytáhněte akumulátor (12)
z rámu a pevně ho držte, aby z rámu nevypadl.

Upozornění: Na základě různých konstrukčních provedení
je možné, že je nasazení a vyjmutí akumulátoru třeba provést
jiným způsobem. Přečtěte si k tomu návod k obsluze od
výrobce systému eBike.

Nasazení akumulátoru PowerTube (rámového)
(viz obrázek D)
Aby bylo možné nasadit akumulátor, musí být aretace (9)
odklopená na stranu. V tomto okamžiku nesmí být v zámku
akumulátoru (2) zasunutý klíč (1).
❶ Pro nasazení akumulátoru PowerTube vložte

akumulátor do rámu zdířkou pro nabíjecí zástrčku (5)
nahoru tak, aby zaskočil. Dbejte na správnou orientaci
akumulátoru.

❷ Zajistěte aretaci(9), zasuňte klíč (1) do zámku
akumulátoru (2) a zamkněte akumulátor. Dbejte na to,
aby byl zajišťovací háček (3) zaháknutý v otvoru
rámové kolejničky (11).

❸ Zkontrolujte, zda je akumulátor stabilně usazený ve
všech směrech.

Po zamknutí vždy vytáhněte klíč (1) ze zámku (2). Zabráníte
tak tomu, aby klíč vypadl nebo aby akumulátor při
odstaveném elektrokole vyndala neoprávněná třetí osoba.

Nasazení a vyjmutí akumulátoru PowerPack
(viz obrázek E)
Aby bylo možné nasadit akumulátor, nesmí být zastrčený klíč
(1) v zámku (2).
Pro nasazení akumulátoru PowerPack (15) vložte
akumulátor kontakty do dolního držáku (16) na systému
eBike. Zaklopte ho až nadoraz do horního držáku (14) tak,
aby slyšitelně zaskočil.
Zkontrolujte, zda je akumulátor stabilně usazený ve všech
směrech.
Nejezděte se zastrčeným klíčem (1). Když eBike odstavíte,
zkontrolujte, zda není zastrčený klíč.
Pro vyjmutí akumulátoru PowerPack (15) akumulátor
vypněte a odemkněte zámek (2) klíčem (1).
Vyklopte akumulátor z horního držáku (14) a vytáhněte ho
z dolního držáku (16).
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Provoz
Uvedení do provozu
u Používejte pouze originální akumulátory Bosch, které

jsou výrobcem schválené pro váš systém eBike. Při
používání jiných akumulátorů může dojít k poranění
a hrozí nebezpečí požáru. Při používání jiných
akumulátorů nepřebírá firma Bosch záruku ani
odpovědnost.

Zapnutí a vypnutí
Zapnutí akumulátoru představuje jednu z možností, jak
zapnout systém eBike. Přečtěte si a dodržujte k tomu návod
k použití pohonné jednotky a palubního počítače.
Před zapnutím akumulátoru, resp. systému eBike
zkontrolujte, zda je zámek (2) zamknutý.
Pro zapnutí akumulátoru stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí
(7). Ke stisknutí tlačítka nepoužívejte ostré nebo špičaté
předměty. Rozsvítí se LED ukazatele (6) a zároveň indikují
stav nabití.
Upozornění: Pokud je kapacita akumulátoru nižší než 5 %,
nesvítí na akumulátoru žádná LED ukazatele stavu nabití (6).
Pouze na palubním počítači / řídicí jednotce lze poznat, zda
je systém eBike zapnutý.
Pro vypnutí akumulátoru znovu stiskněte tlačítko zapnutí/
vypnutí (7). LED ukazatele (6) zhasnou. Systém eBike se tím
rovněž vypne.
Pokud přibližně 10 minut není požadován žádný výkon
pohonu eBike (např. protože elektrokolo stojí) a nestisknete
žádné tlačítko na palubním počítači nebo na řídicí jednotce
systému eBike, systém eBike se automaticky vypne.
„Battery Management System (BMS)“ chrání akumulátor
proti hlubokému vybití, nadměrnému nabití, přehřátí
a zkratu. Při nebezpečí ochrana automaticky vypne
akumulátor.

Když je rozpoznána porucha
akumulátoru, blikají dvě LED
ukazatele stavu nabití (6).
V tom případě se obraťte na
autorizovaného prodejce
jízdních kol.

Upozornění pro optimální zacházení
s akumulátorem
Životnost akumulátoru můžete prodloužit tím, že o něj
budete dobře pečovat a především ho budete skladovat při
správné teplotě.
Postupem času se ale kapacita akumulátoru snižuje i při
dobré péči.
Podstatně kratší doba provozu po nabití ukazuje, že je
akumulátor opotřebený. Měli byste akumulátor vyměnit.

Dobíjení akumulátoru před uskladněním a během
uskladnění
Pokud akumulátor delší dobu nepoužíváte (> 3 měsíce),
skladujte ho nabitý přibližně na 30 % až 60 % (svítí 2 až
3 LED ukazatele stavu nabití (6)).

Po 6 měsících zkontrolujte stav nabití. Pokud svítí už jen
jedna LED stavu ukazatele nabití (6), znovu nabijte
akumulátor přibližně na 30 % až 60 %.
Upozornění: Pokud se akumulátor skladuje delší dobu ve
vybitém stavu, může se i přes nepatrné samovolné vybíjení
poškodit a jeho kapacita se může výrazně zmenšit.
Nedoporučujeme nechávat akumulátor trvale připojený
k nabíječce.

Skladovací podmínky
Akumulátor mějte uložený pokud možno na suchém, dobře
větraném místě. Chraňte ho před vlhkem a vodou. Při
nepříznivých povětrnostních podmínkách doporučujeme
např. akumulátor vyjmout ze systému eBike a do příštího
použití uložit v uzavřeném prostoru.
Akumulátory eBike skladujte na následujících místech:
– v prostorech s hlásiči kouře,
– nikoli v blízkosti hořlavých nebo snadno vznětlivých

předmětů,
– nikoli v blízkosti zdrojů tepla.
Pro dosažení optimální životnosti akumulátoru eBike mějte
akumulátory eBike uložené při teplotách od 10 °C do 20 °C.
Zásadně je třeba se vyhnout teplotám pod –10 °C nebo nad
60 °C.
Dbejte na to, aby nebyla překročena maximální skladovací
teplota. Nenechávejte akumulátor např. v létě ležet v autě
a ukládejte ho mimo dosah přímého slunečního záření.
Doporučujeme nenechávat akumulátor uložený na jízdním
kole.

Postup v případě poruchy
Akumulátor Bosch eBike se nesmí otevírat, ani za účelem
opravy. Hrozí nebezpečí, že se akumulátor Bosch eBike
může vznítit, např. v důsledku zkratu. Toto nebezpečí hrozí
v případě jednou otevřeného akumulátoru Bosch eBike
i v pozdějším okamžiku.
Proto v případě poruchy nenechávejte akumulátor Bosch
eBike opravovat, nýbrž ho nechte u specializovaného
prodejce vyměnit za originální akumulátor Bosch eBike.

Údržba a servis
Údržba a čištění
u Akumulátor se nesmí ponořit do vody ani čistit vodním

paprskem.
Zajistěte, aby byl akumulátor stále čistý, a zabraňte kontaktu
s přípravky pro péči o pokožku a prostředky proti hmyzu.
Čistěte ho opatrně vlhkým, měkkým hadrem.
Příležitostně vyčistěte póly zástrčky a lehce je namažte.
Pokud akumulátor nefunguje, obraťte se prosím na
autorizovaného prodejce jízdních kol.

Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
Při jakýchkoli otázkách k akumulátoru se obraťte na
autorizovaného prodejce jízdních kol.
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u Poznamenejte si výrobce a číslo klíče (1). Při ztrátě
klíče se obraťte na autorizovaného prodejce jízdních kol.
Sdělte mu výrobce a číslo klíče.

Kontaktní údaje autorizovaných prodejců jízdních kol
najdete na internetové stránce www.bosch-ebike.com.

Přeprava
u Pokud vezete eBike mimo auto, například na nosiči na

autě, sejměte palubní počítač a akumulátor systému
eBike, abyste zabránili poškození.

Pro akumulátory platí požadavky zákonných předpisů
o nebezpečných nákladech. Nepoškozené akumulátory
mohou soukromí uživatelé přepravovat na komunikacích bez
splnění dalších podmínek.
Při přepravě komerčními uživateli nebo při přepravě třetími
osobami (např. letecké přepravě nebo spedicí) se musí
dodržovat zvláštní požadavky na balení a označení (např.
předpisy ADR). V případě potřeby lze při přípravě zásilky
přizvat odborníka na nebezpečné náklady.
Akumulátory zasílejte pouze tehdy, pokud nemají poškozený
kryt a akumulátor je funkční. Pro přepravu používejte
originální obal Bosch. Volné kontakty zalepte a akumulátor
zabalte tak, aby se v obalu nepohyboval. Zásilkovou službu
upozorněte, že se jedná o nebezpečný náklad. Dodržujte
prosím také případné další národní předpisy.
V případě otázek k přepravě akumulátorů se obraťte na
autorizovaného prodejce jízdních kol. U prodejce si můžete
také objednat vhodný přepravní obal.

Likvidace
Akumulátory, příslušenství a obaly je třeba
odevzdat k ekologické recyklaci.

Akumulátory nevyhazujte do domovního odpadu!
Před likvidací akumulátorů přelepte kontaktní plošky pólů
akumulátoru lepicí páskou.
Na silně poškozené akumulátory eBike nesahejte holýma
rukama, protože může unikat elektrolyt a způsobit
podráždění pokožky. Vadný akumulátor uchovávejte na
bezpečném místě venku. Případně přelepte póly
a kontaktujte prodejce. Poradí vám ohledně správné
likvidace.

Podle evropské směrnice 
2012/19/EU se musí již nepoužitelná
elektrická zařízení a podle evropské směrnice
2006/66/ES vadné nebo opotřebované
akumulátory/baterie shromažďovat odděleně
a odevzdat k ekologické recyklaci.
Li-Ion: 
Dodržujte prosím pokyny v části (viz
„Přeprava“, Stránka Čeština – 5).

Již nepoužitelné akumulátory odevzdejte autorizovanému
prodejci jízdních kol.
Změny vyhrazeny.
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Bezpečnostné upozornenia
Prečítajte si všetky bezpečnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodržiavanie bezpečnost-
ných upozornení a pokynov môže zapríčiniť
úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké
poranenia.

Látky obsiahnuté v lítiovo-iónových článkoch akumulátora sú
v zásade za istých podmienok horľavé. Oboznámte sa preto
s pravidlami správania sa uvedenými v tomto návode na ob-
sluhu.
Uschovajte všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny
na budúce použitie.
Pojem akumulátor, používaný v tomto návode na obsluhu,
sa vzťahuje na všetky originálne akumulátory Bosch eBike.
u Prečítajte si a dodržiavajte bezpečnostné upozornenia

a pokyny vo všetkých návodoch na obsluhu systému
eBike, ako aj návod na obsluhu vášho eBike.

u Pred začiatkom prác na eBike (napr. kontrola, oprava,
montáž, údržba, práca na reťazi atď.), pred jeho pre-
pravou automobilom alebo lietadlom alebo pred jeho
uskladnením vyberte z eBike akumulátor. Pri neúmy-
selnej aktivácii systému eBike hrozí nebezpečenstvo
poranenia.

u Akumulátor neotvárajte. Hrozí nebezpečenstvo skratu.
Pri otvorenom akumulátore zaniká akýkoľvek nárok
zo záruku.

u Chráňte akumulátor pre nadmerným teplom (napr.
pred dlhodobým slnečným žiarením), ohňom
a ponorením do vody. Akumulátor neskladujte ani ne-
prevádzkujte v blízkosti horúcich alebo horľavých
predmetov. Hrozí nebezpečenstvo výbuchu.

u Nepoužívaný akumulátor neskladujte tak, aby mohol
prísť do styku s kancelárskymi sponkami, mincami,
kľúčmi, klincami, skrutkami alebo s inými drobnými
kovovými predmetmi, ktoré by mohli spôsobiť pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktami akumulá-
tora môže spôsobiť popáleniny alebo požiar. Pri škodách
v dôsledku skratu, ktoré vzniknú v tejto súvislosti, zanika-
jú akékoľvek nároky na záruku spoločnosti Bosch.

u Zabráňte mechanickému namáhaniu alebo veľkému
pôsobeniu tepla. Mohli by poškodiť články akumulátora
a spôsobiť únik horľavých látok.

u Nabíjačku a akumulátor neumiestňujte do blízkosti
horľavých materiálov. Akumulátory nabíjajte len
v suchom stave a na nehorľavom mieste. Z dôvodu zo-
hrievania počas nabíjania hrozí nebezpečenstvo požiaru.

u Akumulátor systému eBike sa nesmie nechať nabíjať
bez dozoru.

u Z akumulátora môže pri nesprávnom používaní vyte-
kať kvapalina. Vyhýbajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Pri kontakte miesto opláchnite vodou. Ak sa do-
stane kvapalina z akumulátora do kontaktu s očami,
po výplachu očí vyhľadajte lekára. Unikajúca kvapalina
z akumulátora môže mať za následok podráždenie pokož-
ky alebo popáleniny.

u Akumulátory sa nesmú vystavovať žiadnym mechanic-
kým nárazom. Hrozí nebezpečenstvo poškodenia akumu-
látora.

u Pri poškodení alebo nesprávnom používaní akumulá-
tora môžu unikať výpary. Zabezpečte prívod čerstvé-
ho vzduchu a v prípade nevoľnosti vyhľadajte lekár-
sku pomoc. Výpary môžu dráždiť dýchacie cesty.

u Akumulátor nabíjajte len originálnymi nabíjačkami
Bosch. Pri použití iných ako originálnych nabíjačiek
Bosch nie je možné vylúčiť nebezpečenstvo požiaru.

u Akumulátor používajte len v kombinácii s eBike s ori-
ginálnym pohonným systémom eBike Bosch. Len tak je
akumulátor chránený pred nebezpečným preťažením.

u Používajte len originálne akumulátory Bosch, ktoré
boli schválené výrobcom pre váš eBike. Použitie iných
akumulátorov môže spôsobiť poranenie a nebezpečen-
stvo požiaru. Pri použití iných akumulátorov nepreberá
firma Bosch žiadnu zodpovednosť a záruku.

u Akumulátor udržiavajte mimo dosahu detí.
Bezpečnosť našich zákazníkov a výrobkov je pre nás dôleži-
tá. Naše akumulátory eBike sú lítiovo-iónové akumulátory,
ktoré sú vyvinuté a vyrobené podľa súčasného stavu tech-
niky. Dodržiavame alebo dokonca presahujeme príslušné
bezpečnostné predpisy. V nabitom stave majú tieto lítiovo-
iónové akumulátory vysoký obsah energie. V prípade chyby
(ktorá nemusí byť zvonku viditeľná) môžu lítiovo-iónové aku-
mulátory vo veľmi zriedkavých prípadoch a za nepriaznivých
okolností začať horieť.

Ochrana osobných údajov
Pri pripojení eBike na Bosch DiagnosticTool 3 sa kvôli zlep-
šeniu výrobku prenášajú údaje o používaní akumulátorov
Bosch eBike (okrem iného teplota, napätie článku atď.) do
Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Bližšie infor-
mácie získate na internetovej stránke Bosch eBike
www.bosch-ebike.com.

Opis výrobku a výkonu
Používanie v súlade s určením
Akumulátory Bosch eBike sú určené výlučne na elektrické
napájanie pohonnej jednotky vášho eBike a nesmú sa použí-
vať na iné účely.

Vyobrazené komponenty
Číslovanie vyobrazených komponentov sa vzťahuje na vyob-
razenia na grafických stranách na začiatku návodu.
Všetky vyobrazenia častí bicykla okrem akumulátorov a ich
držiakov sú schematické a môžu sa u vášho eBike odlišovať.
Popri tu predstavených funkciách môže kedykoľvek dôjsť
k softvérovým zmenám kvôli odstráneniu chýb a zmene
funkčnosti.

(1) Kľúč zámku akumulátora
(2) Zámok akumulátora
(3) Poistný háčik akumulátora PowerTube
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(4) Akumulátor PowerTube (Pivot)
(5) Zásuvka pre nabíjaciu zástrčku
(6) Prevádzková indikácia a indikácia stavu nabitia
(7) Vypínacie tlačidlo
(8) Záchytná poistka akumulátora PowerTube
(9) Zaisťovací mechanizmus

(10) Ťažné pútko
(11) Axiálna koľajnička
(12) Akumulátor PowerTube (Axial)

(13) Horný držiak PowerTube Axial
(14) Horný držiak akumulátora PowerPack
(15) Akumulátor PowerPack
(16) Spodný držiak akumulátora PowerPack 

(pätica bez možnosti nabíjania)
(17) Spodný držiak akumulátora PowerPack 

(pätica s možnosťou nabíjania)
(18) Nabíjačka
(19) Kryt nabíjacej zásuvky

Technické údaje

Lítiovo-iónový akumulátor PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Kód výrobku horizontálny BBP3750 BBP3760 BBP3770
Kód výrobku vertikálny BBP3751 BBP3761 BBP3771
Menovité napätie V= 36 36 36
Menovitá kapacita Ah 13,4 16,7 20,1
Energia Wh 500 625 750
Prevádzková teplota °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Skladovacia teplota °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Povolený rozsah teploty pri nabí-
janí

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Hmotnosť cca kg 3,0 3,6 4,3
Stupeň ochrany IP54 IP54 IP54

Lítiovo-iónový akumulátor PowerPack 545 PowerPack 725
Kód výrobku BBP3551 BBP3570
Menovité napätie V= 36 36
Menovitá kapacita Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725
Prevádzková teplota °C −5 ... +40 −5 ... +40
Skladovacia teplota °C +10 ... +40 +10 ... +40
Povolený rozsah teploty pri nabíjaní °C 0 ... +40 0 ... +40
Hmotnosť cca kg 3,0 4,0
Stupeň ochrany IP54 IP54

Montáž
u Akumulátor ukladajte len na čisté plochy. Vyvarujte sa

predovšetkým znečisteniu nabíjacej zásuvky a kontaktov,
napr. pieskom alebo zeminou.

Kontrola akumulátora pred prvým použitím
Pred prvým nabíjaním alebo použitím akumulátora na eBike
ho skontrolujte.
Stlačte pritom tlačidlo zap/vyp (7) na zapnutie akumulátora.
Ak sa nerozsvieti žiadna LED na indikácii stavu nabitia (6),
akumulátor je pravdepodobne poškodený.
Ak svieti minimálne jedna LED, ale nie všetky LED na indiká-
cii stavu nabitia (6), potom akumulátor pred prvým použitím
úplne nabite.

u Poškodený akumulátor nenabíjajte ani nepoužívajte.
Obráťte sa na autorizovaného predajcu bicyklov.

Nabíjanie akumulátora
u Akumulátor Bosch eBike sa smie nabíjať iba pomocou

originálnej nabíjačky Bosch eBike.
Upozornenie: Akumulátor sa dodáva v čiastočne nabitom
stave. Na zabezpečenie plného výkonu akumulátora ho pred
prvým použitím dobite na plnú kapacitu pomocou nabíjačky.
Na dobíjanie akumulátora si prečítajte a dodržiavajte návod
na obsluhu nabíjačky.
Akumulátor možno dobíjať v akomkoľvek stave nabitia.
Prerušenie nabíjania akumulátor nepoškodzuje.
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Akumulátor je vybavený sledovaním teploty, ktoré umožňuje
nabíjanie len v rozsahu teplôt medzi 0 °C a  40 °C.

Ak sa akumulátor nachádza
mimo rozsahu teplôt nabíja-
nia, blikajú tri LED indikácie
stavu nabitia (6). Odpojte
akumulátor od nabíjačky
a nechajte ho ochladiť.

Akumulátor pripojte na nabíjačku znova až vtedy, keď do-
siahol prípustnú teplotu nabíjania.

Indikácia stavu nabitia
Päť LED kontroliek indikácie stavu nabitia (6) zobrazuje pri
zapnutom akumulátore stav nabitia akumulátora.
Pritom každá LED dióda zodpovedá približne kapacite 20 %.
Pri plne nabitom akumulátore svieti všetkých päť LED diód.
Stav nabitia zapnutého akumulátora sa okrem toho zobrazu-
je na displeji palubného počítača. Na tento účel si prečítajte
a dodržiavajte návod na obsluhu pohonnej jednotky a palub-
ného počítača.
Ak je kapacita akumulátora nižšia ako 10 %, bliká zvyšná LED
kontrolka.
Ak je kapacita akumulátora pod 5 %, zhasnú všetky LED indi-
kácie stavu nabitia (6) na akumulátore, je však ešte k dis-
pozícii zobrazovacia funkcia na palubnom počítači.
Po nabíjaní odpojte akumulátor od nabíjačky a nabíjačku
od elektrickej siete.

Vkladanie a vyberanie akumulátora
u Vždy vypnite akumulátor a systém eBike, keď akumu-

látor vkladáte do držiaka alebo vyberáte z držiaka.

Vyberanie akumulátora PowerTube (Pivot)
(pozri obrázok A)
❶ Pri vyberaní akumulátora PowerTube (4) odomknite

zámok (2) pomocou kľúča (1). Akumulátor sa odistí
a spadne do záchytnej poistky (8).

❷ Potlačte zhora na záchytnú poistku, akumulátor sa úpl-
ne odistí a vypadne vám do ruky. Vytiahnite akumulá-
tor z rámu.

Upozornenie: Z dôvodu rozličných konštrukčných vyhoto-
vení sa môže stať, že vkladanie a vyberanie akumulátora bu-
de nutné urobiť inak. Prečítajte si návod na obsluhu výrobcu
eBike.

Vkladanie akumulátora PowerTube (Pivot)
(pozri obrázok B)
Aby bolo možné vložiť akumulátor, musí byť kľúč (1) vložený
v zámku (2) a zámok musí byť odomknutý.
❶ Pri vkladaní akumulátora PowerTube (4) vložte akumu-

látor kontaktmi na spodný držiak rámu.
❷ Vyklápajte akumulátor smerom hore, kým nie je pridr-

žiavaný záchytnou poistkou (8).
❸ Zámok s kľúčom nechajte otvorený a tlačte akumulátor

smerom hore, kým sa zreteľne počuteľne nezaistí.
Skontrolujte vo všetkých smeroch, či akumulátor pev-
ne sedí na mieste.

❹ Akumulátor vždy uzamknite pomocou zámku (2), pre-
tože inak sa zámok môže otvoriť a akumulátor môže
z držiaka vypadnúť.

Po uzamknutí vždy vytiahnite kľúč (1) zo zámku (2). Za-
bránite tým tomu, aby kľúč vypadol, alebo aby akumulátor
vybrala z odstaveného eBike neoprávnená tretia osoba.

Vyberanie akumulátora PowerTube (Axial)
(pozri obrázok C)
❶ Pri vyberaní akumulátora PowerTube (12) otvorte

zámok (2) pomocou kľúča (1), vytiahnite kľúč (1)
a odklopte zaisťovací mechanizmus (9) nabok.

❷ Pomocou ťažného pútka (10) ťahajte akumulátor (12)
z rámu a pevne ho držte, aby z rámu nevypadol.

Upozornenie: Z dôvodu rozličných konštrukčných vyhoto-
vení sa môže stať, že vkladanie a vyberanie akumulátora bu-
de nutné urobiť inak. Prečítajte si návod na obsluhu výrobcu
eBike.

Vkladanie akumulátora PowerTube (Axial)
(pozri obrázok D)
Aby bolo možné akumulátor vložiť, musí byť zaisťovací
mechanizmus (9) vyklopený nabok. Kľúč (1) vtedy nesmie
byť zasunutý v zámku akumulátora (2).
❶ Pri vkladaní zasuňte akumulátor PowerTube so zásuv-

kou pre nabíjaciu zástrčku (5) smerom hore do rámu
tak, aby zaskočil. Dávajte pritom pozor na správne vy-
rovnanie akumulátora.

❷ Zatvorte zaisťovací mechanizmus (9), zasuňte kľúč (1)
do zámku akumulátora (2) a akumulátor zamknite.
Dbajte na to, aby bol poistný háčik (3) zavesený do ot-
voru axiálnej koľajničky (11).

❸ Skontrolujte vo všetkých smeroch, či je akumulátor
pevne upevnený.

Po uzamknutí vždy vytiahnite kľúč (1) zo zámku (2). Za-
bránite tým tomu, aby kľúč vypadol, alebo aby akumulátor
vybrala z odstaveného eBike neoprávnená tretia osoba.

Vkladanie a vyberanie akumulátora PowerPack
(pozri obrázok E)
Aby bolo možné akumulátor vložiť, nesmie byť kľúč (1) zasu-
nutý v zámku (2).
Pri vkladaní akumulátor PowerPack (15) nasaďte kontaktmi
na spodný držiak (16) na eBike. Sklápajte ho až na doraz do
horného držiaka (14), kým sa zreteľne počuteľne nezaistí.
Skontrolujte vo všetkých smeroch, či je akumulátor pevne
upevnený.
Nejazdite so zasunutým kľúčom (1). Skontrolujte, či kľúč nie
je zasunutý, keď eBike odstavujete.
Pri vyberaní akumulátor PowerPack (15) vypnite a odo-
mknite zámok (2) kľúčom (1).
Vyklopte akumulátor z horného držiaka (14) a vytiahnite ho
zo spodného držiaka (16).
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Prevádzka
Uvedenie do prevádzky
u Používajte len originálne akumulátory Bosch, ktoré

boli schválené výrobcom pre váš eBike. Použitie iných
akumulátorov môže spôsobiť poranenie a nebezpečen-
stvo požiaru. Pri použití iných akumulátorov nepreberá
firma Bosch žiadnu zodpovednosť a záruku.

Zapínanie/vypínanie
Zapnutie akumulátora je jednou z možností, ako zapnúť sys-
tém eBike. Na tento účel si prečítajte a dodržiavajte návod
na obsluhu pohonnej jednotky a palubného počítača.
Pred zapnutím akumulátora, resp. systému eBike skontroluj-
te, či je zámok (2) uzamknutý.
Na zapnutie akumulátora stlačte vypínač (7). Na stlačenie
tlačidla nepoužívajte ostré alebo špicaté predmety. LED na
indikácii (6) sa rozsvietia a súčasne zobrazujú stav nabitia.
Upozornenie: Ak je kapacita akumulátora pod 5 %, nesvieti
na akumulátore žiadna LED indikácie stavu nabitia (6). Či je
systém eBike zapnutý, možno zistiť len na palubnom počíta-
či/ovládacej jednotke.
Na vypnutie akumulátora stlačte znova vypínač (7). LED na
indikácii (6) zhasnú. Týmto sa vypne aj systém eBike.
Ak sa približne 10 minút nevyžiada od pohonu eBike žiaden
výkon (napr. pretože eBike stojí) a nestlačí sa žiadne tlačidlo
na palubnom počítači alebo ovládacej jednotke eBike, sys-
tém eBike sa automaticky vypne.
Akumulátor je chránený pomocou „Battery Management Sys-
tem (BMS)“ proti hlbokému vybitiu, nadmernému nabitiu,
prehriatiu a skratu. Pri nebezpečenstve sa akumulátor vypne
automaticky pomocou ochranného zapojenia.

Ak sa rozpozná chyba aku-
mulátora, blikajú dve LED in-
dikácie stavu nabitia (6).
V takom prípade sa obráťte
na autorizovaného predajcu
bicyklov.

Pokyny pre optimálne zaobchádzanie
s akumulátorom
Životnosť akumulátora sa môže predĺžiť, ak je dobre ošetro-
vaný a predovšetkým, ak sa skladuje pri správnych teplo-
tách.
Postupom času sa však bude kapacita akumulátora aj pri
dobrom ošetrovaní znižovať.
Podstatné skrátenie prevádzkovej doby po dobití ukazuje na
to, že akumulátor je opotrebovaný. Akumulátor je nutné vy-
meniť za nový.

Nabitie akumulátora pred a počas skladovania
Pri dlhšej nečinnosti (> 3 mesiace) skladujte akumulátor so
stavom nabitia 30 % až 60 % (svietia 2 až 3 LED indikácie
stavu nabitia (6)).
Stav nabitia skontrolujte po 6 mesiacoch. Ak svieti už len
jedna LED indikácie stavu nabitia (6), akumulátor znova na-
bite na približne 30 % až 60 %.

Upozornenie: Ak sa akumulátor skladuje dlhší čas v prázd-
nom stave, môže sa napriek nízkemu samovybíjaniu po-
škodiť a kapacita sa môže výrazne znížiť.
Neodporúčame nechávať akumulátor trvalo zapojený v nabí-
jačke.

Skladovacie podmienky
Akumulátor skladujte podľa možnosti na suchom, dobre vet-
ranom mieste. Chráňte ho pred vlhkosťou a vodou. Pri ne-
priaznivých poveternostných podmienkach sa napr. odporú-
ča vybrať akumulátor z eBike a uchovávať ho až do ďalšieho
použitia v uzatvorenom priestore.
Akumulátor eBike skladujte na týchto miestach:
– v miestnostiach s požiarnymi hlásičmi
– nie v blízkosti horľavých alebo ľahko zápalných predme-

tov
– nie v blízkosti zdrojov tepla
Kvôli optimálnej životnosti akumulátorov eBike skladujte
tieto akumulátory eBike pri teplotách od 10 °C do 20 °C.
Zásadne sa vyhnite teplotám pod –10 °C alebo nad 60 °C.
Dbajte na to, aby sa neprekročila maximálna skladovacia
teplota. Nenechávajte akumulátor, napr. v lete, ležať v aute
a skladujte ho mimo priameho slnečného žiarenia.
Odporúčame nenechávať akumulátor pri skladovaní na
bicykli.

Postup v prípade poruchy
Akumulátor Bosch eBike sa nesmie otvárať, ani kvôli oprave.
Hrozí nebezpečenstvo vznietenia akumulátora Bosch eBike,
napr. z dôvodu skratu. Toto nebezpečenstvo hrozí pri použí-
vaní predtým otvoreného akumulátora Bosch eBike aj ne-
skôr.
Preto v prípade poruchy nedávajte akumulátor Bosch eBike
opravovať, ale vymeňte ho u predajcu za originálny akumulá-
tor Bosch eBike.

Údržba a servis
Údržba a čistenie
u Akumulátor sa nesmie ponoriť do vody alebo čistiť

prúdom vody.
Udržiavajte akumulátor čistý a zabráňte kontaktu s kozmetic-
kými prípravkami a repelentmi proti hmyzu. Čistite ho opatr-
ne vlhkou, mäkkou utierkou.
Príležitostne očistite kolíky zástrčky a mierne ich namažte.
Ak už nie je akumulátor funkčný, obráťte sa na autorizované-
ho predajcu bicyklov.

Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom
použitia
V prípade akýchkoľvek otázok ohľadom akumulátorov sa ob-
ráťte na autorizovaného predajcu bicyklov.
u Poznamenajte si výrobcu a číslo kľúča (1). Pri strate

kľúčov sa obráťte na autorizovaného predajcu bicyklov.
Uveďte pritom výrobcu a číslo kľúča.
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Kontaktné údaje autorizovaných predajcov bicyklov nájdete
na internetovej stránke www.bosch‑ebike.com.

Preprava
u Keď svoj eBike veziete mimo vášho auta, napr. na

nosiči batožiny, odoberte palubný počítač a akumulá-
tor systému eBike, aby ste zabránili poškodeniam.

Akumulátory podliehajú nariadeniam o nebezpečných ná-
kladoch. Nepoškodené akumulátory môžu súkromní užívate-
lia prepravovať po ceste bez akýchkoľvek ďalších povinností.
Pri preprave komerčnými používateľmi alebo pri preprave
treťou osobou (napr. letecká doprava alebo špedícia) sa
musia dodržať špecifické požiadavky pre obal a označenie
(napr. predpisy ADR). V prípade potreby môže byť pri príp-
rave zásielky prizvaný odborník na nebezpečné náklady.
Akumulátory odosielajte len vtedy, ak je ich kryt nepoš-
kodený a akumulátor je funkčný. Pri preprave používajte ori-
ginálny obal Bosch. Zalepte voľné kontakty a zabaľte akumu-
látor tak, aby sa v obale nepohyboval. Upozornite vašu
zásielkovú službu na to, že ide o nebezpečný náklad. Dodr-
žiavajte aj prípadné ďalšie národné predpisy.
V prípade otázok ohľadom prepravy akumulátorov sa obráťte
na autorizovaného predajcu bicyklov. U predajcu si môžete
tiež objednať vhodný prepravný obal.

Likvidácia
Akumulátory, príslušenstvo a obaly sa musia
odovzdať na ekologickú recykláciu.

Akumulátory neodhadzujte do domového odpadu!
Pred likvidáciou prelepte kontaktné plochy pólov akumuláto-
ra lepiacou páskou.
Nedotýkajte sa veľmi poškodených akumulátorov eBike holý-
mi rukami, pretože môže uniknúť elektrolyt a spôsobiť po-
dráždenie pokožky. Chybný akumulátor uchovávajte na bez-
pečnom mieste vonku. Prípadne zalepte póly a informujte
vášho predajcu. Pomôže vám pri odbornej likvidácii.

Podľa Európskej smernice 
2012/19/EÚ sa musia nepoužiteľné elektrické
zariadenia a podľa európskej smernice
2006/66/ES sa musia chybné alebo opot-
rebované akumulátory/batérie zbierať separo-
vane a je nutné odovzdať ich na ekologickú
recykláciu.
Li-Ion: 
Dodržiavajte upozornenia uvedené v odseku
(pozri „Preprava„, Stránka Slovenčina – 5).

Už nepoužiteľné akumulátory odovzdajte autorizovanému
predajcovi bicyklov.
Právo na zmeny je vyhradené.
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Biztonsági tájékoztató
Olvassa el az összes biztonsági figyelmezte-
tést és előírást. A biztonsági előírások és uta-
sítások betartásának elmulasztása áramütés-
hez, tűzhöz és/vagy súlyos sérülésekhez vezet-
het.

A lítium-ion-akkumulátorcellák bizonyos feltételek mellett
alapvetően gyúlékonyak. Ezért ismerkedjen meg ezen Keze-
lési Utasításban található viselkedési szabályokkal.
Kérjük a későbbi használatra gondosan őrizze meg eze-
ket az előírásokat.
Az ebben a használati utasításban használt akkumulátor fo-
galom eredeti Bosch eBike-akkumulátorokat jelent.
u Olvassa el és tartsa be az eBike-rendszer valamennyi

Üzemeltetési útmutatásában és az eBike Üzemeltetési
utasításában található biztonsági előírásokat, figyel-
meztetéseket és utasításokat.

u Vegye ki az akkumulátort az eBike-ból, mielőtt azon
valamilyen munkát elkezdene (pl. átvizsgálás, javítás,
szerelés, karbantartás, láncszerelés stb.), azt egy au-
tóval vagy repülőgéppel szállítaná vagy tárolná. Az
eBike-rendszerek akaratlan aktiválása esetén sérülésve-
szély áll fenn.

u Ne nyissa fel az akkumulátort. Ekkor fennáll egy rövid-
zárlat veszélye. Ha az akkumulátort felnyitják, akkor min-
den garanciális igényjogosultság megszünik.

u Óvja meg az akkumulátort az erős hőhatásoktól (pl. a
hosszabb időtartamú napsugárzástól is), a tűztől és a
vízbe való bemerítéstől. Ne tárolja és ne üzemeltesse
az akkumulátort forró vagy éghető anyagok közelé-
ben. Robbanásveszély áll fenn.

u Tartsa távol a használaton kívüli akkumulátort bár-
mely fémtárgytól, mint például irodai kapcsoktól,
pénzérméktől, kulcsoktól, szögektől, csavaroktól és
más kisméretű fémtárgyaktól, amelyek áthidalhatják
az érintkezőket. Az akkumulátor érintkezői közötti rövid-
zárlat égési sérüléseket vagy tüzet okozhat. Az ebben az
összefüggésben keletkező rövidzárlatok következtében
fellépő károkért a Bosch céggel szembeni minden szava-
tosságigény megszűnik.

u Kerülje el mechanikus terhelések vagy erős hőhatáso-
kat. Ezek megrongálhatják az akkumulátorcellákat és gyú-
lékony anyagok kilépéséhez vezethetnek.

u Ne állítsa fel a töltőkészüléket és az akkumulátort ég-
hető anyagok közelében. Az akkumulátorokat csak
száraz állapotban és csak tűzbiztos helyen töltse fel. A
töltés során keletkező hő tűzhöz vezethet.

u Az eBike-akkumulátort nem szabad felügyelet nélkül
feltölteni.

u Hibás alkalmazás esetén az akkumulátorból folyadék
léphet ki. Kerülje el az érintkezést a folyadékkal. Ha
érintkezésbe került az akkumulátorfolyadékkal, öblít-
se le vízzel az érintett felületet. Ha a folyadék a sze-
mébe jutott, keressen fel ezen kívül egy orvost. A kilé-

pő akkumulátorfolyadék irritációkat vagy égéses bőrsérü-
léseket okozhat.

u Az akkumulátorokat nem szabad mechanikus lökések-
nek kitenni. Ekkor fennáll annak a veszélye, hogy az ak-
kumulátor megrongálódik.

u Az akkumulátorok megrongálódása vagy szakszerűt-
len kezelése esetén abból gőzök léphetnek ki. Azonnal
juttasson friss levegőt a helyiségbe, és ha panaszai
vannak, keressen fel egy orvost. A gőzök ingerelhetik a
légutakat.

u Az akkumulátort csak eredeti Bosch töltőkészülékek-
kel töltse fel. Nem eredeti Bosch töltőkészülékek esetén
a tűzveszélyt nem lehet kizárni.

u Az akkumulátort csak eredeti Bosch eBike-hajtómű-
rendszerrel felszerelt eBike-okkal használja. Az akku-
mulátort csak így lehet megvédeni a veszélyes túlterhelés-
től.

u Csak olyan, eredeti Bosch akkumulátorokat használ-
jon, amelyeket a gyártó az Ön eBike-jához engedélye-
zett. Más akkumulátorok használata személyi sérüléseket
és tüzet okozhat. Más akkumulátorok használata esetén
Bosch semmiféle felelősséget és szavatosságot nem vál-
lal.

u Tartsa távol az akkumulátort a gyerekektől.
Termékeink és vevőink biztonsága számunkra igen fontos
dolog. Az eBike-akkumulátoraink lítium-ion-akkumulátorok,
amelyek a mai műszaki szinvonalnak megfelelően kerültek ki-
fejlesztésre és gyártásra. Az idevágó biztonsági szabványo-
kat mindig betartjuk vagy felülmúljuk. Feltöltött állapotban
ezeknek a lítium-ion-akkumulátoroknak igen magas az ener-
giatartalmuk. Egy meghibásodás (amely esetleg kívülről nem
felismerhető) esetén a lítium-ion-akkumulátorok igen ritka
esetekben és hátrányos körülmények között kigyulladhat-
nak.

Adatvédelmi tájékoztató
Az eBike-nak a Bosch DiagnosticTool 3 való összekapcsolá-
sakor a termék megjavítására a Bosch eBike-akkumulátorok
használatával kapcsolatos adatok (többek között hőmérsék-
let, cellafeszültség stb.) kerülnek a Bosch eBike Systems
(Robert Bosch GmbH) számára átvitelre. Közelebbi informá-
ciók a Bosch eBike www.bosch-ebike.com weboldalán talál-
hatók.

A termék és a teljesítmény leírása
Rendeltetésszerű használat
A Bosch gyártmányú eBike-akkumulátorok kizárólag az Ön
eBike-hajtóegységének az áramellátására szolgálnak, azokat
más célokra használni nem szabad.

Az ábrázolásra kerülő komponensek
Az ábrázolt alkatrészek sorszámozása megfelel az ábráknak
az Üzemeltetési utasítás elején lévő, ábrákat tartalmazó ol-
dalon.
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Az akkumulátorok és tartóik kivételével az összes kerékpár-
alkatrész csak sematikusan van ábrázolva és eltérhez az Ön
eBike-jától.
Az itt bemutatott funkciókon felül előfordulhat, hogy szoftver
változtatások hibák megszüntetéséhez és egyes funkciók ki-
terjesztéséhez vezetnek.

(1) Az akkumulátorzár kulcsa
(2) akkumulátormulátorzár
(3) Biztosítóhorog a PowerTube-akkumulátor számára
(4) PowerTube-akkumulátor (talpcsapos)
(5) Hüvely a töltő dugós csatlakozójához
(6) Üzemi és töltési állapot kijelző
(7) Be-/kikapcsológomb
(8) A PowerTube-akkumulátor tartó biztosítója

(9) Reteszelés
(10) Hurok
(11) Axiális sín
(12) PowerTube-akkumulátor (axiális)
(13) A PowerTube-akkumulátor (axiális) felső tartója
(14) A PowerPack-akkumulátor felső tartója
(15) PowerPack-akkumulátor
(16) A PowerPack-akkumulátor alsó tartója 

(Foglalat töltési lehetőség nélkül)
(17) A PowerPack-akkumulátor alsó tartója 

(Foglalat töltési lehetőséggel)
(18) Töltőkészülék
(19) A töltő csatlakozóhüvely fedele

Műszaki adatok

Lítium-ion-akkumulátor PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Termékkód vízszintes BBP3750 BBP3760 BBP3770
Termékkód függőleges BBP3751 BBP3761 BBP3771
Névleges feszültség V= 36 36 36
Névleges kapacitás Ah 13,4 16,7 20,1
Energia Wh 500 625 750
Üzemi hőmérséklet °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Tárolási hőmérséklet °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
megengedett töltési hőmérséklet tarto-
mány

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Súly, kb. kg 3,0 3,6 4,3
Védelmi osztály IP54 IP54 IP54

Lítium-ion-akkumulátor PowerPack 545 PowerPack 725
Termékkód BBP3551 BBP3570
Névleges feszültség V= 36 36
Névleges kapacitás Aó 14,4 19,2
Energia Wó 545 725
Üzemi hőmérséklet °C –5 ... +40 –5 ... +40
Tárolási hőmérséklet °C +10 ... +40 +10 ... +40
megengedett töltési hőmérséklet tarto-
mány

°C 0 ... +40 0 ... +40

Súly, kb. kg 3,0 4,0
Védelmi osztály IP54 IP54

Összeszerelés
u Az akkumulátort csak tiszta felületen helyezze el. Ke-

rülje el mindenek előtt a töltőhüvely és az érintkezők pél-
dául homok vagy föld által történő beszennyezését.

Az akkumulátor első használata előtti
ellenőrzése
Mielőtt először feltöltené vagy az eBike-jában használná, el-
lenőrizze az akkumulátort.
Nyomja meg ehhez az akkumulátor bekapcsolására szolgáló
(7) be-/kikapcsoló gombot. Ha a (6) feltöltési szintjelző
display egyik LED-je sem gyullad ki, akkor lehet, hogy az ak-
kumulátor megrongálódott.
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Ha a (6) feltöltési szintjelző displaynek legalább egy, de nem
az összes LED-je gyullad ki, akkor az első használat előtt tölt-
se fel teljesen az akkumulátort.
u Ha egy akkumulátor megrongálódott, ne töltse fel és

ne használja. Forduljon egy kerékpár márkakereskedő-
höz.

Az akkumulátor feltöltése
u Egy Bosch gyártmányú eBike-akkumulátort csak egy

eredeti Bosch gyártmányú eBike-töltőkészülékkel sza-
bad feltölteni.

Tájékoztató: Az akkumulátor részben feltöltött állapotban
kerül kiszállításra. Az akkumulátor teljes teljesítményének
biztosítására az első alkalmazás előtt töltse fel teljesen az ak-
kumulátort a töltőkészülékkel.
Az akkumulátor feltöltéséhez olvassa el és tartsa be a töltő-
készülék Kezelési Utasítását.
Az akkumulátort bármilyen töltési szint mellett fel lehet tölte-
ni. A töltési folyamat megszakítása nem árt az akkumulátor-
nak.
Az akkumulátor egy hőmérsékletellenőrző berendezéssel
van felszerelve, amely az akkumulátor töltését csak 0 °C és
40 °C közötti hőmérséklet esetén teszi lehetővé.

Ha az akkumulátor hőmér-
séklete a töltési hőmérséklet-
tartományon kívül van, akkor
a (6) feltöltési szintjelző
displayen három LED villog.
Válassza le az akkumulátort a
töltőkészülékről és várja
meg, amíg beáll a megfelelő
hőmérsékletre.

Csak akkor csatlakoztassa ismét az akkumulátort a töltőké-
szülékkel, ha az akkumulátor elérte a megengedett töltési hő-
mérsékletet.

Feltöltési szintjelző display
A (6) feltöltési szintjelző display öt zöld LED-je bekapcsolt
akkumulátor esetén az akkumulátor töltöttségi szintjét mu-
tatja.
Ekkor mindegyik LED a kapacitás körülbelül 20 %-ának felel
meg. Ha az akkumulátor teljesen fel van töltve, mind az öt
LED világít.
A bekapcsolt akkumulátorok töltési szintjét ezen felül a fe-
délzeti számítógép kijelzője is mutatja. Ehhez olvassa el és
tartsa be a hajtóegység és a fedélzeti számítógép Üzemelte-
tési útmutatóját.
Ha az akkumulátor kapacitása 10 % alá süllyed, az utolsó
még világító LED villog.
Ha az akkumulátor kapacitása 5 % alá süllyed, az akkumulá-
toron a (6) feltöltési szintjelző display valamennyi LED-je ki-
alszik, de a fedélzeti számítógép továbbra is kijelzi a funkci-
ót.
A töltés befejezése után válassza le az akkumulátort a töltő-
készülékről és a töltőkészüléket a hálózatról.

Az akkumulátor behelyezése és kivétele
u Mindig kapcsolja ki az akkumulátort és az eBike-rend-

szert, ha azt beteszi a tartójába, vagy kiveszi a tartójá-
ból.

A PowerTube-akkumulátor (talpcsapos) kivétele
(lásd a A ábrát)
❶ A (4) PowerTube-akkumulátor kivételéhez nyissa ki a

(2) zárat a (1) kulccsal. Az akkumulátor reteszelése ki-
oldódik és az akkumulátor kiesik a (8) tartó biztosító-
ból.

❷ Nyomja meg felülről a tartó biztosítót, az akkumulátor
reteszelése kioldódik és az akkumulátor az Ön kezébe
esik. Húzza ki az akkumulátort a keretből.

Megjegyzés: A különböző konstruktív kivitelek következté-
ben előfordulhat, hogy az akkumulátort a fentiekben leírtak-
tól eltérő módon kell behelyezni és kivenni. Olvassa el ehhez
az eBike gyártója által kiadott használati utasítást.

A PowerTube-akkumulátor (talpcsapos) behelyezése
(lásd a B ábrát)
Ahhoz, hogy az akkumulátort be lehessen tenni a helyére, a
(1) kulcsnak benne kell lennie a (2) zárban és a zárnak nyit-
va kell lennie.
❶ A (4) PowerTube-akkumulátor behelyezéséhez tegye

azt be az érintkezőkkel a keret alsó tartójába.
❷ Hajtsa fel az akkumulátort, amíg azt a (8) tartó biztosí-

tó meg nem tartja.
❸ Tartsa a kulccsal nyitva a zárat és nyomja az akkumulá-

tort felfelé, amíg az jól hallhatóan bepattan a helyére.
Ellenőrizze minden irányban. hogy az akkumulátor szi-
lárdan van rögzítve.

❹ Mindig zárja le az akkumulátort a (2) zárral, mert ellen-
kező esetben a zár kinyílhat és az akkumulátor kieshet
a tartóból.

A bezárás után mindig húzza ki a (1) kulcsot a (2) zárból. Ez-
zel megakadályozza, hogy a kulcs kiessen, illetve hogy a leál-
lított eBike-ot egy arra jogosulatlan személy elvigye.

A PowerTube-akkumulátor (axiális) kivétele
(lásd a C ábrát)
❶ A (12) PowerTube-akkumulátor kivételéhez nyissa ki

a (2) zárat a (1) kulccsal, húzza le a (1) kulcsot és hajt-
sa oldalra a (9) reteszelést.

❷ Húzza ki a (10) húzóhurok segítségével a (12) akku-
mulátort a keretből és tartsa fogva, nehogy kiessen a
keretből.

Megjegyzés: A különböző konstruktív kivitelek következté-
ben előfordulhat, hogy az akkumulátort a fentiekben leírtak-
tól eltérő módon kell behelyezni és kivenni. Olvassa el ehhez
az eBike gyártója által kiadott használati utasítást.

A PowerTube-akkumulátor (axiális) behelyezése
(lásd a D ábrát)
Ahhoz, hogy az akkumulátort be lehessen helyezni, a (9) re-
teszelésnek oldalra hajtott helyzetben kell lennie. A (1)
kulcsnak ekkor nem szabad benne lennie a (2) zárban.
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❶ A PowerTube-akkumulátor behelyezéséhez dugja azt
be a (5) töltődugó hüvelyével felfelé a keretbe, amíg
bepattan a helyére.Ekkor ügyeljen az akkumulátor he-
lyes irányban való behelyezésére.

❷ Zárja be a (9) reteszelést, dugja be a (1) kulcsot a (2)
zárba és zárja le az akkumulátort. Ügyeljen arra, hogy
a (3) biztosító horog be legyen akasztva a (11) axiális
sín nyílásába.

❸ Ellenőrizze minden irányban, hogy az akkumulátor szi-
lárdan van rögzítve.

A bezárás után mindig húzza ki a (1) kulcsot a (2) zárból. Ez-
zel megakadályozza, hogy a kulcs kiessen, illetve hogy a leál-
lított eBike-ot egy arra jogosulatlan személy elvigye.

Egy PowerPack-akkumulátor behelyezése és kivétele
(lásd a E ábrát)
Ahhoz, hogy az akkumulátort be lehessen helyezni,
a (1) kulcsnak nem szabad a (2) zárban lennie.
A (15) PowerPack-akkumulátor behelyezéséhez tegye rá
azt az érintkezőivel az eBike-on található alsó (16) tartóra.
Billentse azt bele ütközésig a felső (14)tartóba, amíg az jól
hallhatóan bepattan a helyére.
Ellenőrizze minden irányban, hogy az akkumulátor szilárdan
van rögzítve.
Ne hajtsa a kerékpárt, ha a (1) kulcs be van dugva a zárba.
Gondoskodjon róla, hogy a kulcs ne legyen a zárban, amikor
leállítja az eBike-ot.
A (15) PowerPack-akkumulátor kivételéhez kapcsolja azt ki
és nyissa ki a (1) kulccsal a (2) zárat.
Billentse ki az akkumulátort a felső (14) tartóból, majd húzza
ki az alsó (16) tartóból.

Üzemeltetés
Üzembe helyezés
u Csak olyan, eredeti Bosch akkumulátorokat használ-

jon, amelyeket a gyártó az Ön eBike-jához engedélye-
zett. Más akkumulátorok használata személyi sérüléseket
és tüzet okozhat. Más akkumulátorok használata esetén
Bosch semmiféle felelősséget és szavatosságot nem vál-
lal.

Be- és kikapcsolás
Az akkumulátor bekapcsolása az egyik lehetőség az eBike-
rendszer bekapcsolására. Ehhez olvassa el és tartsa be a haj-
tóegység és a fedélzeti számítógép Üzemeltetési útmutató-
ját.
Az akkumulátor, illetve az eBike-rendszer bekapcsolása előtt
ellenőrizze, hogy a (2) zár zárva van-e.
Az akkumulátor bekapcsolásához nyomja meg a (7) be-/ki-
kapcsoló gombot. A gomb megnyomásához ne használjon
éles vagy hegyes tárgyakat. A (6) kijelző LED-jei felgyullad-
nak és egyidejűleg a töltési szintet is jelzik.
Megjegyzés: Ha az akkumulátor kapacitása 5 % alá csökken,
akkor a (6) feltöltési szintjelző display egyetlen LED-je sem
világít. Ekkor csak a fedélzeti számítógépen / a kezelő egysé-

gen lehet felismerni, hogy az eBike-rendszer be van-e kap-
csolva.
Az akkumulátor kikapcsolásához nyomja meg ismét a (7)
be-/kikapcsoló gombot. A (6) kijelző LED-jei ekkor kialsza-
nak. Az eBike-rendszer ezzel szintén kikapcsolásra kerül.
Ha például 10 perc elteltével sem kerül lehívásra az eBike-
hajtómű teljesítménye (például mert az eBike állt) és ezen
idő alatt az eBike fedélzeti számítógépén és a kezelő egysé-
gén sem nyomnak meg egyetlen gombot sem, az eBike-rend-
szer automatikusan kikapcsolásra kerül.
Az akkumulátort a „Battery Management System (BMS)“ vé-
di a túl erős kisülés, a túlterhelés, a túlmelegedés és a rövid-
zárlat ellen. Veszélyeztetés esetén az akkumulátort egy biz-
tonsági védőkapcsolás automatikusan lekapcsolja.

Ha a rendszer felismeri az ak-
kumulátor meghibásodását,
akkor a (6) feltöltési szintjel-
ző display két LED-je villog.
Ebben az esetben forduljon
egy kerékpár márkakereske-
dőhöz.

Tájékoztató az akkumulátor optimális
kezeléséhez
Az akkumulátorok élettartamát meg lehet hosszabbítani, ha
azt jól ápolják és mindenek előtt helyes hőmérsékleteken tá-
rolják.
A növekvő korral az akkumulátorok kapacitása akkor is csök-
ken, ha azt jól ápolják.
Ha egy feltöltés után az üzemidő az előzőknél lényegesen rö-
videbbé válik, ez arra mutat, hogy az akkumulátor elhaszná-
lódott. Az akkumulátort ki kell cserélni.

Az akkumulátort utántöltése a tárolás előtt és alatt
Ha az akkumulátort hosszabb ideig (> 3 hónap) nem használ-
ja, akkor tárolja azt kb. 30 % – 60 % töltési szint mellett (a
(6) feltöltési szintjelző display 2–3 LED-je világít).
6 hónap elteltével ellenőrizze a töltési szintet. Ha a (6) feltöl-
tési szintjelző displayen már csak egy LED világít, töltse fel
ismét az akkumulátort kb. 30 % – 60 %-ra.
Megjegyzés: Ha az akkumulátort hosszabb ideig üres álla-
potban tárolja, akkor az az alacsony önkisülés dacára meg-
rongálódhat és a kapacitása erősen lecsökkenhet.
Nem javasoljuk, hogy az akkumulátort hosszabb ideig a töltő-
készülékhez csatlakoztatva hagyja.

Tárolási feltételek
Az akkumulátort lehetőleg egy száraz, jól szellőztetett helyen
tárolja. Óvja meg az akkumulátort a nedvességtől és a víztől.
Kedvezőtlen időjárási körülmények esetén például célszerű
levenni az eBike-ról az akkumulátort és azt a következő hasz-
nálatig egy zárt helyiségben tárolni.
Az eBike-akkumulátorokat a következőképpen tárolja:
– füstérzékelővel felszerelt helyiségekben
– éghető vagy erősen gyúlékony tárgyak közelében ne
– hőforrások közelében ne
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Az eBike-akkumulátor optimális élettartamának biztosítására
az eBike-akkumulátorokat csak 10 °C és 20 °C közötti hő-
mérsékleten tárolja. A –10 °C alatti vagy 60 °C feletti hőmér-
sékleteket alapvetően el kell kerülni.
Ügyeljen arra, hogy a hőmérséklet ne lépje túl a maximális
megengedett tárolási hőmérsékletet. Például ne hagyja az
akkumulátort nyáron egy gépkocsiban és ne tárolja közvetlen
napsugárzásnak kitéve sem.
Azt javasoljuk, hogy az akkumulátort a tároláshoz ne hagyja a
kerékpáron.

Hogyan viselkedjünk egy hiba esetén
A Bosch gyártmányú eBike-akkumulátort nem szabad felnyit-
ni, javítás céljából sem. Fennáll annak a veszélye, hogy a
Bosch gyártmányú eBike-akkumulátor, például egy rövidzár-
lat következtében, kigyullad. Ez a veszély egy egyszer már
felnyitott Bosch gyártmányú eBike-akkumulátor esetén ké-
sőbbi időpontokban is fennáll.
Ezért a Bosch gyártmányú eBike-akkumulátort egy hiba fellé-
pése esetén ne javíttassa, hanem adja le egy márkakereske-
dőhöz, aki azt egy eredeti Bosch gyártmányú eBike-akkumu-
látorra kicseréli.

Karbantartás és szerviz
Karbantartás és tisztítás
u Az akkumulátort nem szabad vízbe meríteni vagy víz-

sugárral tisztítani.
Tartsa tisztán az akkumulátort és kerülje el a bőrápoló és ro-
varirtó szerekkel való érintkezést. Az akkumulátort óvatosan,
egy nedves, puha kendővel tisztítsa.
Alkalmanként tisztítsa meg a dugaszoló pólusokat és kissé
zsírozza be azokat.
Ha az akkumulátor már nem működőképes, kérjük forduljon
egy kerékpár márkakereskedőhöz.

Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
Ha az akkumulátorokkal kapcsolatban bármilyen kérdése
van, kérjük forduljon egy kerékpár márkekereskedőhöz.
u Jegyezze fel a (1) kulcs gyártóját és számát . A kulcs

elvesztése esetén forduljon egy kerékpár márkekereske-
dőhöz. Adja meg a kulcs gyártóját és számát.

A kerékpár márkakereskedők kapcsolatfelvételi adatai a kö-
vetkező weboldalon találhatók: www.bosch-ebike.com.

Szállítás
u Ha az eBike-ját a gépkocsi külső részén, például egy

csomagtartón szállítja, vegye le róla a fedélzeti számí-
tógépet és az eBike-akkumulátort, hogy megelőzze a
megrongálódásokat.

Az akkumulátorokra a veszélyes árukra vonatkozó előírások
követelményei érvényesek. Hibátlan akkumulátorokat a pri-
vát felhasználó minden további feltétel nélkül jogosult az ut-
cán szállítani.
Ipari felhasználók vagy harmadik szerv (például légi szállítók
vagy szállítóvállalatok) által történő szállítás esetén figyelem-

be kell venni a csomagolásra és megjelölésre vonatkozó kü-
lönleges követelményeket (például az ADR előírásokat).
Szükség esetén a küldemény előkészítésébe be kell venni
egy veszélyes áru szakembert.
Az akkumulátorokat csak akkor küldje el, ha a házuk hibátlan
és az akkumulátor működőképes. A szállításhoz az eredeti
Bosch csomagolást használja. Ragassza le a nyitott érintke-
zőket és csomagolja úgy be az akkumulátort, hogy az a cso-
magoláson belül ne mozdulhasson el. Hívja fel a csomagszál-
lító szolgálat figyelmét arra, hogy egy veszélyes árúról van
szó. Vegye figyelembe az adott országon belüli, az előbbiek-
nél esetleg szigorúbb helyi előírásokat.
Az akkumulátorok szállításával kapcsolatos kérdésekben for-
duljon egy kerékpár-márkakereskedőhöz. A kereskedőnél er-
re alkalmas szállítási csomagolást is lehet rendelni.

Hulladékkezelés
Az akkumulátorokat, a tartozékokat és csoma-
golóanyagokat a környezetvédelmi szempon-
toknak megfelelően kell újrafelhasználásra le-
adni.

Ne dobja ki az akkumulátorokat a háztartási szemétbe!
Az akkumulátorok akkumulátorpólus érinkező felületeit ra-
gassza le a hulladékkezelés előtt ragasztószalaggal.
Az erősen megrongálódott eBike-akkumulátorokat ne fogja
meg puszta kézzel, mivel azokból elektrolitfolyadék léphet ki
és az a bőrfelületet irritálhatja. A meghibásodott akkumulá-
tort a szabadban, egy biztos helyen tárolja. Szükség esetén
ragassza le a pólusokat és értesítse a kereskedőjét. Ő segít-
séget nyújt az akkumulátor szakszerű ártalmatlanításához.

A 2012/19/EU európai irányelvnek
megfelelően a már nem használható elektromos
készülékeket és a 2006/66/EK európai irány-
elvnek megfelelően a már nem használható ak-
kumulátorokat/elemeket külön össze kell gyűj-
teni és a környezetvédelmi szempontoknak
megfelelően kell újrafelhasználásra leadni.
Li-ion: 
Kérjük vegye figyelembe a (lásd „Szállítás”,
Oldal Magyar – 5) szakaszban elmondotta-
kat.

A már nem használható akkumulátorokat kérjük adja le egy
kerékpár-márkakereskedőnél.
A változtatások joga fenntartva.
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Instrucţiuni privind siguranţa
Citiţi toate indicaţiile şi instrucţiunile
privind siguranţa. Nerespectarea
instrucţiunilor şi indicaţiilor privind siguranţa
se poate solda cu electrocutări, incendiu şi/sau
răniri grave.

Componentele celulelor de baterii cu litiu-ion sunt
inflamabile în anumite condiţii. De aceea este necesar să vă
familiarizaţi cu regulile prezentate în acest manual de
utilizare.
Păstraţi în condiţii optime toate instrucţiunile şi
indicaţiile privind siguranţa în vederea consultării
ulterioare a acestora.
În aceste instrucţiuni de utilizare, termenul acumulatori se
referă la toţi acumulatorii originali Bosch pentru eBike.
u Citiţi şi respectaţi atât instrucţiunile şi indicaţiile

privind siguranţa din instrucţiunile de utilizare a
sistemului eBike, cât şi instrucţiunile de utilizare ale
eBike-ului.

u Înainte de efectuarea de lucrări la eBike (de exemplu,
inspecţie, reparaţie, montaj, întreţinere, lucru la lanţ
etc.) , scoateţi acumulatorul din acesta înainte de
transportarea cu autovehiculul sau cu avionul ori
înainte de depozitarea acestuia. În cazul activării
involuntare a sistemului eBike, există pericolul de rănire.

u Nu deschideţi acumulatorul. Există pericolul de
scurtcircuit. Deschiderea acumulatorului duce la
pierderea garanţiei.

u Feriţi acumulatorul de căldură (de exemplu, de
expunerea îndelungată la radiaţii solare), de foc şi nu-l
scufundaţi în apă. Nu depozitaţi şi nu utilizaţi
acumulatorul în apropierea obiectelor fierbinţi sau
inflamabile. Există pericolul de explozie.

u Evitaţi contactul acumulatorilor neutilizaţi cu agrafe
de birou, monede, chei, cuie, şuruburi sau alte obiecte
metalice mici, care ar putea provoca şuntarea
contactelor. Un scurtcircuit între bornele de contact ale
acumulatorului poate provoca arsuri sau un incendiu.
Daunele provocate de un scurtcircuit de acest tip nu sunt
acoperite de garanţie şi nu sunt compensare de compania
Bosch.

u Evitaţi şocurile mecanice şi expunerea la temperaturi
înalte. Acestea pot avaria celulele de baterie şi determina
la scurgerea de substanţe inflamabile.

u Nu aşezaţi încărcătorul şi acumulatorul în apropierea
materialelor inflamabile. Încărcaţi acumulatorii numai
în stare uscată şi într-un loc rezistent la foc. Din cauza
căldurii degajate în timpul încărcării, există pericolul de
incendiu.

u Nu este permisă încărcarea nesupravegheată a
acumulatorului eBike.

u În cazul utilizării necorespunzătoare, din acumulator
se poate scurge lichid. Evită contactul cu acesta. În
cazul contactului, clăteşte bine cu apă. Dacă lichidul
îţi pătrunde în ochi, consultă de asemenea un medic.

Lichidul scurs din acumulator poate provoca iritaţii ale
pielii sau arsuri.

u Acumulatorii nu trebuie expuşi şocurilor mecanice.
Există pericolul ca acumulatorul să se deterioreze.

u În cazul deteriorării acumulatorului sau utilizării sale
necorespunzătoare, din acesta pot fi eliberaţi vapori.
Aerisiţi bine încăperea şi solicitaţi asistenţă medicală
dacă starea dumneavoastră de sănătate se
înrăutăţeşte. Vaporii pot irita căile respiratorii.

u Încărcaţi acumulatorul numai cu încărcătoare
originale Bosch. În cazul altor încărcătoare decât cele
originale Bosch nu poate fi exclus pericolul de incendiu.

u Folosiţi acumulatorul numai pentru eBike-uri
prevăzute cu sistem de acţionare eBike de la Bosch.
Numai astfel va fi acumulatorul protejat împotriva
suprasolicitării periculoase.

u Folosiţi numai acumulatori originali Bosch, autorizaţi
de producătorul eBike-ului dumneavoastră. Folosirea
altor acumulatori poate cauza răniri şi pericol de incendiu.
În cazul folosirii altor acumulatori, Bosch nu acordă nicio
garanţie şi nu-şi asumă răspunderea pentru pagubele
provocate.

u Nu permiteţi accesul copiilor la acumulator.
Acordăm o importanţă deosebită siguranţei clienţilor şi
produselor noastre. Acumulatorii noştri eBike sunt
acumulatori cu litiu-ion, proiectaţi şi fabricaţi conform celor
mai înalte standarde tehnice. Respectăm întotdeauna
normele de siguranţă corespunzătoare şi chiar depăşim
cerinţele acestora. În stare încărcată, aceşti acumulatori
litiu-ion au un conţinut ridicat de energie. În cazul producerii
de defecţiuni (care nu pot fi identificate privind din exterior),
acumulatorii litiu-ion pot lua foc în cazuri extrem de izolate şi
în condiţii nefavorabile.

Politica de confidenţialitate
La conectarea eBike-ului la Bosch DiagnosticTool 3, datele
sunt transmise, în scopul îmbunătăţirii performanţelor
produsului prin utilizarea acumulatorilor Bosch eBike
(printre altele, temperatura, tensiunea celulelor etc.), către
Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Pentru
informaţii detaliate, accesează site-ul web Bosch eBike
www.bosch-ebike.com.

Descrierea produsului şi a
performanţelor sale
Utilizarea conform destinaţiei
Acumulatorii Bosch eBike sunt destinaţi exclusiv alimentării
cu energie electrică a unităţii de acţionare a eBike-ului şi nu
trebuie utilizaţi în alte scopuri.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate corespunde schiţelor
de pe paginile grafice de la începutul acestor instrucţiuni.
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Toate schiţele de biciclete în afara acumulatorilor şi
suporturilor acestora sunt schematice şi pot fi diferite de
eBike-ul dumneavoastră.
Suplimentar faţă de funcţiile prezentate aici, ar putea fi
întotdeauna necesară implementarea de modificări ale
software-ului în vederea remedierii erorilor şi pentru
modificările funcţiilor.

(1) Cheie sistem de blocare acumulator
(2) Sistem de blocare acumulator
(3) Cârlig de siguranţă pentru acumulatorul PowerTube
(4) Acumulator PowerTube (pivotant)
(5) Priză pentru fişa de încărcare
(6) Indicator de funcţionare şi al nivelului de încărcare
(7) Tastă de pornire/oprire

(8) Siguranţă de fixare pentru acumulatorul PowerTube
(9) Sistem de blocare

(10) Buclă de tracţiune
(11) Şină axială
(12) Acumulator PowerTube (axial)
(13) Suport superior PowerTube axial
(14) Suport superior al acumulatorului PowerPack
(15) Acumulator PowerPack
(16) Suport inferior al acumulatorului PowerPack 

(soclu fără posibilitate de încărcare)
(17) Suport inferior al acumulatorului PowerPack 

(soclu cu posibilitate de încărcare)
(18) Încărcător
(19) Capac priză de încărcare

Date tehnice

Acumulator litiu-ion PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Cod produs orizontal BBP3750 BBP3760 BBP3770
Cod produs vertical BBP3751 BBP3761 BBP3771
Tensiune nominală V= 36 36 36
Capacitate nominală Ah 13,4 16,7 20,1
Energie Wh 500 625 750
Temperatură de funcţionare °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatură de depozitare °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
intervalul admis al temperaturilor de
încărcare

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Greutate, aproximativă kg 3,0 3,6 4,3
Tip de protecţie IP54 IP54 IP54

Acumulator litiu-ion PowerPack 545 PowerPack 725
Cod produs BBP3551 BBP3570
Tensiune nominală V= 36 36
Capacitate nominală Ah 14,4 19,2
Energie Wh 545 725
Temperatură de funcţionare °C –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatură de depozitare °C +10 ... +40 +10 ... +40
intervalul admis al temperaturilor de
încărcare

°C 0 ... +40 0 ... +40

Greutate, aproximativă kg 3,0 4,0
Tip de protecţie IP54 IP54

Montare
u Aşezaţi acumulatorul numai pe suprafeţe curate.

Evitaţi în special murdărirea prizei de încărcare şi a
bornelor de contact, de exemplu, cu nisip sau pământ.

Verificaţi acumulatorul înainte de prima utilizare
Verificaţi acumulatorul înainte de prima încărcare sau înainte
de a-l folosi prima dată la eBike-ul dumneavoastră.
Apăsaţi tasta de pornire/oprire (7) pentru a conecta
acumulatorul. Dacă nu se aprinde niciun LED la indicatorul
nivelului de încărcare (6), este posibil ca acumulatorul să fie
defect.
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Dacă cel puţin un LED este aprins, dar nu toate LED-urile
indicatorului nivelului de încărcare (6), este necesar să
încărcaţi acumulatorul înainte de prima utilizare.
u Nu încărcaţi şi nu utilizaţi acumulatori deterioraţi.

Adresaţi-vă unui distribuitor de biciclete autorizat.

Încărcarea acumulatorului
u Un acumulator Bosch eBike trebuie încărcat numai cu

un încărcător Bosch eBike original.
Notă: La livrare, acumulatorul este încărcat doar parţial.
Pentru a beneficia de performanţele maxime ale
acumulatorului, înainte de prima utilizare, încărcaţi-l complet
cu ajutorul încărcătorului.
Pentru a încărca acumulatorul, citiţi şi respectaţi
instrucţiunile de utilizare ale încărcătorului.
Acumulatorul poate fi încărcat indiferent de nivelul său de
încărcare. Întreruperea procesului de încărcare nu
periclitează în niciun fel starea acumulatorului.
Acumulatorul este prevăzut cu un sistem de monitorizare a
temperaturii care permite încărcarea numai la temperaturi
cuprinse între 0 °C şi 40 °C.

Dacă acumulatorul se află în
afara domeniul
temperaturilor de încărcare,
se aprind intermitent trei
LED-uri ale indicatorului
nivelului de încărcare (6).
Decuplaţi acumulatorul de la
încărcător şi lăsaţi-l să se
aclimatizeze.

Cuplaţi din nou acumulatorul la încărcător numai după
atingerea temperaturii de încărcare admise.

Indicatorul nivelului de încărcare
Cele cinci LED-uri ale indicatorului nivelului de încărcare (6)
indică, cu acumulatorul conectat, nivelul de încărcare a
acumulatorului.
Fiecare LED corespunde unui nivel de aproximativ 20% din
capacitatea totală de încărcare. Când acumulatorul este
complet încărcat, se aprind toate cele cinci LED-uri.
În plus, dacă acumulatorul este conectat, starea de încărcare
a acestuia este afişată şi pe afişajul computerului de bord.
Citiţi şi respectaţi în acest sens instrucţiunile de utilizare a
unităţii de acţionare şi a computerului de bord.
Dacă capacitatea acumulatorului scade sub 10%, ultimul
LED rămas se aprinde intermitent.
Dacă capacitatea acumulatorului scade sub 5%, toate LED-
urile indicatorului nivelului de încărcare (6) al acumulatorului
se sting, rămânând însă încă o funcţie de afişare a
computerului de bord.
După încărcare, decuplaţi acumulatorul de la încărcător şi
încărcătorul de la reţeaua de alimentare cu energie electrică.

Montarea şi demontarea acumulatorului
u Deconectaţi întotdeauna acumulatorul şi sistemul

eBike înainte de a-l introduce în sau scoate din suport.

Demontarea acumulatorului PowerTube (Pivot)
(consultă imaginea A)
❶ Pentru demontarea acumulatorului PowerTube (4),

deblochează sistemul de blocare (2) cu ajutorul cheii
(1). Acumulatorul este deblocat şi cade în siguranţa de
fixare (8).

❷ Apasă partea superioară a siguranţei de fixare;
acumulatorul este deblocat complet şi cade în mâna ta.
Scoate acumulatorul din suport.

Observaţie: Din cauza diferitelor construcţii, este posibilă
necesitatea aplicării de proceduri diferite pentru montarea şi
demontarea acumulatorului. Pentru aceasta, citeşte
instrucţiunile de utilizare ale producătorului eBike-ului.

Montarea acumulatorului PowerTube (Pivot)
(consultă imaginea B)
Pentru a putea introduce acumulatorul, cheia (1) trebuie să
fie introdusă în sistemul de blocare (2), iar sistemul de
blocare trebuie să fie deschis.
❶ Pentru montarea acumulatorului PowerTube (4), este

necesară poziţionarea acestuia cu bornele de contact
în suportul inferior al cadrului.

❷ Ridicaţi acumulatorul până când acesta este susţinut
de siguranţa de fixare (8).

❸ Ţineţi sistemul de blocare deschis cu ajutorul cheii şi
ridicaţi acumulatorul până când acesta se blochează
sonor. Verificaţi dacă acumulatorul este bine fixat în
toate poziţiile.

❹ Fixaţi întotdeauna acumulatorul cuplând sistemul de
blocare (2); în caz contrar, sistemul de blocare s-ar
putea deschide, iar acumulatorul ar putea să cadă
afară din suport.

După închidere, scoateţi întotdeauna cheia (1) din sistemul
de blocare (2). Astfel, evitaţi căderea cheii din acesta şi
posibilitatea de sustragere prin efracţie a acumulatorului din
eBike-ul parcat.

Demontarea acumulatorului PowerTube (Axial)
(consultă imaginea C)
❶ Pentru extragerea acumulatorului PowerTube (12),

deschide sistemul de blocare (2) cu ajutorul cheii (1),
scoate cheia (1) şi rabatează în lateral sistemul de
blocare (9).

❷ Cu ajutorul buclei de tracţiune (10), scoate
acumulatorul (12) din cadru şi menţine-l ferm, astfel
încât să nu cadă din cadru.

Observaţie: Din cauza diferitelor construcţii, este posibilă
necesitatea aplicării de proceduri diferite pentru montarea şi
demontarea acumulatorului. Pentru aceasta, citeşte
instrucţiunile de utilizare ale producătorului eBike-ului.

Montarea acumulatorului PowerTube (Axial)
(consultă imaginea D)
Pentru a putea introduce acumulatorul, sistemul de
blocare (9) trebuie să fie rabatat în lateral. În acest moment,
cheia (1) nu trebuie să fie introdusă în sistemul de blocare a
acumulatorului (2).
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❶ Pentru montarea acumulatorului PowerTube, introdu-l
în cadru cu priza pentru fişa de încărcare (5) orientată
în sus până când se fixează. Ţine cont de polaritatea
corectă a acumulatorului.

❷ Închide sistemul de blocare (9), introdu cheia (1) în
sistemul de blocare a acumulatorului (2) şi fixează
acumulatorul. Asigură-te că cârligul de siguranţă (3)
este fixat în orificiul şinei axiale (11).

❸ Verifică dacă acumulatorul este fixat ferm în toate
poziţiile.

După închidere, scoateţi întotdeauna cheia (1) din sistemul
de blocare (2). Astfel, evitaţi căderea cheii din acesta şi
posibilitatea de sustragere prin efracţie a acumulatorului din
eBike-ul parcat.

Montarea şi demontarea acumulatorului PowerPack
(consultă imaginea E)
Pentru a putea introduce acumulatorul, cheia (1) nu trebuie
să fie introdusă în sistemul de blocare (2).
Pentru introducerea acumulatorului PowerPack (15),
aşază-l cu contactele pe suportul inferior (16) de la eBike.
Înclină-l până la opritor în suportul superior (14) până când
se fixează sonor.
Verifică dacă acumulatorul este fixat ferm în toate poziţiile.
Nu te deplasa dacă cheia (1) este introdusă. Atunci când
depozitezi eBike-ul, asigură-te că cheia nu mai este
introdusă.
Pentru extragerea acumulatorului PowerPack (15),
deconectează-l şi deblochează sistemul de blocare (2) cu
ajutorul cheii (1).
Înclină acumulatorul din suportul superior (14) şi scoate-l
din suportul inferior (16).

Funcţionarea
Punerea în funcţiune
u Folosiţi numai acumulatori originali Bosch, autorizaţi

de producătorul eBike-ului dumneavoastră. Folosirea
altor acumulatori poate cauza răniri şi pericol de incendiu.
În cazul folosirii altor acumulatori, Bosch nu acordă nicio
garanţie şi nu-şi asumă răspunderea pentru pagubele
provocate.

Pornirea/Oprirea
Conectarea acumulatorului reprezintă una dintre
posibilităţile de conectare a sistemului eBike. Citiţi şi
respectaţi în acest sens instrucţiunile de utilizare a unităţii
de acţionare şi a computerului de bord.
Înainte de conectarea acumulatorului, respectiv a sistemului
eBike, verificaţi dacă sistemul de blocare (2) este cuplat.
Pentru conectarea acumulatorului, apăsaţi tasta de pornire/
oprire (7). Nu utilizaţi obiecte ascuţite sau tăioase pentru a
apăsa tasta. LED-urile indicatorului (6) se aprind, indicând
în acelaşi timp nivelul de încărcare.
Observaţie: Dacă capacitatea acumulatorului scade sub
5 %, nu se va aprinde niciun LED al indicatorului nivelului de

încărcare (6). Numai la computerul de bord/unitatea de
comandă se poate vedea dacă sistemul eBike este conectat.
Pentru deconectarea acumulatorului, apăsaţi din nou tasta
de pornire/oprire (7). LED-urile indicatorului (6) se sting.
Sistemul eBike va fi de asemenea deconectat.
Dacă timp de aproximativ 10 minute unitatea de propulsie
eBike nu este acţionată (de exemplu, pentru că eBike-ul este
staţionar) şi nu este apăsată nicio tastă de la computerul de
bord sau de la unitatea de comandă a eBike-ului, sistemul
eBike se deconectează automat.
Acumulatorul este protejat de „Battery Management System
(BMS)” împotriva descărcării profunde, supraîncărcării,
supraîncălzirii şi scurtcircuitării. În cazul situaţiilor
periculoase, acumulatorul este deconectat automat printr-un
circuit de protecţie.

În cazul identificării unei
defecţiuni la acumulator,
cele două LED-uri ale
indicatorului nivelului de
încărcare (6) se aprinde
intermitent. În acest caz,
adresaţi-vă unui distribuitor
de biciclete autorizat.

Indicaţii privind manevrarea optimă a
acumulatorului
Durata de viaţă utilă a acumulatorului poate fi prelungită
dacă acesta este bine întreţinut şi, mai ales, dacă este
depozitat la temperaturile corespunzătoare.
Odată cu trecerea timpului, capacitatea acumulatorului se
reduce, chiar dacă acesta este bine întreţinut.
O durată de funcţionare considerabil redusă după încărcare
indică faptul că acumulatorul este uzat. Acumulatorul trebuie
înlocuit.

Reîncărcarea acumulatorului înainte de depozitare şi în
timpul acesteia
În cazul unei perioade prelungite de neutilizare (> 3 luni),
depozitaţi acumulatorul la aproximativ 30 % până la 60 %
din nivelul de încărcare (se aprind 2 până la 3 LED-uri ale
afişării stării de încărcare (6)).
Verificaţi starea de încărcare după 6 luni. Dacă la indicatorul
nivelului de încărcare (6), mai este încă aprins un singur
LED, reîncărcaţi acumulatorul până la atingerea unui nivel de
încărcare de aproximativ 30 % până la 60 %.
Observaţie: Dacă acumulatorul este depozitat mai mult timp
în stare descărcată, în ciuda autodescărcării reduse, acesta
se poate deteriora, iar capacitatea acestuia de acumulare a
energiei poate scădea considerabil.
Nu este recomandată lăsarea acumulatorului conectat în
permanenţă la încărcător.

Condiţii de depozitare
Depozitează acumulatorul pe cât posibil într-un loc uscat,
bine aerisit. Protejează-l împotriva umezelii şi contactului cu
apa. În caz de condiţii atmosferice nefavorabile, este
recomandată, de exemplu, scoaterea acumulatorului din
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eBike şi depozitarea acestuia în spaţii închise, până la
următoarea utilizare.
Depozitează acumulatorii eBike în următoarele locaţii:
– în încăperi prevăzute cu senzori de fum
– nu este permisă depozitarea în apropierea obiectelor

combustibile sau uşor inflamabile
– nu este permisă depozitarea în apropierea surselor de

căldură
Pentru o durată optimă de viaţă a acumulatorului eBike,
depozitează acumulatorul eBike la temperaturi cuprinse
între 10 °C şi 20 °C. În principiu, se impune evitarea
temperaturilor mai mici de –10 °C sau mai mari de 60 °C.
Ai grijă să nu se depăşească temperatura maximă de
depozitare. Nu lăsa acumulatorul, de exemplu, pe timp de
vară, la bordul autovehiculului şi depozitează-l într-un loc
ferit de expunerea directă la radiaţii solare.
Este recomandat ca acumulatorul să nu fie lăsat montat pe
bicicletă atunci când aceasta nu este utilizată.

Ce trebuie făcut în caz de defecţiune
Acumulatorul Bosch eBike nu trebuie deschis nici chiar în
scopul reparării acestuia. În cazul unui scurtcircuit, de
exemplu, există pericolul ca acumulatorul Bosch eBike să ia
foc. Acest pericol există chiar şi la un moment ulterior în
cazul reutilizării unui acumulator Bosch eBike deschis o
singură dată.
De aceea, în cazul defectării, acumulatorul Bosch eBike nu
trebuie reparat, ci trebuie înlocuit de distribuitorul local cu
un acumulator Bosch eBike original.

Întreţinere şi service
Întreţinere şi curăţare
u Nu este permisă scufundarea în apă sau curăţarea sub

jet de apă a acumulatorului.
Menţine curat acumulatorul şi evită contactul cu produse de
îngrijire a pielii şi insecticide. Curăţaţi-l atent cu o lavetă
umedă, moale.
Curăţaţi ocazional polii fişelor şi lubrifiaţi-i uşor.
Dacă acumulatorul nu mai este funcţional, adresaţi-vă unui
distribuitor de biciclete autorizat.

Serviciul de asistenţă tehnică post-vânzare şi
serviciul de consultanţă pentru clienţi
Pentru răspunsuri la întrebări legate de acumulator,
adresaţi-vă unui distribuitor de biciclete autorizat.
u Notaţi-vă numele producătorului şi numărul cheii (1).

În cazul pierderii cheii, adresaţi-vă unui distribuitor de
biciclete autorizat. Specificaţi numele producătorului şi
numărul cheii.

Datele de contact ale distribuitorilor de biciclete autorizaţi
sunt disponibile pe site-ul web www.bosch-ebike.com.

Transportul
u Dacă vă transportaţi eBike-ul în afara autoturismului,

de exemplu, pe un portbagaj exterior, pentru evitarea

deteriorărilor, scoateţi computerul de bord şi
acumulatorul eBike din acesta.

Acumulatorii sunt supuşi cerinţelor legislaţiei privind
transportul mărfurilor periculoase. Acumulatorii
nedeterioraţi pot fi transportaţi pe stradă, fără restricţii, de
către utilizatorii particulari.
În cazul transportului de către utilizatori profesionişti sau al
transportului de către terţi (de exemplu, transport aerian sau
case de expediţie), trebuie respectate cerinţe speciale
privind ambalarea şi marcarea (de exemplu, prescripţiile
ADR). Dacă este necesar, la pregătirea coletului de livrare,
se va consulta un expert în transportul mărfurilor
periculoase.
Expediază acumulatorii numai dacă aceştia au carcasa
nedeteriorată şi dacă sunt funcţionali. Pentru transport
trebuie utilizat ambalajul Bosch original. Izolează cu bandă
adezivă bornele neacoperite şi ambalează acumulatorul
astfel încât să nu se poată deplasa în interiorul ambalajului.
Informează serviciul de coletărie că este vorba despre o
marfă periculoasă. Respectă şi celelalte eventuale norme
naţionale aplicabile.
Dacă ai întrebări privind transportul acumulatorilor,
adresează-te unui distribuitor de biciclete autorizat. La
distribuitor poţi comanda şi ambalaje de transport adecvate.

Eliminarea
Acumulatorii, accesoriile şi ambalajele trebuie
să fie predate unui centru de reciclare.

Nu eliminaţi acumulatorii împreună cu deşeurile menajere!
Înainte de eliminarea acumulatorilor, izolaţi cu bandă
adezivă bornele acestora.
Nu fixaţi cu mâinile goale acumulatorii eBike care prezintă
avarii grave, deoarece există riscul scurgerii de electrolit,
care poate determina apariţia de iritaţii la nivelul pielii.
Depozitaţi acumulatorul defect într-un loc sigur în aer liber.
Eventual, decuplaţi polii şi informaţi distribuitorul de la nivel
local. Acesta vă va oferi informaţii privind modul de
eliminare conform normelor în vigoare.

Conform Directivei Europene 
2012/19/UE şi conform Directivei Europene
2006/66/CE sculele electrice scoase din uz,
respectiv acumulatorii/bateriile care prezintă
defecţiuni sau care s-au descărcat trebuie să
colectate separat şi predate unui centru de
reciclare.
Li-ion: 
Vă rugăm să respectaţi indicaţiile de la
paragraful (vezi „Transportul“,
Pagina Română – 5).

Predaţi acumulatorii scoşi din uz unui distribuitor de
biciclete autorizat.
Sub rezerva modificărilor.
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Указания за сигурност
Прочетете внимателно всички указания и
инструкции за безопасност. Пропуски при
спазването на инструкциите за безопасност
и указанията за работа могат да имат за пос-
ледствие токов удар, пожар и/или тежки
травми.

Веществата в литиево-йонните акумулаторни клетки по
принцип са запалими при определени условия. Ето защо
се запознайте с правилата за поведение в настоящото ръ-
ководство за експлоатация.
Съхранявайте тези указания на сигурно място.
Използваният в настоящата инструкция за експлоатация
термин акумулаторна батерия се отнася до всички ори-
гинални акумулаторни батерии на Бош.
u Прочетете и спазвайте указанията за безопасност и

насоките във всички инструкции за експлоатация
на системата eBike, както и в инструкцията за експ-
лоатацията на Вашия eBike.

u Изваждайте акумулаторната батерия от eBike, пре-
ди да извършвате дейности (напр. инспекция, ре-
монт, монтаж, поддръжка, работа по веригата и
др.) по eBike, да го транспортирате с автомобил или
самолет или да го съхранявате. При неволно активи-
ране на системата на eBike има опасност от наранява-
не.

u Не отваряйте акумулаторната батерия. Съществува
опасност от късо съединение. При отваряна акумула-
торна батерия гаранцията отпада.

u Предпазвайте акумулаторната батерия от топлина
(напр. от продължително излагане на директна
слънчева светлина), огън, както и от потапяне във
вода. Не съхранявайте и не използвайте акумула-
торната батерия в близост до горещи или запалими
предмети. Съществува опасност от експлозия.

u Предпазвайте неизползваните акумулаторни бате-
рии от контакт с големи или малки метални предме-
ти, напр. кламери, монети, ключове, пирони, винто-
ве и др.п., тъй като те могат да предизвикат късо съ-
единение. Късо съединение между контактите може
да предизвика изгаряния или пожар. При възникване
на щети вследствие на подобно късо съединение отпа-
да възможността за каквито и да е гаранционни пре-
тенции към Бош.

u Избягвайте механични натоварвания или твърде
силно въздействие на топлина. Те могат да повредят
акумулаторните клетки и да доведат до изтичане на за-
палими вещества.

u Не поставяйте зарядното устройство и акумулатор-
ната батерия в близост до запалими материали. За-
реждайте акумулаторните батерии само в сухо със-
тояние и на място, обезопасено срещу пожар. Пора-
ди нагряването по време на работа съществува опас-
ност от пожар.

u Акумулаторната батерия на eBike не може да се за-
режда без надзор.

u При неправилно използване от акумулаторна бате-
рия от нея може да изтече електролит. Избягвайте
контакта с него. При контакт с вода изплакнете. Ако
електролит попадне в очите Ви, незабавно се обър-
нете за помощ към очен лекар. Електролитът на аку-
мулаторната батерия може да предизвика раздразня-
ване или изгаряне на кожата.

u Акумулаторните батерии не бива да се подлагат на
механични удари. Съществува опасност акумулатор-
ната батерия да бъде повредена.

u При повреждане или неправилна експлоатация от
акумулаторната батерия могат да се отделят пари.
Погрижете се за добро проветряване и при оплак-
вания се обърнете към лекар. Парите могат да разд-
разнят дихателните пътища.

u Зареждайте акумулаторната батерия само с ориги-
нални зарядни устройства на Бош. При използване
на зарядни устройства, които не са производство на
Бош, не може да бъде изключена опасността от пожар.

u Използвайте акумулаторната батерия само в ком-
бинация с eBike с оригинална задвижваща система
за еBike на Бош. Само така акумулаторната батерия
се предпазва от опасно претоварване.

u Използвайте само оригинални акумулаторни бате-
рии на Бош, които са одобрени от производителя за
Вашия eBike. Ползването на други акумулаторни бате-
рии може да предизвика наранявания и опасност от
пожар. При ползване на други акумулаторни батерии
фирма Бош не носи отговорност и не поема гаранция.

u Дръжте акумулаторната батерия далеч от деца.
Безопасността на нашите клиенти и продукти е важна за
нас. Нашите акумулаторни батерии eBike са литиево-йон-
ни акумулаторни батерии, които са разработени и произ-
ведени съгласно най-новото ниво на техниката. Ние спаз-
ваме и дори надминаваме релевантните стандарти за бе-
зопасност. В заредено състояние тези литиево-йонни аку-
мулаторни батерии имат високо съдържание на енергия.
В случай на дефект (съотв. неоткриваем отвън) литиево-
йонните акумулаторни батерии в много редки случаи и
при неблагоприятни условия могат да се запалят.

Указание за защита на данните
При свързване на eBike към Bosch DiagnosticTool 3 за
целите на подобряване на продукта се предават данни от-
носно използването на Bosch eBike (наред с другото тем-
пература, клетъчно напрежение и др.) до Bosch eBike
Systems (Robert Bosch GmbH). Повече информация ще
получите на уебсайта на Bosch eBike
www.bosch-ebike.com.

Описание на продукта и дейността
Предназначение на уреда
Акумулаторните батерии Bosch eBike са изключително и
само за електрозахранване на задвижващия модул на Ва-
шия eBike и не бива да се използват за други цели.
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Изобразени елементи
Номерирането на изобразените компоненти се отнася до
фигурите на страниците с изображенията в началото на
указанието.
Всички илюстрации на части на велосипеди с изключе-
ние на акумулаторните батерии и техните държачи са схе-
матични и могат да се отклоняват при Вашия eBike.
Освен тук представените функции може по всяко време
да се въведат софтуерни промени за отстраняване на
грешки и за промяна на функциите.

(1) Ключ на ключалката на акумулаторната батерия
(2) Ключалка на акумулаторната батерия
(3) Предпазна кука PowerTube акумулаторна батерия
(4) PowerTube акумулаторна батерия (Pivot)
(5) Куплунг за щекера на зарядното устройство
(6) Светлинен индикатор за режима на работа и сте-

пента на зареденост на батерията
(7) Пусков прекъсвач

(8) Държач PowerTube акумулаторна батерия
(9) Застопоряващо лостче

(10) Клуп за теглене
(11) Аксиална шина
(12) PowerTube акумулаторна батерия (Axial)
(13) Горна стойка PowerTube (Axial)
(14) Горна стойка на PowerPack акумулаторната бате-

рия
(15) PowerPack акумулаторна батерия
(16) Долна стойка на PowerPack акумулаторната бате-

рия 
(гнездо без възможност за зареждане)

(17) Долна стойка на PowerPack акумулаторната бате-
рия 
(гнездо с възможност за зареждане)

(18) Зарядно устройство
(19) Капаче на куплунга за зареждане

Технически данни

Литиево-йонна акумулаторна батерия PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Продуктов код хоризонтално BBP3750 BBP3760 BBP3770
Продуктов код вертикално BBP3751 BBP3761 BBP3771
Номинално напрежение V= 36 36 36
Номинален капацитет Ah 13,4 16,7 20,1
Енергия Wh 500 625 750
Работна температура °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Температурен диапазон за съх-
раняване

°C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40

допустим диапазон на темпера-
тура на зареждане

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Маса, прибл. kg 3,0 3,6 4,3
Клас на защита IP54 IP54 IP54

Литиево-йонна акумулаторна батерия PowerPack 545 PowerPack 725
Продуктов код BBP3551 BBP3570
Номинално напрежение V= 36 36
Номинален капацитет Ah 14,4 19,2
Енергия Wh 545 725
Работна температура °C –5 ... +40 –5 ... +40
Температурен диапазон за съхранява-
не

°C +10 ... +40 +10 ... +40

допустим диапазон на температура на
зареждане

°C 0 ... +40 0 ... +40

Маса, прибл. kg 3,0 4,0
Клас на защита IP54 IP54

0 275 007 3PX | (25.05.2022) Bosch eBike Systems



Български – 3

Монтиране
u Поставяйте акумулаторната батерия само върху

чисти повърхности. Избягвайте по-специално замър-
сяването на зарядната букса и контактите, напр. пора-
ди пясък или пръст.

Преди първото използване проверявайте
акумулаторната батерия
Проверявайте акумулаторната батерия, преди да я за-
реждате за пръв път или да я използвате с Вашия eBike.
Натиснете за целта пусковия прекъсвач (7) за включване
на акумулаторната батерия. Ако не свети светодиод на
дисплея за състоянието на зареждане (6), то акумулатор-
ната батерия е възможно да е повредена.
Ако свети поне един светодиод, но не и всички от дисп-
лея за състоянието на зареждане (6), заредете напълно
акумулаторната батерия преди първата употреба.
u Не зареждайте повредената акумулаторна батерия

и не я използвайте. Моля, обърнете се към оторизи-
ран търговец на велосипеди.

Зареждане на акумулаторната батерия
u Акумулаторната батерия eBike на Bosch може да се

зарежда само с оригинално зарядно устройство
eBike на Bosch.

Указание: Акумулаторната батерия се доставя частично
заредена. За да осигурите пълната производителност на
акумулаторната батерия, преди първото ползване я заре-
дете докрай.
За зареждане на акумулаторната батерия прочетете и
спазвайте указанията в ръководството за експлоатация
на зарядното устройство.
Акумулаторната батерия може да се зарежда във всяко
състояние на зареждане. Прекъсване на зареждането съ-
що не й вреди.
Акумулаторната батерия има система за температурен
контрол, която допуска зареждане само в температурния
интервал между 0 °C и 40 °C.

Ако акумулаторната бате-
рия е извън температурния
интервал за зареждане, ми-
гат три светодиода на дисп-
лея за състоянието на за-
реждане (6). Изключете
акумулаторната батерия от
зарядното устройство и я
оставете да се темперира.

Свържете акумулаторната батерия отново към зарядното
устройство, ако допустимата температура на зареждане е
достигната.

Индикатор за степента на зареденост на
акумулаторната батерия
Петте светодиода на дисплея за състоянието на зарежда-
не (6) показват степента на зареденост на акумулаторна-
та батрия при включена батерия.

Всеки светодиод съответства на прибл. 20 % капацитет.
При напълно заредена акумулаторна батерия светят
всичките пет светодиода.
Освен това степента на зареденост на акумулаторната ба-
терия се указва и на дисплея на бордовия компютър. За
целта прочетете и спазвайте указанията в ръководството
за експлоатация на двигателния модул и бордовия ком-
пютър.
Ако капацитетът на акумулаторната батерия е под 10 %,
мига последният оставащ светодиод.
Ако капацитетът на акумулаторната батерия е под 5 %,
всички светодиод на дисплея за състоянието на зарежда-
не (6) върху акумулаторната батерия угасват, но има още
функция на показване на бордовия компютър.
Разкачете след зареждане акумулаторната батерияз от
зарядно устройство, а зарядното устройство от електри-
ческата мрежа.

Поставяне и изваждане на акумулаторната
батерия
u Винаги изключвайте акумулаторната батерия и

eBike системата, когато я монтирате или когато я
изваждате от стойката на велосипеда.

Сваляне на PowerTube акумулаторната батерия
(Pivot) (вж. фиг. A)
❶ За сваляне на PowerTube акумулаторната бате-

рия (4) отворете ключалката (2) с ключа (1). Акуму-
латорната батерия се отключва и пада в държа-
ча (8).

❷ Притиснете отгоре държача, акумулаторната бате-
рия се отключва напълно и пада във вашата ръка.
Извадете акумулаторната батерия от рамката.

Указание: Според различните конструктивни реализи-
рания може да се получи така, че поставянето и сваляне-
то на акумулаторната батерия да трябва да се извършва
по друг начин. Прочетете за целта инструкцията за експ-
лоатация на производителя на eBike.

Поставяне на PowerTube акумулаторна батерия
(Pivot) (вж. фиг. B)
За да може да се постави акумулаторната батерия, трябва
ключът (1) да е пъхнат в ключалката (2) и ключалката
трябва да е заключена.
❶ За поставяне на PowerTube акумулаторната батерия

(4) я поставете с контактите в долния държач на
рамката.

❷ Наклонете нагоре акумулаторната батерия докато
не се задържи от държача (8).

❸ Задръжте ключалката отворена с ключа и натиснете
акумулаторната батерия нагоре докато не прищрака
шумно. Проверете във всички посоки дали акумула-
торната батерия е захваната здраво.

❹ Винаги обезопасявайте акумулаторната батерия с
ключалката (2), защото в противен случай ключал-
ката може да се отвори и акумулаторната батерия
да падне от държача.
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Изтегляйте ключа (1) след заключването винаги от клю-
чалката (2). Така предотвратявате падане на ключа, респ.
взимане на акумулаторната батерия от неоторизирани
трети лица при спрян eBike.

Сваляне на PowerTube акумулаторната батерия (Axial)
(вж. фиг. C)
❶ За сваляне на PowerTube акумулаторната бате-

рия (12) отворете ключалката (2) с ключа (1), изва-
дете ключа (1) и наклонете застопоряването (9)
встрани.

❷ Изтеглете с помощта на клупа (10) акумулаторната
батерия (12) от рамката и я задръжте, за да не пад-
не от рамката.

Указание: Според различните конструктивни реализи-
рания може да се получи така, че поставянето и сваляне-
то на акумулаторната батерия да трябва да се извършва
по друг начин. Прочетете за целта инструкцията за експ-
лоатация на производителя на eBike.

Поставяне на PowerTube акумулаторна батерия (Axial)
(вж. фиг. D)
За да може да се постави акумулаторната батерия, засто-
поряването (9) да е наклонено встрани. Ключът (1) в този
момент не бива да е в ключалката (2).
❶ За поставяне на PowerTube акумулаторната батерия

я пъхнете с буксата за зарядния щекер (5) нагоре в
рамката докато не прищрака. Внимавайте при това
за правилното поставяне на акумулаторната бате-
рия.

❷ Затворете застопоряването (9), пъхнете ключа (1) в
ключалката (2) и затворете акумулаторната бате-
рия. Внимавайте предпазната кука (3) да се закачи
в отвора на аксиалната шина (11).

❸ Проверете във всички посоки дали акумулаторната
батерия е захваната здраво.

Изтегляйте ключа (1) след заключването винаги от клю-
чалката (2). Така предотвратявате падане на ключа, респ.
взимане на акумулаторната батерия от неоторизирани
трети лица при спрян eBike.

Поставяне и сваляне на PowerPack акумулаторна
батерия (вж. фиг. E)
За да може да се постави акумулаторната батерия, клю-
чът (1) не бива да е в ключалката (2).
За използване на PowerPack акумулаторната бате-
рия (15) я поставете с контактите върху долната стой-
ка (16) на eBike. Наклонете я до упор в горния дър-
жач (14), докато не прищрака шумно.
Проверете във всички посоки дали акумулаторната бате-
рия е захваната здраво.
Не карайте с вкаран ключ (1). Уверете се, че ключът не е
пъхнат, когато паркирате eBike.
За сваляне на PowerPack акумулаторната батерия (15) я
изключете и отключете ключалката (2) с ключа (1).
Наклонете акумулаторната батерия от горния дър-
жач (14) и я изтеглете от долния държач (16).

Работа
Пускане в експлоатация
u Използвайте само оригинални акумулаторни бате-

рии на Бош, които са одобрени от производителя за
Вашия eBike. Ползването на други акумулаторни бате-
рии може да предизвика наранявания и опасност от
пожар. При ползване на други акумулаторни батерии
фирма Бош не носи отговорност и не поема гаранция.

Включване и изключване
Включването на акумулаторната батерия е една от въз-
можностите за включване на системата еBike. За целта
прочетете и спазвайте ръководството за експлоатация на
двигателния модул и бордовия компютър.
Проверете преди включването на акумулаторната бате-
рия, респ. на системата eBike дали ключалката (2) е зак-
лючена.
За включване на акумулаторната батерия натиснете пус-
ковия прекъсвач (7). Не използвайте остри предмети за
натискане на бутона. Светодиодите на индикацията (6)
светват и показват едновременно състоянието на зареж-
дане.
Указание: Ако капацитетът на акумулаторната батерия е
под 5 %, върху акумулаторната батерия не светят свето-
диодите на дисплея за състоянието на зареждане (6). Са-
мо върху бордовия компютър/модула за управление мо-
же да се различи, че eBike системата е включена.
За изключване на прахосмукачката натиснете отново
пусковия прекъсвач (7). Светодиодите на индикатора (6)
угасват. Системата eBike с това се изключва.
Ако за около 10 минути няма извикване на мощност на
eBike задвижването (напр. поради неподвижен eBike) и
не се натисне бутон върху бордовия компютър или моду-
ла за управление на eBike, системата eBike се изключва.
Акумулаторната батерия е защитена срещу дълбоко раз-
реждане, претоварване, прегряване и закъсяване чрез
"Battery Management System (BMS)". При възникване на
някое от следените събития предпазен прекъсвач автома-
тично изключва акумулаторната батерия.

Ако се разпознае дефект
върху акумулаторната бате-
рия, двата светодиода на
дисплея за състоянието на
зареждане (6) мигат. Обър-
нете се в такъва случай към
оторизиран търговец на ве-
лосипеди.

Указания за оптимална работа с
акумулаторната батерия
Дълготрайността на акумулаторната батерия може да бъ-
де увеличена при внимателно отношение към нея и пре-
ди всичко ако бъде съхранявана при подходящи темпера-
тури.
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Все пак, с увеличаване на възрастта и при внимателно от-
ношение капацитетът на акумулаторната батерия ще на-
малява.
Съществено скъсено време за работа след зареждане по-
казва, че акумулаторната батерия е изхабена. Трябва да
смените акумулаторната батерия.

Преди и след прибиране за съхраняване зареждайте
акумулаторната батерия
Съхранявайте акумулаторната батерия при по-дълго не-
използване (> 3 месеца) при около 30 % до 60 % състоя-
ние на зареждане (2 до 3 светодиода на дисплея за състо-
янието на зареждане (6) светят).
След 6 месеца проверете състоянието на батерията. Ако
свети само един светодиод на дисплея за състоянието на
зареждане (6), тогава заредете отново акумулаторната
батерия на ок. 30 % до 60 %.
Указание: Ако акумулаторната батерия се съхранява по-
дълго време в празно състояние, може въпреки малкия
саморазряд тя да се повреди и да се намали значително
капацитетът й.
Не се препоръчва да оставяте акумулаторната батерия
непрекъснато с включено зарядно устройство.

Условия за съхраняване
По възможност съхранявайте акумулаторната батерия на
сухо добре проветрявано място. Предпазвайте й от влага
и намокряне. При неблагоприятни атмосферни условия е
препоръчително напр. акумулаторната батерия да се сва-
ля от eBike и да се съхранява до следващата употреба в
закрито помещение.
Съхранявайте акумулаторните батерии за eBike на след-
ните места:
– в помещения с датчици за дим
– далеч от горими или лесно запалими предмети
– далеч от източници на топлина
За оптимална експлоатационна продължителност на аку-
мулаторната батерия eBike, съхранявайте последната при
температури между 10 °C и 20 °C. Температури под 
–10 °C или над 60 °C по правило трябва да се избягват.
Внимавайте да не бъде надхвърляна максималната тем-
пература за съхраняване. Не оставяйте акумулаторната
батерия напр. през лятоот в колата, а я съхранявайте из-
вън обсега на директните слънчеви лъчи.
Препоръчва се да не съхранявате акумулаторната бате-
рия на велосипеда.

Поведение при грешка
Акумулаторната батерия eBike на Bosch не бива да се от-
варя, дори и за ремонтни цели. Има опасност акумула-
торната батерия eBike на Bosch да се запали, напр. от къ-
со съединение. Тази опасност е налице при повторно из-
ползване на вече отваряна акумулаторна батерии eBike
на Bosch и в по-късен етап.
Ето защо в случай на повреда не ремонтирайте акумула-
торната батерии eBike на Bosch, а я заменяйте при Вашия
търговец с оригинална.

Поддържане и сервиз
Поддържане и почистване
u Акумулаторната батерия не трябва да се потапя във

вода или почиства с водна струя.
Поддържайте акумулаторната батерия чиста и избягвайте
контакт със средства за грижа за кожата и средства за за-
щита от насекоми. Почиствайте я внимателно с влажна,
мека кърпа.
При нужда почиствате щекерните контакти и леко ги гре-
сирайте.
Ако акумулаторната батерия не работи, моля, обърнете
се към оторизиран търговец на велосипеди.

Клиентска служба и консултация относно
употребата
При въпроси относно акумулаторната батерия се обръ-
щайте към оторизиран търговец на велосипеди.
u Запишете производителя и номера на ключа (1).

Ако загубите ключа, се обърнете към оторизиран тър-
говец на велосипеди. Кажете му производителя и но-
мера на ключа.

Данните за контакт на оторизираните търговци на велоси-
педи ще откриете на Интернет страницата
www.bosch-ebike.com.

Транспортиране
u Ако взимате със себе си Вашият eBike извън авто-

мобила си, напр. върху багажник за автомобил,
свалете бордовия компютър и акумулаторната ба-
терия на eBike, за да избегнете повреди.

Акумулаторните батерии подлежат на разпоредбите на
законодателството за работа с опасни продукти. Изправ-
ни акумулаторни батерии могат да бъдат транспортирани
по улиците от крайни потребители без допълнителни
удостоверения.
При транспортиране от професионални потребители или
при транспорт от трети лица (напр. въздушен транспорт
или спедиция) се спазват специални изисквания към опа-
ковката и маркировката (напр. предписания на ADR).
При необходимост при подготовката на пратката трябва
да се обърнете към съответния експерт.
Изпращайте акумулаторни батерии само ако корпусът им
не е повреден и батерията е функционална. Използвайте
за транспортиране оригиналната опаковка на Bosch. Изо-
лирайте открити контактни клеми и опаковайте акумула-
торната батерия така, че да не се движи в опаковката. Ин-
формирайте транспортиращата фирма, че пренася опа-
сен товар. Моля, спазвайте и изискванията на местното
законодателство.
При въпроси относно транспортирането на акумулаторни
батерии се обърнете към оторизиран търговец. При ото-
ризиран търговец можете да поръчате и подходяща опа-
ковка.
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Бракуване
С оглед опазване на природата акумулатор-
ната батерия, допълнителните приспособле-
ния и опаковките трябва да се предават за
оползотворяване на съдържащите се в тях
суровини.

Не изхвърляйте акумулаторни батерии при битовите от-
падъци!
Преди изхвърляне на акумулаторната батерия залепете
контактните повърхности на полюсите на батерията със
самозалепваща се лента.
Не пипайте силно повредените акумулаторни батерии за
eBike с голи ръце, тъй като може да изтече електролит и
да доведе до дразнения на ръцете. Съхраняайте дефект-
ната акумулаторна батерия на сигурно място на открито.
Облепете при нужда полюсите и информирайте Вашия
търговец. Той ще Ви помогне при правилното изхвърля-
не.

Съгласно Европейската директива 
2012/19/EС вече неизползваемите електро-
уреди, а съгласно Европейската директива
2006/66/ЕО дефектните или изразходвани
акумулаторни батерии трябва да се събират
разделно и да се предават за екологично ре-
циклиране.
Литиево-йонни: 
Моля, обърнете внимание на указанията в
раздел (вж. „Транспортиране“,
Страница Български – 5).

Моля, предавайте акумулаторни батерии, които не могат
да се ползват повече, на оторизиран търговец на велоси-
педи.
Правата за изменения запазени.
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Varnostna opozorila
Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupoštevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroči električni udar, požar
in/ali hude poškodbe.

Sestavine litij-ionskih celic akumulatorskih baterij so pod
določenimi pogoji vnetljive. Preberite navodila za uporabo,
da se seznanite z ustreznim ravnanjem v takšnih primerih.
Vsa varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo
uporabo.
Besedna zveza akumulatorska baterija, uporabljena v teh
navodilih za uporabo, se navezuje na vse Boscheve
originalne akumulatorske baterije električnih koles.
u Preberite in upoštevajte varnostne napotke in

navodila v vseh navodilih za uporabo sistema eBike
ter v navodilih za uporabo električnega kolesa.

u Preden se lotite del (npr.: pregled, popravilo,
montaža, vzdrževanje, dela na verigi itd.) na
električnem kolesu, ga z avtom ali letalom
transportirate ali ga pospravite, odstranite
akumulatorsko baterijo. V primeru nenamernega vklopa
sistema eBike obstaja nevarnost poškodb.

u Akumulatorske baterije ne odpirajte. Obstaja
nevarnost kratkega stika. Če akumulatorsko baterijo
odprete, ne morete več uveljavljati garancije.

u Akumulatorsko baterijo zaščitite pred vročino (npr.
tudi pred trajno izpostavljenostjo sončnim žarkom) in
ognjem ter je ne potapljajte v vodo. Akumulatorske
baterije ne shranjujte ali uporabljajte v bližini vročih
ali gorljivih predmetov. Obstaja nevarnost eksplozije.

u Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniškimi sponkami, kovanci, ključi,
žeblji, vijaki in drugimi manjšimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzročili premostitev kontaktov. Kratek
stik med kontakti akumulatorske baterije lahko povzroči
opekline ali požar. Če poškodbe zaradi kratkega stika na
akumulatorski bateriji nastanejo na tak način, niste
upravičeni do uveljavljanja garancije pri Boschu.

u Preprečite mehanske obremenitve ali močno
segrevanje. Na ta način bi se lahko celice akumulatorske
baterije poškodovale, kar bi povzročilo uhajanje vnetljivih
snovi.

u Polnilnika in akumulatorske baterije nikoli ne
postavljajte v bližino vnetljivih materialov.
Akumulatorske baterije polnite zgolj v suhem stanju in
na ognjevarnem mestu. Segrevanje med polnjenjem
lahko povzroči požar.

u Akumulatorske baterije električnega kolesa ne smete
polniti brez nadzora.

u V primeru napačne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije izteče tekočina. Izogibajte se stiku z njo. Če
pride do stika, prizadeto mesto izperite z vodo. Če
tekočina zaide v oko, poleg tega poiščite tudi
zdravniško pomoč. Tekočina, ki izteka iz akumulatorske
baterije, lahko povzroči draženje kože ali opekline.

u Akumulatorske baterije ne smejo biti izpostavljene
mehanskim udarcem. Obstaja nevarnost poškodbe
akumulatorske baterije.

u Če akumulatorske baterije ne uporabljate pravilno ali
če je ta poškodovana, lahko iz nje uhaja para.
Poskrbite za dovod svežega zraka in se v primeru
težav obrnite na zdravnika. Para lahko draži dihalne
poti.

u Akumulatorsko baterijo polnite le z originalnimi
Boschevimi polnilniki. Če uporabljate polnilnike, ki niso
Boschevi, ni mogoče izključiti nevarnosti požara.

u Akumulatorsko baterijo uporabljajte le z električnimi
kolesi z originalnim Boschevim pogonskim sistemom
eBike. Le tako je akumulatorska baterija zaščitena pred
nevarno preobremenitvijo.

u Uporabljajte zgolj originalne Boscheve akumulatorske
baterije, ki jih je za vaše električno kolo odobril
proizvajalec. Uporaba drugih akumulatorskih baterij
lahko povzroči poškodbe in nevarnost požara. Bosch v
primeru uporabe drugih akumulatorskih baterij ne
prevzema odgovornosti, garancija pa preneha veljati.

u Otroci naj se ne približujejo akumulatorski bateriji.
Varnost naših strank in izdelkov je zelo pomembna. Naše
akumulatorske baterije električnih koles so litij-ionske
akumulatorske baterije, ki so razvite in izdelane v skladu z
najnovejšimi standardi tehnike. Upoštevamo veljavne
varnostne standarde ali jih celo prekašamo. Ko so litij-ionske
akumulatorske baterije napolnjene, imajo visoko energetsko
vsebnost. V primeru okvar (ki včasih na zunaj niso vidne),
lahko litij-ionske akumulatorske baterije v redkih primerih in
pod neugodnimi pogoji povzročijo požar.

Obvestilo o varovanju osebnih podatkov
Ko je električno kolo priključeno na Bosch
DiagnosticTool 3, se za izboljšanje izdelkov podatki o
uporabi Boschevih akumulatorskih baterij za električno kolo
(npr. temperatura, napetost celic itd.) posredujejo družbi
Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH). Več informacij
vam je na voljo na Boschevi spletni strani za električna
kolesa www.bosch-ebike.com.

Opis izdelka in njegovega delovanja
Namen uporabe
Boscheve akumulatorske baterije električnega kolesa so
namenjene izključno napajanju pogonske enote vašega
električnega kolesa in jih ni dovoljeno uporabljati v druge
namene.

Komponente na sliki
Oštevilčenje prikazanih komponent se nanaša na shematske
prikaze na začetku navodil za uporabo.
Vsi prikazi delov kolesa, razen akumulatorske baterije in
njenega držala, so shematski in se lahko razlikujejo od
vašega električnega kolesa.
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Poleg tu predstavljenih funkcij lahko v vsakem trenutku pride
do sprememb programske opreme zaradi odpravljanja
napak in sprememb funkcij.

(1) Ključ za ključavnico na akumulatorski bateriji
(2) Ključavnica na akumulatorski bateriji
(3) Varnostna sponka za akumulatorsko baterijo

PowerTube
(4) Akumulatorska baterija PowerTube (vrtilna)
(5) Vtičnica za polnilni vtič
(6) Prikaz delovanja in stanja napolnjenosti
(7) Tipka za vklop/izklop
(8) Držalo za akumulatorsko baterijo PowerTube
(9) Zapora

(10) Vlečna zanka
(11) Aksialna tračnica
(12) Akumulatorska baterija PowerTube (aksialna)
(13) Zgornji nosilec aksialne akumulatorske baterije

PowerTube
(14) Zgornje držalo akumulatorske baterije PowerPack
(15) Akumulatorska baterija PowerPack
(16) Spodnje držalo akumulatorske baterije PowerPack 

(vtičnica brez možnosti polnjenja)
(17) Spodnje držalo akumulatorske baterije PowerPack 

(vtičnica z možnostjo polnjenja)
(18) Polnilnik
(19) Pokrov polnilne vtičnice

Tehnični podatki

Litij-ionska akumulatorska baterija PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Koda izdelka Vodoravna BBP3750 BBP3760 BBP3770
Koda izdelka Navpična BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nazivna napetost V= 36 36 36
Nazivna kapaciteta Ah 13,4 16,7 20,1
Energija Wh 500 625 750
Delovna temperatura °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura skladiščenja °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
dovoljeno območje temperature
polnjenja

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Teža, pribl. kg 3,0 3,6 4,3
Vrsta zaščite IP54 IP54 IP54

Litij-ionska akumulatorska baterija PowerPack 545 PowerPack 725
Koda izdelka BBP3551 BBP3570
Nazivna napetost V= 36 36
Nazivna kapaciteta Ah 14,4 19,2
Energija Wh 545 725
Delovna temperatura °C –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura skladiščenja °C +10 ... +40 +10 ... +40
dovoljeno območje temperature
polnjenja

°C 0 ... +40 0 ... +40

Teža, pribl. kg 3,0 4,0
Vrsta zaščite IP54 IP54

Namestitev
u Akumulatorsko baterijo je dovoljeno položiti zgolj na

čiste površine. Še posebej pazite na to, da se polnilni
priključek in kontakti ne umažejo, npr. s peskom ali
zemljo.

Preverjanje akumulatorske baterije pred prvo
uporabo
Preden akumulatorsko baterijo prvič polnite ali uporabljate z
električnim kolesom, jo preverite.
V ta namen pritisnite na tipko za vklop/izklop (7), da vklopite
akumulatorsko baterijo. Če ne zasveti nobena LED-dioda
prikaza stanja napolnjenosti (6), je akumulatorska baterija
morebiti poškodovana.
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Če sveti vsaj ena, a ne vse LED-diode prikaza stanja
napolnjenosti (6), pred prvo uporabo popolnoma napolnite
akumulatorsko baterijo.
u Če je akumulatorska baterija poškodovana, je ne

polnite in ne uporabljajte. Obrnite se na pooblaščenega
prodajalca koles.

Polnjenje akumulatorske baterije
u Boscheve akumulatorske baterije električnega kolesa

je dovoljeno polniti samo z originalnim Boschevim
polnilnikom za električna kolesa.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno
napolnjena. Da zagotovite polno moč akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite s
polnilnikom.
Preberite in upoštevajte navodila za polnjenje akumulatorske
baterije v navodilih za uporabo polnilnika.
Akumulatorsko baterijo je mogoče napolniti v vsakem stanju
napolnjenosti. Prekinitev polnjenja ne poškoduje
akumulatorske baterije.
Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom
temperature, ki polnjenje dopušča zgolj v temperaturnem
območju med 0 °C in 40 °C.

Če je akumulatorska baterija
zunaj temperaturnega
območja polnjenja, utripajo
tri LED-diode prikaza stanja
napolnjenosti (6).
Akumulatorsko baterijo
odstranite iz polnilnika in
dovolite, da se izravna na
primerno temperaturo.

Akumulatorsko baterijo s polnilnikom povežite šele, ko
doseže dopustno temperaturo.

Prikaz stanja napolnjenosti
Ko je akumulatorska baterija vklopljena, pet LED-diod
prikaza stanja napolnjenosti (6) kaže stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije.
Vsaka LED-dioda pomeni pribl. 20 % zmogljivosti. Ko je
akumulatorska baterija popolnoma napolnjena, sveti vseh
pet LED-diod.
Stanje napolnjenosti vklopljene akumulatorske baterije je
prikazano tudi na zaslonu računalnika. Preberite in
upoštevajte navodila za uporabo pogonske enote in
računalnika.
Če je napolnjenost akumulatorske baterije pod 10 %, utripa
zadnja LED-dioda.
Če zmogljivost akumulatorske baterije pade pod 5 %,
ugasnejo vse LED-diode prikaza stanja napolnjenosti (6) na
akumulatorski bateriji, še vedno pa je na voljo funkcija
prikaza na računalniku.
Po končanem polnjenju akumulatorsko baterijo odstranite iz
polnilnika in polnilnik odklopite z omrežja.

Namestitev in odstranitev akumulatorske
baterije
u Akumulatorsko baterijo in sistem eBike vedno

izklopite, ko akumulatorsko baterijo vstavite v nosilec
ali jo odstranite iz njega.

Odstranitev akumulatorske baterije PowerTube (vrtilne)
(glejte sliko A)
❶ Za odstranitev akumulatorske baterije PowerTube (4)

odprite ključavnico (2) s ključem (1). Akumulatorska
baterija se odpahne in ujame v držalo (8).

❷ Od zgoraj pritisnite na držalo, da se akumulatorska
baterija povsem odpahne in vam pade v dlan.
Akumulatorsko baterijo povlecite iz okvirja.

Opomba: zaradi različnih zasnov akumulatorskih baterij, je
mogoče, da namestitev in odstranitev akumulatorske
baterije potekata na drugačen način. Preberite navodila za
uporabo proizvajalca električnega kolesa.

Namestitev akumulatorske baterije PowerTube (vrtilne)
(glejte sliko B)
Da boste lahko vstavili akumulatorsko baterijo, mora biti
ključ (1) v ključavnici (2) in ključavnica mora biti odklenjena.
❶ Akumulatorsko baterijo PowerTube (4) s kontakti

namestite v spodnje vpetje okvirja.
❷ Akumulatorsko baterijo poklopite navzgor, da se vpne

v držalu (8).
❸ Ključavnico s ključem držite odprto in akumulatorsko

baterijo pritisnite navzgor, da se slišno zaskoči. V vseh
smereh preverite, ali je akumulatorska baterija trdno
nameščena.

❹ Akumulatorsko baterijo vedno zaklenite s ključavnico
(2), saj se lahko v nasprotnem primeru ključavnica
odpre in akumulatorska baterija pade iz nosilca.

Ko ključavnico zaklenete, vedno izvlecite ključ (1) iz
ključavnice (2). Tako boste preprečili, da bi ključ padel iz
ključavnice oz. da bi akumulatorsko baterijo, ko je kolo
parkirano, vzela neupravičena oseba.

Odstranitev akumulatorske baterije PowerTube
(aksialne) (glejte sliko C)
❶ Za odstranitev akumulatorske baterije

PowerTube (12) ključavnico (2) odprite s ključem (1),
nato ključ (1) odstranite in zaporo (9) potisnite vstran.

❷ S pomočjo vlečne zanke (10) povlecite akumulatorsko
baterijo (12) iz okvirja in jo pridržite, da ne izpade iz
okvirja.

Opomba: zaradi različnih zasnov akumulatorskih baterij, je
mogoče, da namestitev in odstranitev akumulatorske
baterije potekata na drugačen način. Preberite navodila za
uporabo proizvajalca električnega kolesa.

Vstavitev akumulatorske baterije PowerTube (aksialne)
(glejte sliko D)
Za vstavitev akumulatorske baterije mora biti zapora (9)
pomaknjena vstran. Ključ (1) medtem ne sme biti v
ključavnici na akumulatorski bateriji (2).
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❶ Akumulatorsko baterijo PowerTube vstavite v okvir
tako, da je vtičnica za polnilni vtič (5) usmerjena
navzgor. Baterija je nameščena, ko se zaskoči.Pri tem
pazite na pravilno usmeritev akumulatorske baterije.

❷ Zaprite zaporo (9), ključ (1) vstavite v ključavnico na
akumulatorski bateriji (2) in zaklenite akumulatorsko
baterijo. Preverite, ali je varnostna sponka (3) vpeta v
odprtino aksialne tračnice (11).

❸ S premikanjem v vse smeri preverite, ali je
akumulatorska baterija trdno nameščena.

Ko ključavnico zaklenete, vedno izvlecite ključ (1) iz
ključavnice (2). Tako boste preprečili, da bi ključ padel iz
ključavnice oz. da bi akumulatorsko baterijo, ko je kolo
parkirano, vzela neupravičena oseba.

Namestitev in odstranitev akumulatorske baterije
PowerPack (glejte sliko E)
Da boste lahko vstavili akumulatorsko baterijo, ključ (1) ne
sme biti v ključavnici (2).
Vstavljanje akumulatorske baterije PowerPack (15):
baterijo vstavite s kontakti na spodnje držalo (16) na
sistemu eBike. Akumulatorsko baterijo potisnite do prislona
v zgornje držalo (14), da se slišno zaskoči.
S premikanjem v vse smeri preverite, ali je akumulatorska
baterija trdno nameščena.
Kolesa ne vozite z vstavljenim ključem (1). Prepričajte se, da
ključ ni več vstavljen, ko sistem eBike odložite.
Odstranjevanje akumulatorske baterije PowerPack (15):
sistem izklopite in izklopite ključavnico (2) s ključem (1).
Akumulatorsko baterijo najprej nagnite iz zgornjega
držala (14) in jo nato potegnite iz spodnjega držala (16).

Delovanje
Uporaba
u Uporabljajte zgolj originalne Boscheve akumulatorske

baterije, ki jih je za vaše električno kolo odobril
proizvajalec. Uporaba drugih akumulatorskih baterij
lahko povzroči poškodbe in nevarnost požara. Bosch v
primeru uporabe drugih akumulatorskih baterij ne
prevzema odgovornosti, garancija pa preneha veljati.

Vklop/izklop
Vklop akumulatorske baterije je ena od možnosti za vklop
sistema eBike. Preberite in upoštevajte navodila za uporabo
pogonske enote in računalnika.
Preden vklopite akumulatorsko baterijo ali sistem eBike,
preverite, ali je ključavnica (2) zaklenjena.
Za vklop akumulatorske baterije pritisnite tipko za vklop/
izklop (7). Za pritiskanje tipke ne uporabljajte ostrih ali
koničastih predmetov. LED-diode na prikazu (6) zasvetijo in
sočasno prikazujejo stanje napolnjenosti.
Opozorilo: če napolnjenost akumulatorske baterije pade
pod 5 %, LED-diode prikaza stanja napolnjenosti (6) na
akumulatorski bateriji ne svetijo. Ali je sistem električnega

kolesa vklopljen, je mogoče videti le na računalniku/
upravljalni enoti.
Za izklop akumulatorske baterije ponovno pritisnite tipko za
vklop/izklop (7). LED-diode na prikazu (6) ugasnejo. Tako se
izklopi tudi sistem eBike.
Če približno 10 minut ni zaznano delovanje pogona
električnega kolesa (npr. ker električno kolo stoji na mestu)
in ne pritisnete nobene tipke na računalniku ali upravljalni
enoti, se sistem električnega kolesa samodejno izklopi.
Akumulatorska baterija je pred prekomerno izpraznitvijo,
prekomerno napolnitvijo, pregretjem in kratkim stikom
zaščitena s sistemom „Battery Management System (BMS)“.
Zaščitno stikalo v primeru nevarnosti samodejno izklopi
akumulatorsko baterijo.

Če je zaznana okvara
akumulatorske baterije,
utripata dve LED-diodi
prikaza stanja napolnjenosti
(6). V takšnem primeru se
obrnite na pooblaščenega
prodajalca koles.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije
Življenjsko dobo akumulatorske baterije lahko podaljšate
tako, da jo skrbno vzdržujete in predvsem shranjujete pri
ustreznih temperaturah.
Ko se akumulatorska baterija stara, se kljub dobremu
vzdrževanju zmanjšuje njena zmogljivost.
Če je obratovalni čas po polnjenju znatno krajši, je
akumulatorska baterija izrabljena. Akumulatorsko baterijo bi
morali zamenjati.

Polnjenje akumulatorske baterije pred in med
shranjevanjem
Če akumulatorske baterije dalj časa ne boste uporabljali
(> 3 mesece), jo hranite pri napolnjenosti med 30 % in 60 %
(2 do 3 LED-diode prikaza stanja napolnjenosti (6) svetijo).
Po 6 mesecih preverite stanje napolnjenosti. Če sveti le še
ena LED-dioda prikaza stanja napolnjenosti (6),
akumulatorsko baterijo ponovno napolnite na 30 % in 60 %.
Opomba: če je akumulatorska baterija dalj časa shranjena v
izpraznjenem stanju, se lahko kljub majhnemu
samopraznjenju poškoduje, pri čemer se njena zmogljivost
močno zmanjša.
Akumulatorske baterije ni priporočljivo dalj časa pustiti
priključene na polnilnik.

Pogoji shranjevanja
Akumulatorsko baterijo shranjujte na suhem in dobro
prezračevanem mestu. Zaščitite jo pred vlago in vodo. Pri
neugodnih vremenskih razmerah je akumulatorsko baterijo
priporočljivo npr. odstraniti z električnega kolesa in jo do
naslednje uporabe hraniti v zaprtem prostoru.
Akumulatorske baterije električnih koles hranite na
naslednjih mestih:
– v prostorih z detektorji dima
– stran od gorljivih in lahko vnetljivih predmetov
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– stran od virov vročine
Za čim daljšo življenjsko dobo akumulatorske baterije
električnega kolesa jo shranjujte pri temperaturah
med 10 °C in 20 °C. Ne shranjujte je pri temperaturah pod 
–10 °C ali nad 60 °C.
Pazite, da ne prekoračite največje dovoljene temperature
skladiščenja. Akumulatorske baterije poleti ne puščajte npr.
v avtu in je ne shranjujte na neposredni sončni svetlobi.
Priporočamo, da akumulatorske baterije ne shranjujete na
kolesu.

Vedenje v primeru okvare
Boschevih akumulatorskih baterij električnega kolesa – tudi
v primeru popravila – ni dovoljeno odpirati. Boscheva
akumulatorska baterija električnega kolesa lahko namreč
npr. zaradi kratkega stika povzroči požar. Če ponovno
uporabite Boschevo akumulatorsko baterijo električnega
kolesa, ki je bila kadar koli odprta, lahko do požara pride
tudi pozneje.
Zato Boscheve akumulatorske baterije električnega kolesa v
primeru okvare ne dajajte v popravilo, temveč jo pri
specializiranem trgovcu zamenjajte z originalno Boschevo
akumulatorsko baterijo električnega kolesa.

Vzdrževanje in servisiranje
Vzdrževanje in čiščenje
u Akumulatorske baterije ni dovoljeno potopiti v vodo

ali je čistiti z vodnim curkom.
Akumulatorsko baterijo vzdržujte čisto in preprečite stik z
negovalnimi sredstvi za kožo ter zaščitnimi sredstvi pred
mrčesom.Previdno ga čistite z vlažno in mehko krpo.
Občasno očistite pole vtiča in jih nekoliko namažite.
Če akumulatorska baterija ne deluje več, se obrnite na
pooblaščenega prodajalca koles.

Servisna služba in svetovanje uporabnikom
Z vsemi vprašanji o akumulatorski bateriji se obrnite na
pooblaščenega prodajalca koles.
u Zapišite si proizvajalca in številko ključa (1). Če

izgubite ključe, se obrnite na pooblaščenega prodajalca
koles. Pri tem navedite proizvajalca in številko ključa.

Podatke za stik s pooblaščenimi prodajalci koles najdete na
spletni strani www.bosch‑ebike.com.

Transport
u Če električnega kolesa ne prevažate v avtomobilu,

ampak npr. na prtljažniku za kolo, snemite računalnik
in akumulatorsko baterijo, da tako preprečite
poškodbe.

Za akumulatorske baterije veljajo zahteve predpisov o
nevarnih snoveh. Fizične osebe lahko nepoškodovane
akumulatorske baterije prevažajo po cesti, za kar ne
potrebujejo posebnih dovoljenj.
Pri transportu, ki ga opravijo poslovni uporabniki ali tretje
osebe (npr. zračni transport in špedicija), je treba upoštevati

posebne zahteve glede embalaže in označevanja (npr.
predpise ADR). Po potrebi se pri pripravi pošiljke obnite na
strokovnjaka za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije pošiljajte samo, če je njihovo ohišje
nepoškodovano, akumulatorska baterija pa deluje. Za
transport uporabite originalno Boschevo embalažo.
Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko baterijo
zapakirajte tako, da se v embalaži ne premika. Ob predaji
pošiljke dostavno službo opozorite, da gre za nevarno snov.
Prosimo, upoštevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.
V primeru vprašanj o transportu akumulatorskih baterij se
obrnite na pooblaščenega prodajalca koles. Pri prodajalcu
lahko naročite tudi ustrezno transportno embalažo.

Odlaganje
Akumulatorske baterije, pribor in embalažo je
treba oddati v okolju prijazno recikliranje.

Akumulatorskih baterij ne zavrzite med gospodinjske
odpadke!
Pred odstranitvijo akumulatorskih baterij stične površine
polov akumulatorske baterije vedno prelepite z lepilnim
trakom.
Močno poškodovanih akumulatorskih baterij električnih
koles ne prijemajte z golimi rokami, ker iz njih uhajajo
elektroliti, ki lahko povzročijo draženje kože. Pokvarjeno
akumulatorsko baterijo shranite na varnem mestu na
prostem. Po potrebi prelepite pole in se obrnite na svojega
prodajalca. Ta vam bo pomagal pri ustrezni odstranitvi
akumulatorske baterije.

Odslužene električne naprave 
(v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene
ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije
(v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati ločeno in jih okolju prijazno reciklirati.

Litijevi-ioni: 
upoštevajte navodila v poglavju (glejte
„Transport“, Stran Slovenščina – 5).

Izrabljene akumulatorske baterije oddajte pooblaščenemu
prodajalcu koles.
Pridržujemo si pravico do sprememb.
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Sigurnosne napomene
Treba pročitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih može doći uslijed
nepridržavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati električni udar, požar i/ili
teške ozljede.

Sastojci litij-ionskih baterijskih ćelija u pravilu su zapaljivi u
određenim uvjetima. Stoga se trebate upoznati s pravilima
ponašanja u ovim uputama za uporabu.
Sačuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduću
primjenu.
Pojam baterija, koji se koristi u ovim uputama za uporabu,
odnosi se na sve originalne Bosch eBike baterije.
u Pročitajte i pridržavajte se sigurnosnih napomena i

uputa u svim uputama za uporabu eBike sustava te u
uputama za uporabu vašeg e-bicikla.

u Prije početka radova na e-biciklu (npr. provjera,
popravak, montaža, održavanje, radovi na lancu itd.),
prijevoza u automobilu ili zrakoplovu ili pak spremanja
bicikla, izvadite bateriju iz e-bicikla. U slučaju
nehotičnog uključivanja eBike sustava postoji opasnost
od ozljede.

u Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
U slučaju otvaranja baterije gubi se svako jamstveno
pravo.

u Bateriju zaštitite od vrućine (npr. također od stalnog
sunčevog svjetla), vatre i uranjanja u vodu. Nemojte
čuvati bateriju u blizini vrućih ili zapaljivih predmeta.
Postoji opasnost od eksplozije.

u Baterije koje se ne koriste treba držati dalje od
uredskih spajalica, kovanica, ključeva, čavala, vijaka i
ostalih sitnih metalnih predmeta koji mogu uzrokovati
premoštenje kontakata. Kratki spoj između kontakata
baterije može dovesti do opeklina ili požara. U slučaju
oštećenja nastalih kratkim spojem gubi se svako
jamstveno pravo od strane tvrtke Bosch.

u Izbjegavajte mehanička opterećenja ili veliki utjecaj
topline. Mogli bi oštetiti baterijske ćelije i prouzročiti
istjecanje zapaljivih sastojaka.

u Punjač i bateriju ne stavljajte blizu zapaljivih
materijala. Baterije punite samo u suhom stanju i na
mjestu na kojem ne postoji opasnost od požara. Postoji
opasnost od požara zbog zagrijavanja baterije prilikom
punjenja.

u eBike baterija ne smije se puniti bez nadzora.
u Kod pogrešne primjene iz baterije može isteći

tekućina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekućinom. Kod
kontakta ugroženo mjesto treba isprati vodom. Ako bi
ova tekućina dospjela u oči, zatražite pomoć liječnika.
Istekla tekućina iz baterije može dovesti do nadražaja
kože ili opeklina.

u Baterije se ne smiju izlagati mehaničkim udarcima.
Postoji opasnost da se baterija ošteti.

u U slučaju oštećenja ili nestručne upotrebe baterije
mogu početi izlaziti pare. Dovedite svježi zrak i u

slučaju potrebe zatražite liječničku pomoć. Pare mogu
nadražiti dišne puteve.

u Bateriju punite samo u originalnim Bosch punjačima.
U slučaju korištenja punjača drugih proizvođača nije
isključena opasnost od požara.

u Bateriju koristite samo u kombinaciji s originalnim
Bosch eBike pogonskim sustavom za e-bicikl. Samo na
ovaj način je baterija zaštićena od opasnog
preopterećenja.

u Koristite samo originalne Bosch baterije koje je
odobrio proizvođač za vaš e-bicikl. Korištenje drugih
baterija može dovesti do ozljeda i požara. U slučaju
korištenja drugih baterija tvrtka Bosch ne preuzima
odgovornost niti jamči za te baterije.

u Držite djecu podalje od baterije.
Važna nam je sigurnost naših kupaca i proizvoda. Naše eBike
baterije su litij-ionske baterije razvijene i proizvedene prema
stanju tehnike. Pridržavamo se relevantnih sigurnosnih
normi ili ih čak nadilazimo. Ove litij-ionske baterije imaju u
napunjenom stanju visoki udio energije. Litij-ionske baterije
mogu se zapaliti u slučaju kvara (eventualno nije vidljiv
izvana) u vrlo rijetkim slučajevima i u nepovoljnim
okolnostima.

Napomena za zaštitu podataka
Pri priključivanju e-bicikla na Bosch DiagnosticTool 3
prenose se podaci u svrhu poboljšanja proizvoda o uporabi
Bosch eBike baterija (među ostalim temperatura, napon
ćelije itd.) na Bosch eBike sustav (Robert Bosch GmbH).
Više informacija dobit ćete na Bosch eBike internetskoj
stranici www.bosch-ebike.com.

Opis proizvoda i radova
Namjenska uporaba
Bosch eBike baterije su namijenjene isključivo za napajanje
vaše eBike pogonske jedinice i ne smiju se koristiti u druge
svrhe.

Prikazani dijelovi uređaja
Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaze na
stranicama sa slikama koje se nalaze na početku ove upute.
Svi prikazi dijelova bicikla osim baterije i njezinih nosača su
shematski i mogu odstupati kod vašeg e-bicikla.
Osim ovdje prikazanih funkcija može se dogoditi da se u
svakom trenutku uvode izmjene softvera za uklanjanje
pogrešaka i za promjene funkcija.

(1) Ključ za bravu baterije
(2) Brava baterije
(3) Sigurnosna kuka PowerTube baterije
(4) PowerTube baterija (Pivot)
(5) Utičnica za utikač za punjenje
(6) Pokazivač radnog stanja i stanja napunjenosti
(7) Tipka za uključivanje/isključivanje
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(8) Oslonac PowerTube baterije
(9) Blokada

(10) Potezna kuka
(11) Aksijalna vodilica
(12) PowerTube baterija (Axial)
(13) Gornji nosač PowerTube (Axial)
(14) Gornji nosač PowerPack baterije

(15) PowerPack baterija
(16) Donji nosač PowerPack baterije 

(nosač bez mogućnosti punjenja)
(17) Donji nosač PowerPack baterije 

(nosač s mogućnošću punjenja)
(18) Punjač
(19) Poklopac utičnice za punjenje

Tehnički podaci

Litij-ionska baterija PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Kôd proizvoda vodoravna BBP3750 BBP3760 BBP3770
Kôd proizvoda okomita BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nazivni napon V= 36 36 36
Nazivni kapacitet Ah 13,4 16,7 20,1
Energija Wh 500 625 750
Radna temperatura °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura skladištenja °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Dopušteno područje temperature
punjenja

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Težina cca. kg 3,0 3,6 4,3
Vrsta zaštite IP54 IP54 IP54

Litij-ionska baterija PowerPack 545 PowerPack 725
Kôd proizvoda BBP3551 BBP3570
Nazivni napon V= 36 36
Nazivni kapacitet Ah 14,4 19,2
Energija Wh 545 725
Radna temperatura °C –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura skladištenja °C +10 ... +40 +10 ... +40
Dopušteno područje temperature
punjenja

°C 0 ... +40 0 ... +40

Težina cca. kg 3,0 4,0
Vrsta zaštite IP54 IP54

Montaža
u Bateriju odložite samo na čiste površine. Posebice

izbjegavajte da se prljavština nakupi na utičnici za
punjenje i na kontaktima, npr. pijesak ili zemlja.

Provjera baterije prije prvog korištenja
Bateriju provjerite prije nego je prvi put napunite ili koristite
s e-biciklom.
Za uključivanje baterije pritisnite tipku za uključivanje/
isključivanje (7). Ako ne svijetli niti jedna LED lampica
pokazivača stanja napunjenosti (6), onda je baterija možda
oštećena.
Ako svijetli najmanje jedna, ali ne sve LED lampice
pokazivača stanja napunjenosti (6), onda bateriju napunite
do kraja prije prvog korištenja.

u Ne punite i ne koristite oštećenu bateriju. Obratite se
ovlaštenom trgovcu bicikala.

Punjenje baterije
u Bosch eBike baterija smije se puniti samo originalnim

Bosch eBike punjačem.
Napomena: Baterija se isporučuje djelomično napunjena.
Kako bi se postigla puna snaga baterije, prije prvog
korištenja bateriju do kraja napunite u punjaču.
Pročitajte i pridržavajte se uputa za uporabu punjača za
punjenje baterije.
Baterija se može puniti u svakom stanju napunjenosti. Prekid
u procesu punjenja neće oštetiti bateriju.
Baterija je opremljena nadzorom temperature koji dopušta
punjenje u temperaturnom području između 0 °C i 40 °C.
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Ako se baterija nalazi izvan
područja temperature
punjenja, onda trepere tri
LED lampice pokazivača
stanja napunjenosti baterije
(6). Bateriju izvadite iz
punjača i ostavite je da se
prvo temperira.

Bateriju ponovno umetnite u punjač tek nakon što je
postigao dopuštenu temperaturu punjenja.

Pokazivač stanja napunjenosti
Pet LED lampica pokazivača stanja napunjenosti (6)
pokazuju stanje napunjenosti baterije kada je uključena.
Pritom svaka LED lampica odgovara oko 20 % kapaciteta.
Kada je baterija potpuno napunjena, onda svijetli svih pet
LED lampica.
Stanje napunjenosti uključene baterije se također prikazuje
na zaslonu putnog računala. Pročitajte i pridržavajte se uputa
za uporabu pogonske jedinice i putnog računala.
Ako je kapacitet baterije ispod 10 %, treperi zadnja LED
lampica.
Ako je kapacitet baterije ispod 5 %, gase se sve LED lampice
pokazivača stanja napunjenosti (6) baterije, ali postoji još
jedan prikaz funkcije na putnom računalu.
Nakon punjenja bateriju izvadite iz punjača, a punjač
odvojite od električne mreže.

Stavljanje i vađenje baterije
u Uvijek isključite bateriju i eBike sustav kada bateriju

stavljate u nosač ili je vadite iz nosača.

Vađenje PowerTube baterije (Pivot) (vidjeti sliku A)
❶ Za vađenje PowerTube baterije (4) otključajte

bravu (2) ključem (1). Baterija se deblokira i pada na
oslonac (8).

❷ Odozgo pritisnite oslonac, baterija se deblokira do
kraja i pada vam u ruku. Bateriju izvucite iz okvira.

Napomena: S obzirom na različita konstrukcijska rješenja
može se dogoditi da na neki drugi način treba staviti i izvaditi
bateriju. U tu svrhu pročitajte upute za uporabu proizvođača
e-bicikala.

Stavljanje PowerTube baterije (Pivot) (vidjeti sliku B)
Kako biste mogli staviti bateriju, najprije stavite ključ (1) u
bravu (2) jer mora biti otključana.
❶ Za stavljanje PowerTube baterije (4) stavite je s

kontaktima u donji nosač okvira.
❷ Bateriju preklopite prema gore tako da je drži oslonac

(8).
❸ Ključem držite bravu otvorenu i pritišćite bateriju

prema gore sve dok se čujno ne uglavi. Provjerite u
svim smjerovima je li čvrsto dosjeda.

❹ Bateriju zatvorite tako da uvijek zaključate bravu (2)
jer se u suprotnom brava može otvoriti, a baterija
ispasti iz nosača.

Nakon zatvaranja baterije uvijek izvucite ključ (1) iz brave
(2). Time ćete spriječiti da ključ ispadne odnosno da bateriju
izvadi neovlaštena treća osoba kada je e-bicikl zaustavljen.

Vađenje PowerTube baterije (Axial) (vidjeti sliku C)
❶ Za vađenje PowerTube baterije (12) otključajte

bravu (2) ključem (1), izvucite ključ (1) i preklopite
blokadu (9) u stranu.

❷ Pomoću potezne kuke (10) izvucite bateriju (12) iz
okvira i čvrsto je držite kako ne bi ispala iz okvira.

Napomena: S obzirom na različita konstrukcijska rješenja
može se dogoditi da na neki drugi način treba staviti i izvaditi
bateriju. U tu svrhu pročitajte upute za uporabu proizvođača
e-bicikala.

Stavljanje PowerTube baterije (Axial) (vidjeti sliku D)
Kako biste mogli staviti bateriju, blokada (9) mora biti
preklopljena u stranu. Ključ (1) ne smije biti utaknut u bravi
baterije (2) u tom trenutku.
❶ Za stavljanje PowerTube baterije stavite je s utičnicom

za utikač za punjenje (5) prema gore u okvir da se
uglavi. Pritom pazite na ispravan položaj baterije.

❷ Zatvorite blokadu (9), utaknite ključ (1) u bravu
baterije (2) i zaključajte bateriju. Pazite da je
sigurnosna kuka (3) uglavljena u otvor aksijalne
vodilice (11).

❸ Provjerite u svim smjerovima je li čvrsto dosjeda.
Nakon zatvaranja baterije uvijek izvucite ključ (1) iz brave
(2). Time ćete spriječiti da ključ ispadne odnosno da bateriju
izvadi neovlaštena treća osoba kada je e-bicikl zaustavljen.

Stavljanje i vađenje PowerPack baterije (vidjeti sliku E)
Kako biste mogli umetnuti bateriju, ključ (1) ne smije biti
utaknut u bravi (2).
Za stavljanje PowerPack baterije (15) stavite je s
kontaktima na donji nosač (16) na e-biciklu. Nakrenite je do
graničnika u gornji nosač (14) sve dok se čujno ne uglavi.
Provjerite u svim smjerovima je li čvrsto dosjeda.
Ne vozite s utaknutim ključem (1). Provjerite da ključ nije
više utaknut kada parkirate e-bicikl.
Za vađenje PowerPack baterije (15) isključite bateriju i
otključajte bravu (2) ključem (1).
Bateriju nakrenite iz gornjeg nosača (14) i izvucite je iz
donjeg nosača (16).

Rad
Puštanje u rad
u Koristite samo originalne Bosch baterije koje je

odobrio proizvođač za vaš e-bicikl. Korištenje drugih
baterija može dovesti do ozljeda i požara. U slučaju
korištenja drugih baterija tvrtka Bosch ne preuzima
odgovornost niti jamči za te baterije.
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Uključivanje/isključivanje
Uključivanje baterije je jedan od načina uključivanja eBike
sustava. Pročitajte i pridržavajte se uputa za uporabu
pogonske jedinice i putnog računala.
Prije uključivanja baterije odn. eBike sustava provjerite je li
brava (2) zaključana.
Za uključivanje baterije pritisnite tipku za uključivanje/
isključivanje (7). Ne upotrebljavajte oštre ili šiljaste
predmete kako biste pritisnuli tipku. LED lampice
pokazivača (6) svijetle i istodobno pokazuju stanje
napunjenosti.
Napomena: Ako je kapacitet baterije ispod 5 %, na bateriji
ne svijetli niti jedna LED lampica pokazivača stanja
napunjenosti (6). Moguće je vidjeti samo na putnom
računalu/upravljačkoj jedinici je li uključen eBike sustav.
Za isključivanje baterije ponovno pritisnite tipku za
uključivanje/isključivanje (7). LED lampice pokazivača (6)
se gase. Time se također isključuje eBike sustav.
Ako u roku od oko 10 minuta ne zatražite prikaz snage eBike
pogona (primjerice jer je e-bicikl zaustavljen) i ako ne
pritisnete tipku na putnom računalu ili upravljačkoj jedinice,
eBike sustav isključuje se automatski.
Baterija je zaštićena pomoću sustava „Battery Management
System (BMS)“ od dubinskog pražnjenja, prekomjernog
punjenja, pregrijavanja i kratkog spoja. U slučaju opasnosti
baterija će se automatski isključiti zahvaljujući zaštitnom
sklopu.

Ako je otkriven kvar baterije,
onda trepere dvije LED
lampice pokazivača stanja
napunjenosti (6). U ovom
slučaju se obratite
ovlaštenom trgovcu bicikala.

Napomene za optimalno rukovanje baterijom
Životni vijek baterije može se produljiti ako je dobro
održavate i prije svega skladištite na odgovarajućim
temperaturama.
Kapacitet baterije opada sa starošću čak i kada je dobro
održavate.
Bitno skraćeno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to da
je baterija istrošena. Trebate zamijeniti bateriju.

Punjenje baterije prije i tijekom skladištenja
U slučaju dužeg razdoblja nekorištenja (> 3 mjeseca)
skladištite bateriju na oko 30 % do 60 % stanja napunjenosti
(svijetle 2 do 3 LED lampice pokazivača stanja napunjenosti
(6)).
Stanje napunjenosti provjerite nakon 6 mjeseci. Ako svijetli
samo još jedna LED lampica pokazivača stanja napunjenosti
(6), onda ponovno napunite bateriju na oko 30 % do 60 %.
Napomena: Ako duže vrijeme skladištite praznu bateriju,
postoji mogućnost da se ona ošteti unatoč neznatnom
samopražnjenju i da jako opadne kapacitet memorije.
Ne preporučuje se držati bateriju stalno u punjaču.

Uvjeti skladištenja
Bateriju po mogućnosti čuvajte na suhom, dobro
prozračenom mjestu. Zaštitite je od vlage i vode. U slučaju
nepovoljnih vremenskih prilika preporučuje se primjerice
izvaditi bateriju iz e-bicikla i čuvati je u zatvorenoj prostoriji
do sljedećeg korištenja.
Skladištite eBike baterije na sljedećim mjestima:
– u prostorijama s detektorima dima
– ne u blizini zapaljivih ili lako zapaljivih predmeta
– ne u blizini izvora topline
Za optimalan životni vijek eBike baterije skladištite eBike
baterije pri temperaturama između 10 °C i 20 °C. U pravilu
treba izbjegavati temperature ispod –10 °C ili iznad 60 °C.
Pazite da se ne prekorači maksimalna temperatura
skladištenja. Primjerice ljeti bateriju ne ostavljajte u
automobilu i skladištite je dalje od izravnog sunčevog svjetla.
Preporučuje se da bateriju ne ostavljate na biciklu.

Ponašanje u slučaju pogreške
Bosch eBike baterija ne smije se otvoriti, čak niti u svrhu
popravka. Postoji opasnost da se Bosch eBike baterija
zapaliti npr. zbog kratkog spoja. Ta opasnost postoji i u
slučaju daljnje uporabe jednom otvorene Bosch eBike
baterije čak i kasnije.
Stoga u slučaju pogreške nemojte popravljati Bosch eBike
bateriju, nego trgovcu prepustite zamjenu originalnom
Bosch eBike baterijom.

Održavanje i servisiranje
Održavanje i čišćenje
u Bateriju ne smijete uroniti u vodu ili čistiti mlazom

vode.
Bateriju držite čistom i izbjegavajte kontakt sa sredstvima za
njegu kože i sredstvima protiv insekata. Oprezno je očistite
vlažnom, mekom krpom.
Povremeno očistite polove utikača i lagano ih podmažite.
Ako baterija više nije u ispravnom stanju, obratite se
ovlaštenom trgovcu bicikala.

Servisna služba i savjeti o uporabi
Za sva pitanja glede baterija obratite se ovlaštenom trgovcu
bicikala.
u Zabilježite proizvođača i broj ključa (1). U slučaju

gubitka ključa obratite se ovlaštenom trgovcu bicikala.
Pritom navedite proizvođača i broj ključa.

Kontakt podatke ovlaštenih trgovaca bicikala naći ćete na
internetskoj stranici www.bosch‑ebike.com.

Transport
u Ako e-bicikl stavljate izvan automobila, npr. na nosač

bicikla na prtljažniku automobila, skinite putno
računalo i izvadite eBike bateriju kako biste izbjegli
oštećenja.
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Baterije podliježu zakonu o transportu opasnih tvari. Privatni
korisnici mogu bez ikakvih preduvjeta transportirati
neoštećene baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja poslovni korisnik ili treća osoba (npr.
transport zrakoplovom ili špedicijom) treba se pridržavati
posebnih zahtjeva obzirom na ambalažu i označavanje (npr.
propisa ADR-a). Kod pripreme ovakvih pošiljki prethodno se
treba savjetovati sa stručnjakom za transport opasnih tvari.
Baterije šaljite nekim transportnim sredstvom samo ako je
kućište neoštećeno i ako je baterija u ispravnom stanju. Za
transport upotrebljavajte originalnu Bosch ambalažu.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte bateriju tako da se
ne može pomicati u ambalaži. Službi dostave paketa
naglasite da se radi o pošiljci koja sadrži opasne tvari.
Molimo pridržavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.
Za sva pitanja glede transporta baterije obratite se
ovlaštenom trgovcu bicikala. Kod trgovca možete naručiti i
odgovarajuću ambalažu za transport.

Zbrinjavanje
Baterije, pribor i ambalažu treba dovesti na
ekološki prihvatljivo recikliranje.

Baterije ne bacajte u kućni otpad!
Prije zbrinjavanja baterija oblijepite kontaktne površine
polova baterije ljepljivom trakom.
Jako oštećene eBike baterije ne dirajte golim rukama jer
elektrolit može istjecati i može dovesti do nadražaja kože.
Neispravnu bateriju čuvajte na sigurnom mjestu na
otvorenom. Po potrebi oblijepite polove i obavijestite svog
trgovca. On će vam pomoći pri pravilnom zbrinjavanju.

Sukladno europskoj Direktivi 
2012/19/EU električni uređaji koji više nisu
uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istrošene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati
i dovesti na ekološki prihvatljivo recikliranje.
Litij-ionske: 
Pridržavajte se uputa u poglavlju (vidi
„Transport“, Stranica  Hrvatski – 4).

Molimo predajte ovlaštenom trgovcu bicikala neuporabive
baterije.
Zadržavamo pravo promjena.
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Ohutusnõuded
Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja juhised.
Ohutusnõuete ja juhiste eiramine võib kaasa
tuua elektrilöögi, tulekahju ja/või raskeid
vigastusi.

Liitiumioonakude koostisosad on teatud tingimustel
tuleohtlikud. Viige end kurssi selles kasutusjuhendis
kirjeldatud käitumisreeglitega.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.
Käesolevas kasutusjuhendis kasutatud mõiste aku käib
kõikide Boschi eBike-akude kohta.
u Lugege läbi eBike-süsteemi kõikides

kasutusjuhendites ning eBike´i kasutusjuhendis
toodud ohutusnõuded ja juhised ning järgige neid.

u Eemaldage eBike’ilt aku, enne kui alustate eBike’i
juures tööde tegemist (nt ülevaatust, remonti,
montaaži, töid keti juures vms), transpordite seda
auto või lennukiga või jätate pikemaks ajaks seisma.
eBike-süsteemi juhusliku aktiveerimise korral on
vigastuste tekkimise oht.

u Ärge avage akut. Lühise oht. Lahtivõetud aku korral
kaotate õiguse esitada garantiinõudeid.

u Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva päikesekiirguse),
tule ja vettesattumise eest. Ärge hoidke ega kasutage
akut kuumade ega tuleohtlike esemete läheduses.
Plahvatusoht.

u Kasutusvälisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, müntidest, võtmetest, naeltest,
kruvidest ja teistest väikestest metallesemetest, mis
võivad klemmid omavahel lühistada. Lühis aku
klemmide vahel võib põhjustada põletusi või tulekahju.
Sellisel põhjusel tekkinud lühise tagajärjel saadud kahju
Bosch garantii korras ei hüvita.

u Vältige mehaanilist koormust ja suurt kuumust. Need
võivad akuelemente kahjustada ja tuua kaasa tuleohtlike
ainete lekkimise akust.

u Ärge asetage laadimisseadet ja akut kergsüttivate
materjalide lähedusse. Laadige akut ainult siis, kui see
on kuiv ja asub tulekindlas kohas. Laadimisseade läheb
kasutamisel kuumaks, mis võib põhjustada tulekahju.

u eBike-akut ei tohi jätta laadimise ajaks järelevalveta.
u Väärkasutuse korral võib akuvedelik välja voolata.

Vältige sellega kokkupuudet. Kokkupuute korral
loputage veega. Kui vedelik satub silma, pöörduge
lisaks ka arsti poole. Väljavoolav akuvedelik võib
põhjustada nahaärritusi või põletusi.

u Aku ei talu mehaanilisi lööke. Aku võib seeläbi
kahjustada saada.

u Aku kahjustamise ja ebaõige käsitsemise korral võib
akust eralduda aure. Õhutage ruumi, halva
enesetunde korral pöörduge arsti poole. Aurud võivad
ärritada hingamisteid.

u Laadige akut üksnes Boschi
originaallaadimisseadmetega. Muu laadimisseadme
kasutamise korral ei ole välistatud põlengu oht.

u Kasutage akut üksnes koos eBike'idega, millel on
Boschi originaalne eBike-ajamisüsteem. Ainult nii on
aku kaitstud ohtliku ülekoormuse eest.

u Kasutage ainult Boschi originaalakusid, mis on tootja
poolt teie eBike’il kasutamiseks lubatud. Muude akude
kasutamine võib põhjustada vigastusi ja tulekahju. Muude
akude kasutamise korral puudub täielikult Boschi-poolne
vastutus ja garantii.

u Hoidke akut lastele kättesaamatus kohas.
Meie toodete ja klientide turvalisus on meie jaoks oluline.
Meie eBike'i akud on liitiumioonakud, mis on arendatud ja
toodetud parima saadaoleva tehnoloogia järgi. Me järgime
asjaomaseid ohutusnorme ja isegi ületame neid. Laetud
olekus on neil liitiumioonakudel suur energiasisaldus.
Defekti korral (ei pruugi olla väliselt tuvastatav) võivad
liitiumioonakud väga harvadel juhtudel ja ebasoodsate
tingimuste kokkulangemisel süttida.

Andmekaitse
eBike´i ühendamisel Bosch DiagnosticTool 3 edastatakse
toote parendamise eesmärgil andmed Bosch eBike-aku
kasutamise kohta (mh temperatuur, elementide pinge jne)
Bosch eBike Systemsile (Robert Bosch GmbH). Täpsemat
teavet leiate Boschi eBike'i veebilehelt aadressil
www.bosch-ebike.com.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Nõuetekohane kasutamine
Boschi eBike'i akud on mõeldud üksnes eBike'i ajami
laadimiseks ning neid ei tohi kasutada muul otstarbel.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on kasutusjuhendi
alguses sisalduvatel jooniste lehekülgedel toodud numbrid.
Kõik jalgrattaosade joonised peale akude ja nende hoidikute
on skemaatilised ja võivad Teie eBike'ist erineda.
Lisaks kirjeldatud funktsioonidele võidakse mis tahes ajal
lisada tarkvaramuudatusi vigade kõrvaldamiseks ja
funktsioonide laiendamiseks.

(1) Aku luku võti
(2) Aku lukk
(3) PowerTube-aku kinnituskonks
(4) PowerTube-aku (Pivot)
(5) Pesa laadimispistiku jaoks
(6) Töötamise ja laetuse taseme indikaatortuli
(7) Sisse-/väljalülitamisnupp
(8) PowerTube-aku kinnituskaitse
(9) Riivistus

(10) Tõmbesilmus
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(11) Teljesiin
(12) PowerTube-aku (Axial)
(13) PowerTube Axial ülemine hoidik
(14) PowerPack-aku ülemine hoidik
(15) PowerPack-aku

(16) PowerPack-aku alumine hoidik 
(laadimisvõimaluseta sokkel)

(17) PowerPack-aku alumine hoidik 
(laadimisvõimalusega sokkel)

(18) Laadimisseade
(19) Laadimispesa kate

Tehnilised andmed

Liitiumioonaku PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Tootekood horisontaalselt BBP3750 BBP3760 BBP3770
Tootekood vertikaalselt BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nimipinge V= 36 36 36
Nominaalne mahtuvus Ah 13,4 16,7 20,1
Energiasisaldus Wh 500 625 750
Töötemperatuur °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Hoiutemperatuur °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Lubatud laadimis-temperatuuri-
vahemik

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Kaal, u. kg 3,0 3,6 4,3
Kaitseklass IP54 IP54 IP54

Liitiumioonaku PowerPack 545 PowerPack 725
Tootekood BBP3551 BBP3570
Nimipinge V= 36 36
Nominaalne mahtuvus Ah 14,4 19,2
Energiasisaldus Wh 545 725
Töötemperatuur °C –5 ... +40 –5 ... +40
Hoiutemperatuur °C +10 ... +40 +10 ... +40
Lubatud laadimis-temperatuuri-vahemik °C 0 ... +40 0 ... +40
Kaal, u kg 3,0 4,0
Kaitseklass IP54 IP54

Paigaldus
u Asetage aku ainult puhastele pindadele. Eelkõige

vältige laadimispesa ja kontaktide määrdumist nt liiva või
mullaga.

Kontrollige akut enne esmakordset kasutamist
Enne aku esmakordset laadimist või oma eBike'iga
kasutamist kontrollige aku üle.
Selleks vajutage sisse-/väljalülitusnupule (7), et akut sisse
lülitada. Kui aku laetuse taseme indikaatoril (6) ei sütti mitte
ükski LED-tuli, võib aku olla kahjustatud.
Kui aku laetuse taseme indikaatoril (6) süttib vähemalt üks,
kuid mitte kõik LED-tuled, siis laadige aku enne esmakordset
kasutamist täiesti täis.
u Kahjustatud akut ärge laadige ega kasutage. Pöörduge

volitatud jalgrattamüüja poole.

Aku laadimine
u Boschi eBike'i akut tohib laadida ainult Boschi eBike'i

originaallaadimisseadmega.
Märkus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Selleks et ära
kasutada aku maksimaalset mahtuvust, laadige aku enne
esmakordset kasutamist laadimisseadmega täiesti täis.
Aku laadimiseks lugege läbi laadimisseadme kasutusjuhend
ja järgige selles sisalduvaid juhiseid.
Akut on võimalik laadida iga laetuse taseme puhul.
Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
Aku on varustatud temperatuurikontrolliga, mis lubab akut
laadida vaid temperatuurivahemikus 0 °C kuni 40 °C.

Kui aku laadimistemperatuur
on väljaspool nimetatud
vahemikku, hakkavad kolm
LED-tuld aku laetuse taseme
indikaatoril (6) vilkuma.
Lahutage aku
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laadimisseadmest ja laske
akul jõuda ettenähtud
temperatuurini.

Ühendage aku laadimisseadmega alles siis, kui see on
ettenähtud laadimistemperatuuril.

Aku laetuse taseme indikaator
Aku laetuse taseme indikaatori (6) viis LED-tuld näitavad
sisselülitatud aku puhul aku laetuse taset.
Seejuures vastab iga LED-tuli umbes 20%-le mahtuvusest.
Täiesti täis laetud aku puhul süttivad kõik viis LED-tuld.
Sisselülitatud aku laetuse taset kuvatakse lisaks ka
pardaarvuti ekraanil. Seejuures järgige ajamiüksus ja
pardaarvuti kasutusjuhendis toodud juhiseid.
Kui aku mahtuvus on alla 10%, siis viimane järelejäänud LED-
tuli vilgub.
Kui aku mahtuvus on alla 5%, kustuvad kõik LED-tuled aku
laetuse taseme indikaatoril (6), kuid pardaarvutil jääb näit
alles.
Pärast laadimist lahutage aku laadimisseadmest ja
laadimisseade vooluvõrgust.

Aku paigaldamine ja eemaldamine
u Lülitage aku ja eBike-süsteem alati välja, kui asetate

aku hoidikusse või võtate hoidikust välja.

PowerTube-aku (Pivot) eemaldamine (vt joonist A)
❶ PowerTube-aku eemaldamiseks (4) keerake lukk (2)

võtmega (1) lahti. Aku vabastatakse ja see kukub
kinnituskaitsmesse (8).

❷ Vajutage kinnituskaitsme ülaosale, aku vabastatakse
täielikult ja see kukub teile kätte. Tõmmake aku
raamist välja.

Märkus: Konstruktsiooni erinevuste tõttu võib juhtuda, et
aku paigaldamine ja eemaldamine toimub teistmoodi.
Lugege selle kohta eBike'i tootja kasutusjuhendit.

PowerTube-aku (Pivot) paigaldamine (vt joonist B)
Aku paigaldamiseks tuleb võti (1) lukku (2) asetada ja lukk
sulgeda.
❶ PowerTube-aku (4) paigaldamiseks asetage see

kontaktidega raami alumisse hoidikusse.
❷ Pöörake aku üles, nii et ta hoidefiksaatoris (8)

kinnituks.
❸ Hoidke lukk võtmega avatuna ja suruge akut üles, kuni

ta kuuldavalt fikseerub. Kontrollige, et aku oleks igas
suunas korralikult kinni.

❹ Keerake aku lukk (2) alati võtmega kinni, kuna vastasel
korral võib lukk avaneda ja aku hoidikust välja
kukkuda.

Tõmmake võti (1) luku sulgemise järel alati lukust (2) välja.
Nii hoiate ära võtme väljakukkumise ja võimaluse, et
kõrvalised isikud aku eBike'ist ära võtavad.

PowerTube-aku (Axial) eemaldamine (vt joonist C)
❶ PowerTube-aku (12) eemaldamiseks avage lukk (2)

võtmega (1), tõmmake võti (1) välja ja pöörake
riivistus (9) kõrvale.

❷ Tõmmake aku (12) tõmbesilmuse (10) abil raamist
välja ning hoidke seda kinni, et see ei kukuks raamist
välja.

Märkus: Konstruktsiooni erinevuste tõttu võib juhtuda, et
aku paigaldamine ja eemaldamine toimub teistmoodi.
Lugege selle kohta eBike'i tootja kasutusjuhendit.

PowerTube-aku (Axial) paigaldamine (vt joonist D)
Aku paigaldamiseks peab riivistus (9) olema kõrvale
pööratud. Võti (1) ei tohi sel hetkel olla akulukku (2)
pistetud.
❶ PowerTube-aku paigaldamiseks lükake seda koos

laadimispistiku pesaga (5) suunaga üles raami sisse,
kuni see fikseerub. Jälgige seejuures, et aku oleks
õiges asendis.

❷ Sulgege riivistus (9), pistke võti (1) akulukku (2) ja
lukustage aku. Jälgige, et kinnituskonks (3) oleks
teljesiini (11) ava külge kinni haagitud.

❸ Kontrollige, et aku oleks igas suunas korralikult kinni.
Tõmmake võti (1) luku sulgemise järel alati lukust (2) välja.
Nii hoiate ära võtme väljakukkumise ja võimaluse, et
kõrvalised isikud aku eBike'ist ära võtavad.

PowerPack-aku paigaldamine ja eemaldamine (vt jn E)
Aku paigaldamise ajal ei tohi võti (1) olla lukus (2).
PowerPack-aku (15) paigaldamiseks asetage see, klemmid
eespool, alumisele hoidikule (16) eBike'il. Kallutage aku kuni
piirikuni ülemisse hoidikusse (14), kuni see kuuldavalt
kohale fikseerub.
Kontrollige, et aku oleks igas suunas korralikult kinni.
Ärge sõitke seesoleva võtmega (1). eBike'i parkimisel
kontrollige, et võti oleks välja võetud.
PowerPack-aku (15) eemaldamiseks lülitage aku välja ning
avage lukk (2) võtmega (1).
Pöörake aku ülemisest hoidikust (14) lahti ja tõmmake
alumisest hoidikust välja (16).

Kasutus
Seadme kasutuselevõtt
u Kasutage ainult Boschi originaalakusid, mis on tootja

poolt teie eBike’il kasutamiseks lubatud. Muude akude
kasutamine võib põhjustada vigastusi ja tulekahju. Muude
akude kasutamise korral puudub täielikult Boschi-poolne
vastutus ja garantii.

Sisse-/väljalülitamine
Aku sisselülitamine on üks võimalus eBike-süsteemi
sisselülitamiseks. Seejuures järgige ajami ja pardaarvuti
kasutusjuhendis toodud juhiseid.
Enne aku või eBike-süsteemi sisselülitamist kontrollige, kas
lukk (2) on kinni keeratud.
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Aku sisselülitamiseks vajutage sisse-/väljalülitusnuppu (7).
Ärge kasutage nupu vajutamiseks terava serva või otsaga
esemeid. Näidiku (6) LEDid süttivad ja näitavad ühtlasi
laetusseisundit.
Märkus: kui aku mahtuvus on alla 5 %, ei sütti akul ühtegi
laetusseisundi LEDi (6). Ainult pardaarvuti/juhtpuldi kaudu
on tuvastatav, kas eBike-süsteem on sisse lülitatud.
Aku väljalülitamiseks vajutage uuesti sisse-/
väljalülitusnuppu (7). LEDid näidikul (6) kustuvad. Sellega
lülitatakse välja ka eBike-süsteem.
Kui umbes 10 min jooksul eBike-ajami võimsust (nt kuna
eBike seisab) ei kasutata ja ei vajutata pardaarvuti või eBike'i
juhtpuldi ühelegi nupule, lülitub eBike-süsteem automaatselt
välja.
"Battery Management System (BMS)" kaitseb akut
süvatühjenemise, ülelaadimise, ülekuumenemise ja lühise
eest. Ohu korral lülitab kaitselüliti aku automaatselt välja.

Aku defekti tuvastamisel
vilguvad laetusseisundi
näidikul (6) kaks LEDi.
Sellisel juhul pöörduge
volitatud jalgrattamüüja
poole.

Juhised aku käsitsemiseks
Aku kasutusiga saab pikendada, kui akut korralikult
hooldada ja eelkõige õigel temperatuuril hoida.
Pikka aega kasutusel olnud aku mahtuvus väheneb ka
korraliku hoolduse korral.
Märkimisväärselt lühem tööaeg pärast laadimist näitab, et
aku kasutusressurss on ammendumas. Aku tuleks välja
vahetada.

Aku laadimine enne hoiulepanekut ja hoiulepaneku ajal
Enne kui panete aku pikemaks ajaks hoiule (> 3 kuud),
laadige aku umbes 30 % kuni 60 % ulatuses täis (2 kuni
3 LED-tuld laetuse taseme indikaatoril (6) põlevad).
Kontrollige laetuse taset 6 kuu pärast. Kui laetuse taseme
indikaatoril (6) süttib vaid üks LED-tuli, siis laadige aku
uuesti 30 % kuni 60 % ulatuses täis.
Juhis: Kui akut hoitakse pikemat aega tühjana, võib aku
hoolimata vähesest isetühjenemisest kahjustada saada ja
aku mahtuvus võib olulisel määral väheneda.
Akut ei ole soovitav jätta pikemaks ajaks
laadimisseadmesse.

Hoiutingimused
Hoidke akut võimalikult kuivas ja hea ventilatsiooniga kohas.
Kaitske akut niiskuse ja vee eest. Ebasoodsate
ilmastikuolude korral on soovitatav aku eBike'ist välja võtta
ja hoida seda kuni järgmise kasutuskorrani suletud ruumis.
Tingimused eBike'i akude hoiustamiseks:
– ruumid, mis on varustatud suitsuanduritega
– eemal tuleohtlikest või kergsüttivatest materjalidest
– eemal kütteseadmetest

EBike-akude optimaalse kasutusea tagamiseks hoiustage
eBike-akusid temperatuuridel vahemikus 10 °C ja 20 °C.
Temperatuuri alla –10 °C ja üle 60 °C tuleks vältida.
Jälgige, et maksimaalne hoiutemperatuur ei oleks lubatust
kõrgem. Ärge jätke akut näiteks suvel autosse ja kaitske seda
otsese päikesekiirguse eest.
Akut ei ole soovitatav jätta hoiustamisperioodiks jalgratta
külge.

Tegutsemine tõrke korral
Boschi eBike'i akut ei tohi avada, ka mitte parandamiseks.
Vastasel juhul võib Boschi eBike'i aku näiteks lühise tõttu
põlema süttida. See oht püsib kord avatud Boschi eBike'i
akul ka hiljem.
Seetõttu ärge laske Boschi eBike'i akut tõrke korral
parandada, vaid laske see edasimüüjal Boschi eBike'i
originaalakuga asendada.

Hooldus ja korrashoid
Hooldus ja puhastus
u Akut ei tohi kasta vette ega puhastada veejoaga.
Hoidke aku puhtana ning vältige selle kokkupuutumist
nahahooldus- ja putukakaitsevahenditega. Puhastage seda
ettevaatlikult niiske pehme lapiga.
Puhastage aega-ajalt pistiku klemme ja õlitage neid kergelt.
Kui aku ei ole enam töökorras, pöörduge volitatud
jalgrattamüüja poole.

Müügijärgne teenindus ja kasutusalane
nõustamine
Kui Teil on aku kohta küsimusi, pöörduge volitatud
jalgrattamüüja poole.
u Pange kirja tootja ja võtme number (1). Võtme

kaotamise korral pöörduge volitatud jalgrattamüüja
poole. Teatage talle võtme tootja ja võtme number.

Volitatud jalgrattamüüjate kontaktandmed leiate veebisaidilt
www.bosch-ebike.com.

Transport
u Kui transpordite eBike´i väljaspool oma autot, nt auto

pakiraamil, siis eemaldage pardaarvuti ja eBike´i aku,
et vältida kahjustusi.

Akude kohta kehtivad ohtlike jäätmete käitlemise eeskirjad.
Eraisikutest kasutajad tohivad transportida vigastamata
akusid ilma täiendavaid abinõusid rakendamata.
Ärikasutajate või kolmandate isikute (nt õhutransport või
ekspediitorfirmad) poolt transportimisel tuleb järgida
erinõudeid pakendi ja tähistuse kohta (nt ADRi eeskirjad).
Vajaduse korral võib saadetava eseme ettevalmistamisele
kaasata ohtlike ainete eksperdi.
Akut tohib saata vaid juhul, kui korpus ei ole kahjustatud ja
aku on töökorras. Kasutage transportimiseks Boschi
originaalpakendit. Katke avatud klemmid kleebistega ja
pakkige aku nii, et see ei saaks pakendis liikuda. Teatage
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oma veoteenuse pakkujale, et tegemist on ohtliku kaubaga.
Järgige ka võimalikke täiendavaid riigisiseseid eeskirju.
Küsimuste korral akude transportimise kohta pöörduge
mõne autoriseeritud jalgrattamüüja poole. Müüjalt võite
tellida ka sobiva transpordipakendi.

Ringlussevõtt
Akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasäästlikul viisil ringlusse võtta.

Ärge visake akusid olmejäätmete hulka!
Enne akude utiliseerimist teipige akuklemmide
kontaktpinnad kinni.
Ärge haarake tugevalt kahjustatud eBike'i akusid paljaste
kätega, sest akust võib olla lekkinud elektrolüüti, mis võib
põhjustada nahaärritusi. Hoidke defektseid akusid turvalises
kohas vabas õhus. Võimaluse korral kleepige klemmid kinni
ja informeerige oma edasimüüjat. Ta nõustab teid õige
ringlussevõtu osas.

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete
jäätmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EÜ tuleb defektsed või
kasutusressursi ammendanud akud/patareid
eraldi kokku koguda ja keskkonnasäästlikult
kringlusse võtta.
Liitiumioon: 
järgige juhiseid punktis (vaadake „Transport“,
Lehekülg Eesti – 4).

Kasutusressursi ammendanud akud andke üle volitatud
jalgrattamüüjale.
Tootja jätab endale õiguse muudatuste tegemiseks.
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Drošības noteikumi
Izlasiet drošības noteikumus un
norādījumus lietošanai. Drošības noteikumu
un norādījumu neievērošana var izraisīt
aizdegšanos un būt par cēloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Vielas, ko satur litija-jonu akumulatoru elementi, zināmos
apstākļos var uzliesmot. Tāpēc iepazīstieties ar šajā
lietošanas pamācība sniegtajiem noteikumiem.
Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai
izmantošanai.
Šajā lietošanas pamācībā izmantotais termins akumulators
attiecas uz visiem oriģinālajiem Bosch elektrovelosipēdu
eBike akumulatoriem.
u Izlasiet un ievērojiet visu elektrovelosipēda eBike

sistēmu lietošanas pamācībās un paša
elektrovelosipēda eBike lietošanas pamācība sniegtos
drošības noteikumus un lietošanas norādījumus.

u Pirms dažādu ar elektrovelosipēdu eBike veicamo
darbību uzsākšanas (piemēram, pirms pārbaudes,
remonta, montāžas, apkalpošanas, darbībām ar ķēdi
u.t.t.), kā arī pirms tā transportēšanas automašīnā vai
lidmašīnā vai novietošanas uzglabāšanai izņemiet no
elektrovelosipēda akumulatoru. Elektrovelosipēda
eBike sistēmu nejaušas aktivizēšanās dēļ var rasties
savainojumi.

u Neatveriet akumulatoru. Tas var radīt īsslēgumu.
Akumulatora atvēršanas gadījumā tiek zaudētas visas
tiesības uz garantiju.

u Sargājiet akumulatoru no karstuma (piemēram, no
ilgstošas atrašanās saules staros) un uguns, kā arī no
iegremdēšanas ūdenī. Neuzglabājiet un nelietojiet
akumulatoru karstu vai degošu objektu tuvumā. Tas
var izraisīt sprādzienu.

u Laikā, kad akumulators netiek lietots, nepieļaujiet tā
kontaktu saskaršanos ar saspraudēm, monētām,
atslēgām, naglām, skrūvēm vai citiem nelieliem
metāla priekšmetiem, kas varētu izraisīt īsslēgumu.
Īsslēgums starp akumulatora kontaktiem var radīt
apdegumus un būt par cēloni ugunsgrēkam. Uz jebkuriem
bojājumiem, kas radušies īsslēguma dēļ, neattiecas
Bosch garantijas saistības.

u Sargājiet akumulatoru no mehāniskās slodzes un no
stipras karstuma iedarbības. Šie faktori var bojāt
akumulatora elementus un būt par cēloni to viegli
uzliesmojošā satura izplūšanai.

u Nenovietojiet uzlādes ierīci un akumulatoru
ugunsnedrošu materiālu tuvumā. Uzlādējiet
akumulatorus vienīgi sausā stāvoklī un ugunsdrošā
vietā. Uzlādes laikā uzlādes ierīces izdalītais siltums var
radīt aizdegšanās briesmas.

u Veicot elektrovelosipēdu eBike akumulatoru uzlādi,
neatstājiet tos bez uzraudzības.

u Ja akumulatoru lieto nepareizi, no tā var izplūst
šķidrais elektrolīts. Nepieļaujiet elektrolīta saskari ar

ādu. Ja ir saskarē ar ādu, noskalojiet ar ūdeni. Ja
elektrolīts iekļūst acīs, papildus lūdziet ārsta
palīdzību. No akumulatora izplūdušais šķidrais elektrolīts
var kairināt ādu vai pat izraisīt apdegumus.

u Akumulatoru nedrīkst pakļaut mehāniskiem
triecieniem. Mehāniskās iedarbības dēļ akumulators var
tikt bojāts.

u No bojātiem vai nepareizi lietotiem akumulatoriem var
izplūst tvaiks. Šādā gadījumā ielaidiet telpā svaigu
gaisu un smagākos gadījumos griezieties pēc
palīdzības pie ārsta. Izgarojumi var izraisīt elpošanas
ceļu kairinājumu.

u Uzlādējiet akumulatoru vienīgi ar oriģinālajām Bosch
uzlādes ierīcēm. Lietojot citas, nekā oriģinālās Bosch
uzlādes ierīces, nevar izslēgt aizdegšanās briesmas.

u Lietojiet akumulatoru vienīgi kopā ar
elektrovelosipēdiem, kuros tiek izmantota oriģinālā
Bosch elektrovelosipēdu eBike piedziņas sistēma.
Tikai tā akumulators tiek pasargāts no bīstamām
pārslodzēm.

u Lietojiet vienīgi oriģinālos Bosch akumulatorus, ko
ražotājs ir atļāvis izmantot Jūsu elektrovelosipēdā
eBike. Citu akumulatoru lietošana var būt par cēloni
savainojumiem vai izraisīt aizdegšanos. Citu akumulatoru
lietošanas gadījumā Bosch neuzņemas nekādu atbildību
par iespējamajām sekām un atsauc garantijas saistības.

u Neļaujiet bērniem piekļūt akumulatoram.
Mums ir svarīga mūsu izstrādājumu un klientu drošība. Mūsu
elektrovelosipēdu eBike litija-jonu akumulatori ir izstrādāti
un tiek izgatavoti atbilstoši visjaunākajiem tehnikas
sasniegumiem. Mēs ievērojam spēkā esošos drošības
standartus un pat pārsniedzam tajos noteiktās prasības.
Uzlādētā stāvoklī šie litija-jonu akumulatori spēj uzkrāt ļoti
lielu enerģiju. Bojājuma gadījumā (kas var arī nebūt
pamanāms) litija jonu akumulatori nelabvēlīgos apstākļos var
ļoti viegli izraisīt iekārtu aizdegšanos.

Ieteikums datu drošībai
Pievienojot elektrovelosipēdu eBike pie Bosch
DiagnosticTool 3, dati par elektrovelosipēda Bosch eBike
akumulatora lietošanu (tai skaitā par temperatūru, elementu
spriegumu u.c.) tiek pārsūtīti uzņēmumam „Bosch eBike
Systems” (Robert Bosch GmbH) ar nolūku uzlabot
izstrādājumus. Vairāk informācijas skatiet Bosch
elektrovelosipēda eBike tīmekļa vietnē
www.bosch-ebike.com.

Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
Paredzētais lietojums
Ar Bosch elektrovelosipēda eBike akumulatoriem ir
paredzēts tikai nodrošināt elektrovelosipēda eBike piedziņas
bloka elektroapgādi, un tos nedrīkst izmantot citādi.
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Attēlotās sastāvdaļas
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst lietošanas pamācības
sākumā esošajās grafikas lappusēs sniegtajiem attēliem.
Visi elektrovelosipēda sastāvdaļu attēli, izņemot
akumulatorus un to turētājus, ir shematiski un var atšķirties
no Jūsu elektrovelosipēda eBike.
Papildus šeit aprakstītajām funkcijām jebkurā laikā var
ieviest programmatūras izmaiņas, lai novērstu kļūdas un
mainītu funkcijas.

(1) Akumulatora slēdzenes atslēga
(2) Akumulatora slēdzene
(3) Stiprinājuma āķis PowerTube akumulatoram
(4) PowerTube akumulators (griezes punkta)
(5) Ligzda uzlādes kontaktspraudņa pievienošanai
(6) Darbības un uzlādes pakāpes indikators

(7) Ieslēgšanas un izslēgšanas poga
(8) Pretizkrišanas drošinātājs PowerTube akumulatoram
(9) Fiksators

(10) Vilkšanas cilpa
(11) Aksiālā sliede
(12) PowerTube akumulators (aksiālais)
(13) Augšējais aksiālās PowerTube turētājs
(14) PowerPack akumulatora augšējais turētājs
(15) PowerPack akumulators
(16) PowerPack akumulatora apakšējais turētājs 

(cokols bez uzlādes iespējas)
(17) PowerPack akumulatora apakšējais turētājs 

(cokols ar uzlādes iespēju)
(18) Uzlādes ierīce
(19) Uzlādes kontaktligzdas vāciņš

Tehniskie dati

Litija-jonu akumulators PowerTube 500 PowerTube 625 PowerTube 750
Izstrādājuma kods horizontāls BBP3750 BBP3760 BBP3770
Izstrādājuma kods vertikāls BBP3751 BBP3761 BBP3771
Nominālais spriegums V= 36 36 36
Nominālā ietilpība Ah 13,4 16,7 20,1
Enerģija Wh 500 625 750
Darba temperatūra °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Uzglabāšanas temperatūra °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
pieļaujamais uzlādes
temperatūras diapazons

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Aptuvenais svars kg 3,0 3,6 4,3
Aizsardzības klase IP54 IP54 IP54

Litija-jonu akumulators PowerPack 545 PowerPack 725
Izstrādājuma kods BBP3551 BBP3570
Nominālais spriegums V= 36 36
Nominālā ietilpība Ah 14,4 19,2
Enerģija Wh 545 725
Darba temperatūra °C –5 ... +40 –5 ... +40
Uzglabāšanas temperatūra °C +10 ... +40 +10 ... +40
pieļaujamais uzlādes temperatūras
diapazons

°C 0 ... +40 0 ... +40

Aptuvenais svars kg 3,0 4,0
Aizsardzības klase IP54 IP54

Montāža
u Novietojiet akumulatoru vienīgi uz tīras virsmas. Īpaši

sekojiet, lai uzlādes ligzda un tās kontakti netiktu
piesārņoti, piemēram, ar smiltīm vai zemi.

Akumulatora pārbaude pirms tā lietošanas pirmo
reizi
Pārbaudiet akumulatoru, pirms tas tiek uzlādēts pirmo reizi
vai pirmo reizi lietots Jūsu elektrovelosipēdā eBike.
Lai ieslēgtu akumulatoru, nospiediet ieslēgšanas-izslēgšanas
taustiņu (7). Ja pie tam neiedegas neviena no akumulatora
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uzlādes pakāpes indikatora (6) LED diodēm, iespējams, ka
akumulators ir bojāts.
Ja pie tam iedegas viena, bet ne visas akumulatora uzlādes
pakāpes indikatora (6) LED diodes, pirms akumulatora
pirmās lietošanas pilnīgi to uzlādējiet.
u Neuzlādējiet un nelietojiet akumulatoru, ja tas ir

bojāts. Griezieties pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības
vietā.

Akumulatora uzlādes ierīce
u Bosch elektrovelosipēda eBike akumulatoru drīkst

lādēt tikai ar oriģinālo Bosch elektrovelosipēda eBike
uzlādes ierīci.

Piezīme. Akumulators tiek piegādāts daļēji uzlādētā stāvoklī.
Lai akumulators spētu nodrošināt pilnu jaudu, pirms pirmās
lietošanas pilnīgi uzlādējiet akumulatoru, pievienojot to
uzlādes ierīcei.
Pirms akumulatora uzlādes izlasiet uzlādes ierīces lietošanas
pamācību un ievērojiet tajā sniegtos norādījumus.
Akumulatora uzlāde ir iespējama pie jebkuras tā uzlādes
pakāpes. Akumulatoram nekaitē arī pārtraukums uzlādes
procesā.
Akumulators ir apgādāts ar temperatūras kontroles ierīci,
kas pieļauj uzlādi tikai temperatūras diapazonā no 0 °C līdz
40 °C.

Ja akumulatora temperatūra
ir ārpus darba temperatūras
diapazona robežām, mirgo
trīs akumulatora uzlādes
pakāpes indikatora (6) LED
diodes. Atvienojiet
akumulatoru no uzlādes
ierīces un nogaidiet, līdz tā
temperatūra nonāk
pieļaujamo uzlādes
temperatūras vērtību
diapazona robežās.

Pievienojiet akumulatoru uzlādes ierīcei pēc tam, kad tā
temperatūra ir atgriezusies pieļaujamo uzlādes temperatūras
vērtību diapazona robežās.

Uzlādes pakāpes indikators
Uzlādes pakāpes indikatora piecas LED diodes (6)
akumulatoram esot ieslēgtam, uzrāda akumulatora uzlādes
pakāpi.
Katrai LED diodei atbilst aptuveni 20% no akumulatora
maksimālās enerģijas. Ja akumulators ir pilnīgi uzlādēts, deg
visas piecas LED diodes.
Bez tam akumulatora uzlādes pakāpe tiek parādīta uz
bortdatora ekrāna. Šajā sakarā izlasiet piedziņas mezgla un
bortdatora lietošanas pamācības un ievērojiet tajās sniegtos
norādījumus.
Ja akumulatora kapacitāte ir mazāka par 10%, atlikusī
pēdējā LED diode mirgo.
Ja akumulatora uzlādes pakāpe samazinās zem 5%, uz
akumulatora izdziest visas uzlādes pakāpes indikatora (6)

LED diodes, taču joprojām saglabājas uzlādes pakāpes
indikācija uz bortdatora ekrāna.
Pēc akumulatora uzlādes atvienojiet to no uzlādes ierīces un
tad atvienojiet uzlādes ierīci no elektrotīkla.

Akumulatora ievietošana un izņemšana
u Vienmēr izslēdziet akumulatoru un elektrovelosipēda

eBike sistēmu, ja vēlaties to ievietot turētājā vai
izņemt no tā.

PowerTube akumulatora (griezes punkta) izņemšana
(skatīt attēlu A)
❶ Lai izņemtu PowerTube akumulatoru (4), atslēdziet

slēdzeni (2) ar atslēgu (1). Līdz ar to akumulators tiek
atbrīvots un iekrīt pretizkrišanas drošinātājā (8).

❷ No augšas nospiediet pretizkrišanas drošinātāju, līdz
ar to akumulators pilnīgi atbrīvojas un iekrīt Jūsu
rokās. Izvelciet akumulatoru no rāmja.

Piezīme: Dažādu konstruktīvo realizāciju dēļ akumulatora
ievietošana un izņemšana var notikt arī citādā veidā. Izlasiet
elektrovelosipēda eBike ražotāja ekspluatācijas instrukciju.

PowerTube akumulatora (griezes punkta) ievietošana
(skatīt attēlu B)
Lai elektrovelosipēdā varētu ievietot akumulatoru, atslēga
(1) jāievieto slēdzenē (2) un šī slēdzene jāatslēdz.
❶ Lai ievietotu PowerTube akumulatoru (4), ievietojiet to

ar kontaktiem pa priekšu rāmja apakšējā akumulatora
turētājā.

❷ Palieciet akumulatoru augšup, līdz tas noturas
pretizkrišanas drošinātājā (8).

❸ Laikā , kad slēdzene ar atslēgas palīdzību ir atvērta,
paspiediet akumulatoru augšup, līdz tas fiksējas ar
skaidri sadzirdamu troksni. Pārbaudiet, vai
akumulators stingri turas, mēģinot to noliekt visos
virzienos.

❹ Vienmēr pieslēdziet akumulatoru ar slēdzenes (2)
palīdzību, jo, ja slēdzene paliek neaizslēgta,
akumulators var izkrist no turētājiem.

Pēc akumulatora pieslēgšanas vienmēr izvelciet atslēgu (1)
no slēdzenes (2). Tas ļauj nodrošināties pret atslēgas
nejaušu izkrišanu, kā arī no tā, ka nepilnvarota persona var
izņemt akumulatoru no novietota elektrovelosipēda eBike.

PowerTube akumulatora (aksiālā) izņemšana
(skatīt attēlu C)
❶ Lai izņemtu PowerTube akumulatoru (12), atveriet

slēdzeni (2) ar atslēgu (1), izņemiet atslēgu (1) un
pārvietojiet fiksatoru (9) uz sānu.

❷ Izmantojot vilkšanas cilpu, izvelciet (10)
akumulatoru (12) no rāmja un cieši turiet to, lai tas
neizkristu no rāmja.

Piezīme: Dažādu konstruktīvo realizāciju dēļ akumulatora
ievietošana un izņemšana var notikt arī citādā veidā. Izlasiet
elektrovelosipēda eBike ražotāja ekspluatācijas instrukciju.
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PowerTube akumulatora (aksiālā) ievietošana
(skatīt attēlu D)
Lai varētu ievietot akumulatoru, fiksatoram (9) jābūt
pārvietotam uz sāniem. Šajā brīdī atslēga (1) nedrīkst būt
ievietota akumulatora slēdzenē (2).
❶ Lai ievietotu PowerTube akumulatoru, ievietojiet to

rāmī ar ligzdu uzlādes kontaktspraudņa pievienošanai
(5) vērstu augšup, līdz akumulators nofiksējas.
Pievērsiet uzmanību tam, lai akumulators būtu pareizi
novietots.

❷ Aizveriet fiksatoru (9), ievietojiet atslēgu (1)
akumulatora slēdzenē (2) un aizveriet akumulatoru.
Raugiet, lai drošības āķi (3) būtu iekārti aksiālās
sliedes (11) atverē.

❸ Pārbaudiet, vai akumulators stingri turas, mēģinot to
noliekt visos virzienos.

Pēc akumulatora pieslēgšanas vienmēr izvelciet atslēgu (1)
no slēdzenes (2). Tas ļauj nodrošināties pret atslēgas
nejaušu izkrišanu, kā arī no tā, ka nepilnvarota persona var
izņemt akumulatoru no novietota elektrovelosipēda eBike.

PowerPack akumulatora ievietošana un izņemšana
(skatīt attēlu E)
Lai varētu ievietot akumulatoru, atslēga (1) nedrīkst
atrasties slēdzenē (2).
Lai ievietotu PowerPack akumulatoru (15), ievietojiet to ar
lejup vērstiem kontaktiem uz eBike elektrovelosipēda
apakšējā turētāja (16). Uz sāniem līdz galam iebīdiet to
augšējā turētājā (14), līdz akumulators dzirdami nofiksējas.
Pārbaudiet, vai akumulators stingri turas, mēģinot to noliekt
visos virzienos.
Nebrauciet ar atslēgu, kas ievietota slēdzenē (1).
Pārliecinieties, kas atslēga vairs nav ievietota, kad novietojat
eBike elektrovelosipēdu stāvēšanai.
Lai izņemtu PowerPack akumulatoru (15), izslēdziet to un
tad atslēdziet (2) slēdzeni (1) ar atslēgu.
Nolieciet akumulatoru uz sāniem un izvirziet to no augšējā
turētāja (14), tad izvelciet akumulatoru no apakšējā turētāja
(16).

Lietošana
Uzsākot lietošanu
u Lietojiet vienīgi oriģinālos Bosch akumulatorus, ko

ražotājs ir atļāvis izmantot Jūsu elektrovelosipēdā
eBike. Citu akumulatoru lietošana var būt par cēloni
savainojumiem vai izraisīt aizdegšanos. Citu akumulatoru
lietošanas gadījumā Bosch neuzņemas nekādu atbildību
par iespējamajām sekām un atsauc garantijas saistības.

Ieslēgšana un izslēgšana
Akumulatora ieslēgšana ir viena no iespējām, kā ieslēgt
elektrovelosipēda eBike sistēmu. Šajā sakarā izlasiet
piedziņas mezgla un bortdatora lietošanas pamācības un
ievērojiet tajās sniegtos norādījumus.

Pirms akumulatora vai elektrovelosipēda eBike sistēmas
ieslēgšanas pārbaudiet, vai slēdzene (2) ir aizslēgta.
Lai ieslēgtu akumulatoru, nospiediet ieslēgšanas-
izslēgšanas taustiņu (7). Nelietojiet taustiņa nospiešanai
asus vai smailus priekšmetus. Indikatora (6) LED diodes
vienlaicīgi parāda akumulatora uzlādes pakāpi.
Piezīme. Ja akumulatora uzlādes pakāpe samazinās zem
5 %, uz akumulatora izdziest visas uzlādes pakāpes
indikatora (6) LED diodes. Tikai bortdatora ekrānā/vadības
modulī ir redzams ka elektrovelosipēda eBike sistēma ir
ieslēgta.
Lai izslēgtu akumulatoru, no jauna nospiediet ieslēgšanas-
izslēgšanas taustiņu (7). Pie tam indikatora (6) LED diodes
izdziest. Līdz ar to izslēdzas arī elektrovelosipēda eBike
sistēma.
Ja aptuveni 10 minūtes no elektrovelosipēda eBike
piedziņas mezgla netiek patērēta jauda (piemēram, ja
elektrovelosipēds eBike ir stāv) un netiek nospiesta neviena
elektrovelosipēda eBike bortdatora vai vadības moduļa
poga, elektrovelosipēda eBike sistēma automātiski
izslēdzas.
Akumulators ar „Battery Management System (BMS)“ ir
aizsargāts no dziļās izlādes, pārslogojuma, pārkaršanas un
īssavienojuma. Bīstamības gadījumā īpaša aizsargshēma
izslēdz akumulatoru.

Ja akumulatorā tiek atklāts
defekts, mirgo divas uzlādes
pakāpes indikatora (6) LED
diodes. Šādā gadījumā
griezieties pilnvarotā
velosipēdu tirdzniecības
vietā.

Pareiza apiešanās ar akumulatoru
Akumulatora kalpošanas laiku var ievērojami palielināt, ja
tam tiek nodrošināta pienācīga apkope un tas tiek uzglabāts
pie vajadzīgās temperatūras.
Akumulatoram pakāpeniski novecojot, tā ietilpība samazinās
arī pie labas apkopes.
Ja ievērojami samazinās elektrovelosipēda eBike darbības
laiks starp akumulatora uzlādēm, tas norāda, ka akumulators
ir nolietojies. Jums ir jānomaina akumulators.

Akumulatora uzlāde pirms novietošanas uzglabāšanai un
uzglabāšanas laikā
Uzglabājiet ilgstoši (> 3 mēnešus) nelietotu akumulatoru pie
uzlādes pakāpes aptuveni 30 % līdz 60 % (deg 2 līdz
3 uzlādes pakāpes indikatora (6) LED diodes).
Ik pēc 6 mēnešiem pārbaudiet uzglabājamā akumulatora
uzlādes pakāpi. Ja iedegas tikai viena uzlādes pakāpes
indikatora (6) LED diode, no jauna uzlādējiet uzglabājamo
akumulatoru līdz uzlādes pakāpei aptuveni 30 % līdz 60 %.
Piezīme. Ja akumulators ilgāku laiku tiek uzglabāts izlādētā
stāvoklī, tas var tikt bojāts un tā ietilpība var ievērojami
samazināties, neraugoties uz akumulatora zemo pašizlādi.
Nav ieteicams ilgstoši atstāt akumulatoru pievienotu uzlādes
ierīcei.
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Uzglabāšanas noteikumi
Ja iespējams, glabājiet akumulatoru sausā un labi vēdinātā
vietā. Sargājiet glabājamo akumulatoru no mitruma un
ūdens. Pastāvot nelabvēlīgiem laika apstākļiem, ir ieteicams,
piemēram, izņemt akumulatoru no elektrovelosipēda eBike
un līdz nākošai izmantošanas reizei uzglabāt to slēgtās
telpās.
Glabājiet elektrovelosipēda eBike akumulatorus šādās
vietās:
– telpās ar dūmu detektoriem
– vietās, kur tuvumā nav ugunsnedrošu vai viegli

uzliesmojošu priekšmetu
– vietās, kur tuvumā nav siltuma avotu
Lai nodrošinātu eBike akumulatoriem ilgu kalpošanas laiku,
uzglabājiet tos temperatūrā no 10 °C līdz 20 °C. Jāizvairās
glabāt akumulatorus pie temperatūras, kas zemāka par 
–10 °C vai augstāka par 60 °C.
Pie tam sekojiet, lai netiktu pārsniegta maksimālā
uzglabāšanas temperatūra. Piemēram, vasaras laikā
neatstājiet akumulatoru automašīnā un neuzglabājiet to
tiešos saules staros.
Glabāšanas laikā nav ieteicams atstāt akumulatoru
elektrovelosipēdā.

Rīcība, kad ir radusies kļūda
Bosch elektrovelosipēda eBike akumulatoru nedrīkst atvērt,
pat ne remonta dēļ. Pastāv risks, ka Bosch elektrovelosipēda
eBike akumulators var aizdegties, piemēram, īssavienojuma
dēļ. Šis risks pastāv arī vēlāk, ja lieto kādreiz atvērtu Bosch
elektrovelosipēda eBike akumulatoru.
Tāpēc Bosch elektrovelosipēda eBike akumulatorus nevar
remontēt, tie ir jānomaina ar oriģinālo Bosch
elektrovelosipēda eBike akumulatoru, ko var iegādāties pie
specializētā tirdzniecības pārstāvja.

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana
u Akumulatoru nedrīkst iegremdēt ūdenī vai tīrīt ar

ūdens strūklu.
Uzturiet akumulatoru tīru un izvairieties no kontakta ar ādas
kopšanas līdzekļiem un insektu apkarošanas līdzekļiem.
Uzmanīgi apslaukiet to ar mitru, mīkstu audumu.
Laiku pa laikam notīriet akumulatora kontaktus un pārklājiet
tos ar nelielu daudzumu smērvielas.
Ja akumulators vairs nav spējīgs darboties, lūdzam griezties
pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.

Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas
par lietošanu
Ja Jums rodas jautājumi par akumulatoriem, griezieties
pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.
u Atzīmējiet uzgriežņu atslēgu (1) ražotāju un izmērus.

Ja uzgriežņu atslēga tiek nozaudēta, griezieties pilnvarotā
velosipēdu tirdzniecības vietā. Pie tam paziņojiet
uzgriežņu atslēgas ražotāju un izmēru.

Pilnvaroto velosipēdu tirdzniecības vietu kontakta datus var
atrast interneta vietnē www.bosch-ebike.com.

Transportēšana
u Ja vēlaties ņemt sev līdzi savu elektrovelosipēdu

eBike ārpus savas automašīnas, piemēram, iestiprinot
to automašīnas turētājā, izņemiet no
elektrovelosipēda bortdatoru un akumulatoru, lai
pasargātu tos no bojājumiem.

Uz akumulatoriem attiecas prasības, kas ir noteiktas
likumdošanas aktos par bīstamām precēm. Privātie lietotāji
var transportēt nebojātus akumulatorus ielu transporta
plūsmā bez papildu nosacījumiem.
Ja akumulatorus pārvadā profesionāli lietotāji vai tos
transportē trešās personas (piemēram, gaisa transports vai
kuģniecība), jāievēro īpašas iesaiņošanas un marķēšanas
prasības (piemēram, ADR noteikumi). Vajadzības gadījumā
iesaiņojuma sagatavošanas laikā jāpieaicina bīstamo
izstrādājumu pārvadāšanas speciālists.
Lietojiet akumulatorus tikai tad, ja korpuss nav bojāts un tie
darbojas. Transportēšanā izmantojiet oriģinālo Bosch
iepakojumu. Aizlīmējiet vaļējos akumulatora kontaktus un
iesaiņojiet akumulatoru tā, lai tas iesaiņojumā nepārvietotos.
Brīdiniet savu iesaiņošanas dienestu, ka šis ir bīstams
izstrādājums. Lūdzam ievērot arī ar akumulatoru pārsūtīšanu
saistītos nacionālos noteikumus, ja tādi pastāv.
Ja Jums rodas jautājumi par akumulatoriem, griezieties
pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā. Tirdzniecības vietā
Jūs varat pasūtīt arī transportēšanai piemērotu iesaiņojumu.

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Nolietotie akumulatori, piederumi un
iesaiņojuma materiāli jāpakļauj otrreizējai
pārstrādei apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Nolietotos akumulatorus neizmetiet sadzīves atkritumu
tvertnē!
Pirms akumulatoru utilizēšanas pārlīmējiet to izvadu
kontaktvirsmas ar līmlenti.
Nesatveriet stipri bojātu elektrovelosipēdu eBike
akumulatoru ar kailām rokām, jo no bojātā akumulatora var
izplūst šķidrais elektrolīts, izraisot ādas kairinājumu. Bojātos
akumulatorus uzglabājiet drošā vietā ārpus telpām.
Vajadzības gadījumā pārlīmējiet akumulatora izvadu
kontaktvirsmas ar līmlenti un informējiet tuvāko velosipēdu
tirdzniecības vietu. Tirdzniecības vietā Jums palīdzēs pareizi
utilizēt akumulatoru.

Atbilstoši Eiropas Savienības direktīvai 
2012/19/ES, lietošanai nederīgie
elektroinstrumenti, kā arī, atbilstoši Eiropas
Savienības direktīvai 2006/66/EK, bojātie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jāsavāc
atsevišķi un jāpakļauj otrreizējai pārstrādei
apkārtējai videi nekaitīgā veidā.
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Lūdzam vairs nenogādāt nolietotos akumulatorus
pilnvarotajās velosipēdu tirdzniecības vietās.
Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.
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Saugos nuorodos
Perskaitykite visas šias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorodų ir
reikalavimų gali trenkti elektros smūgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susižaloti ir sužaloti
kitus asmenis.

Ličio jonų baterijų celių sudedamosios medžiagos, esant tam
tikroms sąlygoms, yra liepsnios. Todėl susipažinkite su šioje
naudojimo instrukcijoje pateiktomis elgesio taisyklėmis.
Saugokite visas saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galėtumėte jais pasinaudoti.
Šioje naudojimo instrukcijoje vartojama sąvoka akumuliato-
rius taikoma visiems originaliems Bosch „eBike“ akumuliato-
riams.
u Perskaitykite visose „eBike“ sistemos naudojimo inst-

rukcijose bei jūsų „eBike“ naudojimo instrukcijoje pa-
teiktas saugos nuorodas ir reikalavimus ir jų laikyki-
tės.

u Prieš pradėdami „eBike“ priežiūros darbus (pvz., pa-
tikros, remonto, montavimo, techninės priežiūros,
grandinės remonto darbus ir kt.), norėdami jį transpo-
rtuoti automobiliu arba lėktuvu, iš „eBike“ išimkite
akumuliatorių. Netikėtai suaktyvinus „eBike“ sistemą, iš-
kyla sužalojimo pavojus.

u Neardykite akumuliatoriaus. Iškyla trumpojo jungimo
pavojus. Atidarius akumuliatorių, nepriimamos jokios
pretenzijos dėl garantijos.

u Saugokite akumuliatorių nuo karščio (pvz., taip pat ir
nuo ilgalaikio saulės spindulių poveikio), ugnies ir pa-
nardinimo į vandenį. Akumuliatoriaus nesandėliuokite
ir nenaudokite netoli karštų ar degių objektų. Iškyla
sprogimo pavojus.

u Nelaikykite sąvaržėlių, monetų, raktų, vinių, varžtų ar
kitokių metalinių daiktų arti iš prietaiso ištraukto aku-
muliatoriaus kontaktų. Įvykus akumuliatoriaus kontaktų
trumpajam jungimui, galima nusideginti arba gali kilti gais-
ras. Patyrus žalą, susijusią su trumpuoju jungimu, Bosch
jokių pretenzijų dėl garantijos nepriima.

u Saugokite nuo mechaninės apkrovos ir stipraus karš-
čio poveikio. Tai gali pažeisti baterijų celes ir ištekėti
liepsnios sudedamosios medžiagos.

u Kroviklio ir akumuliatoriaus nelaikykite netoli degių
medžiagų. Akumuliatorius įkraukite tik sausus ir tik
nuo gaisro apsaugotoje vietoje. Dėl įkrovimo metu išsi-
skiriančios šilumos iškyla gaisro pavojus.

u Nepalikite įkraunamo „eBike“ akumuliatoriaus be
priežiūros.

u Netinkamai naudojant akumuliatorių, iš jo gali ištekėti
skysčio. Venkite kontakto su šiuo skysčiu. Jei skysčio
pateko ant odos, nuplaukite jį vandeniu. Jei skysčio
pateko į akis – kreipkitės į gydytoją. Ištekėjęs akumu-
liatoriaus skystis gali sudirginti arba nudeginti odą.

u Saugokite akumuliatorius nuo mechaninių smūgių. Iš-
kyla akumuliatoriaus pažeidimo pavojus.

u Akumuliatorių pažeidus ar netinkamai naudojant, gali
išeiti garų. Išvėdinkite patalpą ir, jei nukentėjote,
kreipkitės į gydytoją. Garai gali dirginti kvėpavimo ta-
kus.

u Akumuliatorių įkraukite tik originaliais Bosch krovik-
liais. Naudojant ne originalius Bosch kroviklius, gali iškilti
gaisro pavojus.

u Akumuliatorių naudokite tik su „eBike“, kurie yra su
originalia Bosch „eBike“ pavaros sistema. Tik taip aku-
muliatorius bus apsaugotas nuo pavojingos perkrovos.

u Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, ku-
riuos gamintojas aprobavo jūsų „eBike“. Naudojant
kitokius akumuliatorius, gali iškilti sužeidimų ir gaisro pa-
vojus. Jei naudojami kitokie akumuliatoriai, Bosch atsako-
mybės neprisiima ir garantijos nesuteikia.

u Saugokite akumuliatorių nuo vaikų.
Mums svarbi mūsų klientų ir gaminių sauga. Mūsų „eBike“
akumuliatoriai yra ličio jonų akumuliatoriai, sukurti ir paga-
minti taikant naujausius technikos pasiekimus. Mes laikomės
privalomų saugumo standartų ir net juos viršijame. Kai ličio
jonų akumuliatoriai įkrauti, juose yra didelis energijos kiekis.
Atsiradus defektui (iš išorės gali būti nepastebima), ličio jo-
nų akumuliatoriai labai retais atvejais, esant palankioms sąly-
goms, gali užsidegti.

Duomenų apsaugos nurodymas
Prijungus „eBike“ prie Bosch DiagnosticTool 3, siekiant to-
bulinti produktą, į Bosch „eBike“ sistemą (Robert Bosch
GmbH) yra perduodami duomenys apie Bosch „eBike“ aku-
muliatorių naudojimą (pvz., temperatūra, celių įtampa ir kt.).
Daugiau informacijos rasite Bosch „eBike“ interneto puslapy-
je www.bosch-ebike.com.

Gaminio ir savybių aprašas
Naudojimas pagal paskirtį
Bosch „eBike“ akumuliatoriai yra skirti tik srovei į „eBike“ pa-
varos bloką tiekti, ir naudoti juos kitais tikslais draudžiama.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduotų komponentų numeriai atitinka instrukcijos pra-
džioje pateiktos schemos numerius.
Visi dviračio dalių, išskyrus akumuliatorius ir jų laikiklius, pa-
veikslėliai yra scheminiai ir nuo jūsų „eBike“ gali skirtis.
Be čia aprašytų funkcijų gali būti, kad bet kuriuo metu bus at-
liekami programinės įrangos pakeitimai, skirti klaidoms pa-
šalinti ir funkcijoms pakeisti.

(1) Akumuliatoriaus spynos raktas
(2) Akumuliatoriaus spyna
(3) Apsauginis kablys „PowerTube“ akumuliatoriui
(4) „PowerTube“ akumuliatorius („Pivot“)
(5) Kroviklio kištukinio kontakto lizdas
(6) Veikimo ir įkrovos būklės indikatorius
(7) Įjungimo-išjungimo mygtukas
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(8) Sulaikantysis fiksatorius „PowerTube“ akumuliatoriui
(9) Fiksatorius

(10) Tempimo kilpa
(11) Ašinis bėgelis
(12) „PowerTube“ akumuliatorius (ašinis)
(13) Ašinio „PowerTube“ viršutinis laikiklis
(14) Viršutinis „PowerPack“ akumuliatoriaus laikiklis

(15) „PowerPack“ akumuliatorius
(16) „PowerPack“ akumuliatoriaus apatinis laikiklis 

(cokolis be įkrovimo galimybės)
(17) „PowerPack“ akumuliatoriaus apatinis laikiklis 

(cokolis su įkrovimo galimybės)
(18) Kroviklis
(19) Įkrovimo lizdo dangtelis

Techniniai duomenys

Ličio jonų akumuliatorius „PowerTube 500“ „PowerTube 625“ „PowerTube 750“
Gaminio kodas horizontalioje plokš-

tumoje
BBP3750 BBP3760 BBP3770

Gaminio kodas vertikalioje plokštu-
moje

BBP3751 BBP3761 BBP3771

Nominalioji įtampa V= 36 36 36
Vardinė talpa Ah 13,4 16,7 20,1
Energija Wh 500 625 750
Darbinė temperatūra °C –5 ... +40 –5 ... +40 –5 ... +40
Sandėliavimo temperatūra °C +10 ... +40 +10 ... +40 +10 ... +40
Leidžiamosios įkrovimo tempera-
tūros diapazonas

°C 0 ... +40 0 ... +40 0 ... +40

Svoris apie. kg 3,0 3,6 4,3
Apsaugos tipas IP54 IP54 IP54

Ličio jonų akumuliatorius „PowerPack 545“ „PowerPack 725“
Gaminio kodas BBP3551 BBP3570
Nominalioji įtampa V= 36 36
Vardinė talpa Ah 14,4 19,2
Energija Wh 545 725
Darbinė temperatūra °C –5 ... +40 –5 ... +40
Sandėliavimo temperatūra °C +10 ... +40 +10 ... +40
Leidžiamosios įkrovimo temperatūros
diapazonas

°C 0 ... +40 0 ... +40

Svoris apie. kg 3,0 4,0
Apsaugos tipas IP54 IP54

Montavimas
u Akumuliatorių padėkite tik ant švaraus paviršiaus.

Ypač nuo nešvarumų, pvz., smėlio ar žemių, saugokite
įkrovimo lizdą ir kontaktus.

Akumuliatoriaus patikra prieš pirmąjį naudojimą
Prieš įkraudami akumuliatorių pirmą kartą arba prieš pradė-
dami naudoti su „eBike“, jį patikrinkite.
Norėdami įjungti akumuliatorių, paspauskite įjungimo-išjun-
gimo mygtuką (7). Jei neužsidega nei vienas įkrovos būklės
indikatoriaus (6) šviesos diodas, gali būti, kad akumuliato-
rius pažeistas.

Jei užsidega bent vienas, bet ne visi įkrovos būklės indikato-
riaus (6) šviesos diodai, tai akumuliatorių prieš pirmąjį nau-
dojimą įkraukite.
u Pažeisto akumuliatoriaus neįkraukite ir jo nenaudo-

kite. Kreipkitės į įgaliotą dviračių prekybos atstovą.

Akumuliatoriaus įkrovimas
u Bosch „eBike“ akumuliatorių leidžiama įkrauti tik ori-

ginaliu Bosch „eBike“ krovikliu.
Nuoroda: akumuliatorius pristatomas iš dalies įkrautas. Kad
akumuliatorius veiktų visa galia, prieš pirmąjį naudojimą jį
kroviklyje visiškai įkraukite.
Norėdami įkrauti akumuliatorių, perskaitykite ir laikykitės
kroviklio naudojimo instrukcijos.
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Akumuliatorių galima įkrauti bet kokioje įkrovos būklėje.
Krovimo proceso nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.
Akumuliatorius yra su temperatūros kontrolės įtaisu, kuris
leidžia įkrauti tik tada, kai temperatūra yra nuo 0 °C iki
40 °C.

Jei akumuliatoriaus tempera-
tūra yra už leidžiamosios
įkrovimo temperatūros
diapazono ribų, mirksi trys
įkrovos būklės indikatoriaus
(6) šviesos diodai. Išimkite
akumuliatorių iš kroviklio ir
palaukite, kol nusistovės
tinkama temperatūra.

Akumuliatorių prie kroviklio prijunkite tik tada, kai jis pasieks
leidžiamąją įkrovimo temperatūrą.

Įkrovos būklės indikatorius
Penki įkrovos būklės indikatoriaus (6) šviesos diodai, esant
įjungtam akumuliatoriui, rodo akumuliatoriaus įkrovos būklę.
Kiekvienas šviesos diodas atitinka apie 20 % talpos. Esant vi-
siškai įkrautam akumuliatoriui, šviečia visi penki šviesos dio-
dai.
Be to, įjungto akumuliatoriaus įkrovos būklė rodoma dviračio
kompiuterio ekrane. Tuo tikslu perskaitykite pavaros bloko ir
dviračio kompiuterio naudojimo instrukciją ir laikykitės jos
reikalavimų.
Kai akumuliatoriaus talpa mažesnė kaip 10 %, mirksi pasku-
tinis likęs LED.
Kai akumuliatoriaus talpa mažesnė kaip 5 %, užgęsta visi ant
akumuliatoriaus esančio įkrovos būklės indikatoriaus (6)
šviesos diodai, tačiau dar veikia viena dviračio kompiuterio
indikacinė funkcija.
Įkrovę, akumuliatorių atjunkite nuo kroviklio, o kroviklį – nuo
elektros tinklo.

Akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas
u Visada išjunkite akumuliatorių ir „eBike“ sistemą, kai

įdedate jį į laikiklį arba iš jo išimate.

„PowerTube“ akumuliatoriaus („Pivot“) išėmimas
(žr. A pav.)
❶ Norėdami išimti prie rėmo tvirtinamą „PowerTube“

akumuliatorių (4), atrakinkite užraktą (2), naudoda-
miesi raktu (1). Akumuliatorius atblokuojamas ir kre-
nta į sulaikantįjį fiksatorių (8).

❷ Iš viršaus spauskite sulaikantįjį akumuliatorių, kol aku-
muliatorius visiškai atblokuojamas ir įkrenta į ranką. Iš-
imkite akumuliatorių iš rėmo.

Nuoroda: dėl įvairių konstrukcinių sprendimų gali būti, kad
akumuliatorių įdėti ir išimti reikės kitokiu būdu. Tuo tikslu
skaitykite „eBike“ gamintojo pateiktą naudojimo instrukciją.

„PowerTube“ akumuliatoriaus („Pivot“) įdėjimas
(žr. B pav.)
Kad akumuliatorių būtų galima įdėti, spynoje (2) turi būti
raktas (1), o spyna turi būti atrakinta.

❶ Norėdami įdėti „PowerTube“ akumuliatorių (4), įstaty-
kite jį į apatinį rėmo laikiklį taip, kad kontaktai būtų nu-
kreipti į rėmą.

❷ Lenkite akumuliatorių aukštyn, kol jis įsistatys sulai-
kančiajame laikiklyje (8).

❸ Raktu laikykite atrakintą užraktą ir spauskite akumulia-
torių aukštyn, kol aiškiai išgirsite, kaip jis užsifiksavo.
Patikrinkite visomis kryptimis, ar akumuliatorius tvirtai
įsistatė.

❹ Akumuliatorių visada užrakinkite spyna (2), priešingu
atveju spyna gali atsidaryti ir akumuliatorius gali iškristi
iš laikiklio.

Užrakinę iš spynos (2) visada ištraukite raktą (1). Taip ap-
saugosite raktą nuo iškritimo, o, esant pastatytam „eBike“,
apsaugosite akumuliatorių, kad jo nepaimtų pašaliniai asme-
nys.

„PowerTube“ akumuliatoriaus (ašinio) išėmimas
(žr. C pav.)
❶ Norėdami išimti „PowerTube“ akumuliatorių (12), at-

rakinkite užraktą (2) rakteliu (1), ištraukite raktelį (1)
ir nulenkite fiksatorių į šoną (9).

❷ Naudodamiesi tempimo kilpa (10) ištraukite akumulia-
torių (12) iš rėmo ir tvirtai jį laikykite, kad jis iš rėmo
neiškristų.

Nuoroda: dėl įvairių konstrukcinių sprendimų gali būti, kad
akumuliatorių įdėti ir išimti reikės kitokiu būdu. Tuo tikslu
skaitykite „eBike“ gamintojo pateiktą naudojimo instrukciją.

„PowerTube“ akumuliatoriaus (ašinio) įdėjimas
(žr. D pav.)
Kad akumuliatorių būtų galima įdėti, fiksatorius (9) turi būti
nulenktas į šoną. Raktelis (1) tuo metu neturi būti įstatytas
akumuliatoriaus spynoje (2).
❶ Norėdami įdėti „PowerTube“ akumuliatorių, įstatykite jį

į rėmą, nukreipę kroviklio kištukinio kontakto lizdą (5)
aukštyn – turite girdėti, kaip užsifiksavo.Tinkamai nu-
kreipkite akumuliatorių.

❷ Užfiksuokite fiksatorių (9), įstatykite raktelį (1) į aku-
muliatoriaus spyną (2) ir akumuliatorių uždenkite.
Stebėkite, kad apsauginis kablys (3) įsistatytų į ašinia-
me bėgelyje (11) esančią kiaurymę.

❸ Patikrinkite visomis kryptimis, ar akumuliatorius tvirtai
įsistatė.

Užrakinę iš spynos (2) visada ištraukite raktą (1). Taip ap-
saugosite raktą nuo iškritimo, o, esant pastatytam „eBike“,
apsaugosite akumuliatorių, kad jo nepaimtų pašaliniai asme-
nys.

„PowerPack“ akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas
(žr. E pav.)
Kad akumuliatorių būtų galima įdėti, spynoje (2) neturi būti
raktelio (1).
Norėdami įdėti „PowerPack“ akumuliatorių (15), įstatykite jį
į apatinį, ant „eBike“ esantį laikiklį (16) taip, kad jo kontaktai
būtų laikiklyje. Lenkite jį iki atramos į viršutinį laikiklį (14),
kol išgirsite, kad užsifiksavo.

Bosch eBike Systems 0 275 007 3PX | (25.05.2022)



Lietuvių k. – 4

Patikrinkite visomis kryptimis, ar akumuliatorius tvirtai įsi-
statė.
Nevažiuokite su įstatytu rakteliu (1). Įsitikinkite, kad nėra
įstatyto raktelio, kai „eBike“ pastatote.
Norėdami išimti „PowerPack“ akumuliatorių (15), jį išjun-
kite, o spyną (2) atrakinkite rakteliu (1).
Atlenkite akumuliatorių iš viršutinio laikiklio (14) ir ištraukite
iš apatinio laikiklio (16).

Naudojimas
Paruošimas naudoti
u Naudokite tik originalius Bosch akumuliatorius, ku-

riuos gamintojas aprobavo jūsų „eBike“. Naudojant
kitokius akumuliatorius, gali iškilti sužeidimų ir gaisro pa-
vojus. Jei naudojami kitokie akumuliatoriai, Bosch atsako-
mybės neprisiima ir garantijos nesuteikia.

Įjungimas ir išjungimas
Akumuliatoriaus įjungimas yra viena iš „eBike“ sistemos įjun-
gimo galimybių. Tuo tikslu perskaitykite pavaros bloko ir dvi-
račio kompiuterio naudojimo instrukciją ir laikykitės jos
reikalavimų.
Prieš įjungdami akumuliatorių ar „eBike“ sistemą patikrin-
kite, ar užrakinta spyna (2).
Norėdami įjungti akumuliatorių, paspauskite įjungimo-išjun-
gimo mygtuką (7). Mygtukui paspausti nenaudokite smailių
ir aštrių įrankių. Užsidega indikatoriaus (6) šviesos diodai ir
tuo pačiu parodo įkrovos būklę.
Nuoroda: kai akumuliatoriaus talpa mažesnė kaip 5 %, nebe-
šviečia nei vienas ant akumuliatoriaus esančio įkrovos būklės
indikatoriaus (6) diodas. Tik dviračio kompiuteryje/valdymo
bloke galima matyti, ar įjungta „eBike“ sistema.
Norėdami išjungti akumuliatorių, dar kartą paspauskite įjun-
gimo-išjungimo mygtuką (7). Indikatoriaus (6) šviesos dio-
dai užgęsta. Tai atlikus, „eBike“ sistema taip pat išjungiama.
Jei apie 10 minučių neprireikia „eBike“ pavaros galios (pvz.,
„eBike“ stovi) arba nepaspaudžiamas joks dviračio kompiu-
terio ar „eBike“ valdymo bloko mygtukas, „eBike“ sistema
automatiškai išsijungia.
Akumuliatoriuje esanti „Battery Management System (BMS)“
(baterijų valdymo sistema) saugo jį nuo visiškos iškrovos,
perkrovos, perkaitimo ir trumpojo jungimo. Iškilus pavojui,
apsauginis išjungiklis akumuliatorių automatiškai išjungia.

Jei aptinkamas akumuliato-
riaus pažeidimas, mirksi du
įkrovos būklės indikatoriaus
(6) šviesos diodai. Tokiu at-
veju kreipkitės į įgaliotą dvi-
račių prekybos atstovą.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi
Akumuliatorių gerai prižiūrint ir ypač sandėliuojant tinkamoje
temperatūroje, galima pailginti jo eksploatavimo trukmę.

Tačiau net ir tinkamai prižiūrint, po ilgesnio naudojimo laiko
akumuliatoriaus talpa sumažėja.
Žymiai sutrumpėjęs naudojimo laikas po įkrovimo rodo, kad
akumuliatorius yra susidėvėjęs. Akumuliatorių turite pakeis-
ti.

Akumuliatoriaus įkrovimas prieš sandėliavimą ir
sandėliavimo metu
Jei akumuliatoriaus ketinate nenaudoti ilgesnį laiką (> 3 mė-
nesius), juos sandėliuokite su maždaug 30−60 % įkrova
(šviečia 2−3 įkrovos būklės indikatoriaus (6) diodai).
Po 6 mėnesių patikrinkite įkrovos būklę. Jei šviečia tik vienas
įkrovos būklės indikatoriaus (6) šviesos diodas, akumuliato-
rių vėl įkraukite maždaug iki 30−60 %.
Nuoroda: Jei akumuliatorius ilgesnį laiką sandėliuojamas ne-
įkrautas, nepaisant mažo savaiminio išsikrovimo, jis gali būti
pažeistas ir gali labai sumažėti jo talpa.
Nerekomenduojama akumuliatoriaus laikyti nuolat prijungto
prie kroviklio.

Sandėliavimo sąlygos
Jei yra galimybė, akumuliatorių laikykite sausoje, gerai vėdi-
namoje vietoje. Saugokite jį nuo drėgmės ir vandens. Esant
nepalankioms oro sąlygoms, akumuliatorių rekomenduoja-
ma, pvz., nuimti nuo „eBike“ ir iki kito naudojimo laikyti užda-
roje patalpoje.
„eBike“ akumuliatorius sandėliuokite tokiose vietose:
– patalpose su dūmų detektoriais
– nelaikykite netoli degių ir lengvai užsidegančių daiktų
– nelaikykite netoli šilumos šaltinių
Kad užtikrintumėte optimalų „eBike“ akumuliatoriaus eksplo-
atavimo laiką, „eBike“ akumuliatorius sandėliuokite nuo
10 °C iki 20 °C temperatūroje. Žemesnės kaip –10 °C ir
aukštesnės kaip 60 °C temperatūros būtina vengti.
Užtikrinkite, kad nebūtų viršyta maksimali sandėliavimo tem-
peratūra. Pvz., vasarą nepalikite akumuliatoriaus automobi-
lyje ir laikykite jį apsaugoję nuo tiesioginių saulės spindulių.
Rekomenduojama nepalikti sandėliuoti akumuliatoriaus dvi-
ratyje.

Kaip elgtis įvykus klaidai
Bosch „eBike“ akumuliatorių, net ir remonto tikslais, atidary-
ti draudžiama. Iškyla Bosch „eBike“ akumuliatoriaus užside-
gimo pavojus, pvz., įvykus trumpajam jungimui. Jei vieną
kartą atidarytas Bosch „eBike“ akumuliatorius yra naudoja-
mas toliau, šis pavojus gali iškilti net ir vėliau.
Todėl sugedus Bosch „eBike“ akumuliatoriui, nesikreipkite į
specialistus dėl akumuliatoriaus remonto, bet kreipkitės į sa-
vo prekybos atstovą, kad jį pakeistų originaliu Bosch „eBike“
akumuliatoriumi.

Priežiūra ir servisas
Priežiūra ir valymas
u Akumuliatorių draudžiama panardinti į vandenį ir valy-

ti vandens srove.
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Akumuliatorių laikykite švarų ir venkite kontakto su odos
priežiūros priemonėmis ir apsaugos nuo vabzdžių priemonė-
mis.Jį atsargiai valykite drėgna, minkšta šluoste.
Retkarčiais nuvalykite kištuko polius ir juos šiek tiek patep-
kite.
Jei akumuliatorius nebetinkamas naudoti, prašome kreiptis į
įgaliotą dviračių prekybos atstovą.

Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba
Jei kyla klausimų, susijusių su akumuliatoriumi, kreipkitės į
įgaliotą dviračių prekybos atstovą.
u Užsirašykite rakto (1) gamintoją ir numerį. Pametę

raktą kreipkitės į įgaliotą dviračių prekybos atstovą. Jam
pateikite rakto gamintoją ir numerį.

Įgaliotų prekybos atstovų kontaktus rasite interneto puslapy-
je www.bosch‑ebike.com.

Transportavimas
u Jei „eBike“ gabenate pritvirtinę prie automobilio iš-

orės, pvz., prie automobilio krovinio laikiklio, kad iš-
vengtumėte pažeidimų, nuimkite dviračio kompiuterį
ir „eBike“ akumuliatorių.

Akumuliatoriams taikomos pavojingų krovinių gabenimą reg-
lamentuojančių įstatymų nuostatos. Nepažeistus akumuliato-
rius privatūs naudotojai keliais gali transportuoti be papildo-
mų reikalavimų.
Transportuojant verslo atstovams arba tretiesiems asme-
nims (pvz., oro transportu arba logistikos kompanijoms), rei-
kia laikytis pakuotėms ir ženklinimui keliamų specialiųjų
reikalavimų (pvz., ADR nuostatų). Jei reikia, paruošiant siun-
tą galima kreiptis į pavojingų krovinių gabenimo ekspertus.
Akumuliatorių siųskite tik tada, jei nepažeistas korpusas, o
akumuliatorius yra veikiantis. Transportui naudokite origina-
lią Bosch pakuotę. Atvirus kontaktus apklijuokite ir akumulia-
torių supakuokite taip, kad jis pakuotėje nejudėtų. Siuntų
tarnybos personalą įspėkite, kad tai pavojingas krovinys.
Taip pat prašome laikytis ir nacionalinių teisės aktų.
Jei kyla klausimų, susijusių su akumuliatoriaus transportavi-
mu, kreipkitės į įgaliotą dviračių prekybos atstovą. Iš gamin-
tojo taip pat galite užsisakyti specialią transportavimo pa-
kuotę.

Šalinimas
Akumuliatoriai, papildoma įranga ir pakuotės
turi būti ekologiškai utilizuojami.

Nemeskite akumuliatorių į buitinių atliekų konteinerius!
Prieš šalindami akumuliatorių, lipnia juosta užklijuokite aku-
muliatoriaus polių kontaktinį paviršių.
Labai pažeistų „eBike“ akumuliatorių neimkite plikomis ran-
komis, nes gali ištekėti elektrolitas ir sudirginti odą. Pažeistą
akumuliatorių laikykite saugioje vietoje lauke. Jei reikia, už-
klijuokite polius ir informuokite savo prekybos atstovą. Jis
padės jums jį tinkamai pašalinti.

Pagal Europos direktyvą 2012/19/ES, naudoti
nebetinkami elektriniai prietaisai ir, pagal Euro-
pos direktyvą 2006/66/EB, pažeisti ir išeikvoti
akumuliatoriai ar baterijos turi būti surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
būdu.
Ličio jonai: 
Prašome laikytis skyr. (žr. „Transportavimas„,
Puslapis Lietuvių k. – 5) pateiktų nurodymų.

Nebetinkamus naudoti akumuliatorius prašome atiduoti įga-
liotiems prekybos atstovams.
Galimi pakeitimai.
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PowerPack

Deutsch

Sehr geehrte Kundinnen und Kunden, 
bei der vorliegenden Betriebsanleitung 
WEU: 0 275 007 3PX (2022.03) haben sich Änderungen
ergeben. Entgegen den Angaben auf dem Umschlag und in
den technischen Daten gilt derzeit Folgendes:
Die nachstehenden Produktvarianten der PowerPack-Akkus
kommen hinzu:
Produktname Produktcode
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Die bereits in der Betriebsanleitung enthaltenen Produktva-
rianten des PowerPack-Akkus sind momentan noch nicht
verfügbar. Die schematische Darstellung sowie die Angaben
zum Handling sind zutreffend und gelten ebenso für die hin-
zugekommenen Produktvarianten.

Technische Daten
Folgende technische Daten gelten aktuell:
Li-Ionen-Akku PowerPack

545
PowerPack

725
Produkt-Code BBP3551 BBP3570
Nennspannung V= 36 36
Nennkapazität Ah 14,4 19,2
Energie Wh 545 725
Betriebstemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40
Lagertemperatur °C +10 ... +40 +10 ... +40
zulässiger Lade-
temperaturbereich

°C 0 ... +40 0 ... +40

Gewicht, ca. kg 3,0 4,0
Schutzart IP54 IP54

Hinweis: Weitere Informationen finden Sie im Service-Be-
reich der offiziellen Internet-Seite:
http://www.bosch-ebike.com.
Wir danken Ihnen für Ihr Verständnis!

English

Dear customers, 
changes have been made to this operating manual 
WEU: 0 275 007 3PX (2022.03). Contrary to the informa-
tion on the cover and in the Technical Data, the following
currently applies:
The following product versions for the PowerPack re-
chargeable batteries were added:
Product name Product code
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

The product versions of the PowerPack rechargeable battery
already contained in the operating manual are not currently
available yet. The schematic diagrams and information on
handling are accurate and also apply for the added product
versions.

Technical Data
The following technical data currently applies:
Li-ion battery PowerPack

545
PowerPack

725
Product code BBP3551 BBP3570
Rated voltage V= 36 36
Nominal capacity Ah 14.4 19.2
Energy Wh 545 725
Operating temperature °C –5 to +40 –5 to +40
Storage temperature °C +10 to +40 +10 to +40
Permitted charging
temperature range

°C 0 to +40 0 to +40

Weight, approx. kg 3.0 4.0
Protection rating IP54 IP54

Note: You can find more information in the Service area of
the official website: http://www.bosch-ebike.com.
Thank you for your understanding.
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Français

Chères clientes, chers clients, 
Des modifications ont dû être apportées 
WEU: 0 275 007 3PX (2022.03) à la présente notice d’utili-
sation. À la place de ce qui est indiqué sur le rabat et dans
les caractéristiques techniques s’applique ce qui suit :
Les variantes suivantes de la batterie PowerPack viennent
s’ajouter à celles mentionnées :
Nom de produit Code produit
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Les variantes de la batterie PowerPack déjà mentionnées
dans la notice d’utilisation ne sont actuellement pas encore
disponibles. La représentation schématique et les indica-
tions sur la manipulation restent valables et s’appliquent
aussi aux variantes venues s’ajouter.

Caractéristiques techniques
Les caractéristiques techniques suivantes s’appliquent dé-
sormais :
Batterie Lithium-ion PowerPack

545
PowerPack

725
Code produit BBP3551 BBP3570
Tension nominale V= 36 36
Capacité nominale Ah 14,4 19,2
Énergie Wh 545 725
Températures de
fonctionnement

°C –5 ... +40 –5 ... +40

Températures de
stockage

°C +10 ... +40 +10 ... +40

Plage admissible de
températures de
charge

°C 0 ... +40 0 ... +40

Poids (approx.) kg 3,0 4,0
Indice de protection IP54 IP54

Remarque : Pour en savoir plus, rendez-vous à la rubrique
Service du site Internet officiel :
http://www.bosch-ebike.com.
Merci pour votre compréhension !
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Español

Estimados clientes, 
en las presentes instrucciones de servicio 
WEU: 0 275 007 3PX (2022.03) se han introducido modifi-
caciones. Contrariamente a las indicaciones de la cubierta y
de los datos técnicos, actualmente rige lo siguiente:
Se han añadido las siguientes variantes de producto de los
acumuladores PowerPack:
Nombre de producto Código de producto
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Las variantes de producto del acumulador PowerPack ya in-
cluidas en las instrucciones de servicio aún no están disponi-
bles por el momento. La representación esquemática y las
indicaciones de manejo son correctas y rigen también para
las nuevas variantes del producto.

Datos técnicos
Actualmente rigen los siguientes datos técnicos:
Acumulador de Iones
de Litio

PowerPack
545

PowerPack
725

Código de producto BBP3551 BBP3570
Tensión nominal V= 36 36
Capacidad nominal Ah 14,4 19,2
Energía Wh 545 725
Temperatura de
servicio

°C –5 ... +40 –5 ... +40

Temperatura de
almacenamiento

°C +10 ... +40 +10 ... +40

Margen de tempera-
tura de carga admisible

°C 0 ... +40 0 ... +40

Peso, aprox. kg 3,0 4,0
Grado de protección IP54 IP54

Indicación: Puede encontrar más informaciones en la sec-
ción de servicios del sitio web oficial:
http://www.bosch-ebike.com.
¡Agradecemos su comprensión!

Português

Caros clientes, 
no presente manual de instruções 
WEU: 0 275 007 3PX (2022.03) ocorreram alterações.
Contrariamente às indicações constantes da capa e dos
dados técnicos, atualmente aplica-se o seguinte:
São adicionadas as variantes de produto das baterias
PowerPack que constam em baixo:
Nome do produto Código do produto
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

As variantes de produto da bateria PowerPack já incluídas
no manual de instruções ainda não estão disponíveis de
momento. A representação esquemática, bem como as
indicações para o manuseio são as corretas e aplicam-se
igualmente às variantes de produto adicionadas.

Dados técnicos
Atualmente são válidos os seguintes dados técnicos:
Bateria de lítio PowerPack

545
PowerPack

725
Código do produto BBP3551 BBP3570
Tensão nominal V= 36 36
Capacidade nominal Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725
Temperatura
operacional

°C –5 ... +40 –5 ... +40

Temperatura de
armazenamento

°C +10 ... +40 +10 ... +40

Faixa de temperatura
de carregamento
admissível

°C 0 ... +40 0 ... +40

Peso, aprox. kg 3,0 4,0
Tipo de proteção IP54 IP54

Nota: Encontra mais informações na área de serviço da
página de internet oficial: http://www.bosch-ebike.com.
Agradecemos a sua compreensão!
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Italiano

Gentili clienti, 
alle presenti Istruzioni d’uso 
WEU: 0 275 007 3PX (2022.03) sono state apportate alcu-
ne modifiche. Rispetto alle indicazioni riportate in copertina
e nei dati tecnici, vale ora quanto segue:
sono state aggiunte le seguenti varianti di prodotto della bat-
teria PowerPack:
Nome prodotto Codice prodotto
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Al momento, le varianti di prodotto della batteria PowerPack
già contenute nelle Istruzioni d’uso non sono ancora disponi-
bili. La rappresentazione schematica e le indicazioni per la
manipolazione sono pertinenti e valgono anche per le varian-
ti di prodotto aggiunte.

Dati tecnici
Attualmente valgono i seguenti dati tecnici:
Batteria al litio PowerPack

545
PowerPack

725
Codice prodotto BBP3551 BBP3570
Tensione nominale V= 36 36
Capacità nominale Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725
Temperatura di eserci-
zio

°C –5 ... +40 –5 ... +40

Temperatura di magaz-
zinaggio

°C +10 ... +40 +10 ... +40

Temperatura di ricari-
ca ammessa

°C 0 ... +40 0 ... +40

Peso, circa kg 3,0 4,0
Grado di protezione IP54 IP54

Avvertenza: per ulteriori informazioni consultare l’area Assi-
stenza del sito Internet ufficiale:
http://www.bosch-ebike.com.
Grazie per l’attenzione!

Nederlands

Geachte klant, 
In onderhavige bedieningshandleiding 
WEU: 0 275 007 3PX (2022.03) zijn enkele wijzigingen
aangebracht. In tegenstelling tot wat staat vermeld op de
omslag en in de technische gegevens geldt nu het volgende:
Onderstaande productvarianten van de PowerPack-accu's
worden toegevoegd:
Productnaam Productcode
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

De reeds in de bedieningshandleiding vermelde productvari-
anten van de PowerPack-accu zijn momenteel nog niet lever-
baar. De schematische weergave alsmede de gegevens over
de omgang zijn van toepassing en gelden eveneens voor de
nieuwe productvarianten.

Technische gegevens
De volgende technische gegevens gelden momenteel:
Lithium-Ion-accu PowerPack

545
PowerPack

725
Productnummer BBP3551 BBP3570
Nominale spanning V= 36 36
Nominale capaciteit Ah 14,4 19,2
Energie Wh 545 725
Gebruikstemperatuur °C –5 ... +40 –5 ... +40
Opslagtemperatuur °C +10 ... +40 +10 ... +40
Toegestaan oplaad-
temperatuurbereik

°C 0 ... +40 0 ... +40

Gewicht, ca. kg 3,0 4,0
Beschermklasse IP54 IP54

Aanwijzing: Meer informatie kunt u vinden in het servicege-
deelte van de officiële website:
http://www.bosch-ebike.com.
Hartelijk dank voor uw begrip!
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Dansk

Kære kunde 
Der er ændringer til den foreliggende betjeningsvejledning 
WEU: 0 275 007 3PX (2022.03). I modsætning til op-
lysningerne på omslaget og i de tekniske data gælder i øje-
blikket følgende:
Følgende produktvarianter af PowerPack-batterierne er tilfø-
jet:
Produktnavn Produktkode
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

De produktvarianter af PowerPack-akkuen, der allerede er
medtaget i betjeningsvejledningen, er endnu ikke tilgængeli-
ge. Den skematiske fremstilling og oplysningerne om hånd-
tering er korrekte og gælder også for de nye produktvarian-
ter.

Tekniske data
Følgende tekniske data gælder i øjeblikket:
Lithium-ion-akku PowerPack

545
PowerPack

725
Produktkode BBP3551 BBP3570
Nominel spænding V= 36 36
Nominel kapacitet Ah 14,4 19,2
Energi Wh 545 725
Driftstemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40
Opbevaringstempera-
tur

°C +10 ... +40 +10 ... +40

Tilladt ladetemperatur-
område

°C 0 ... +40 0 ... +40

Vægt, ca. kg 3,0 4,0
Kapslingsklasse IP54 IP54

Bemærk! Du kan finde yderligere oplysninger i serviceområ-
det på det officielle websted: http://www.bosch-ebike.com.
Vi takker for din forståelse!

Svensk

Kära kunder! 
Ändringar har gjorts i bruksanvisningen 
WEU: 0 275 007 3PX (2022.03). I stället för uppgifterna
på omslaget och i Tekniska data gäller följande:
Nedanstående produktvarianter av PowerPack-batteriet
tillkommer:
Produktnamn Produktkod
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

De produktvarianter av PowerPack-batteriet som redan finns
i bruksanvisningen är inte tillgängliga ännu. Illustrationen
samt uppgifterna om hantering gäller, även för de
produktvarianter som nu läggs till.

Tekniska data
Följande Tekniska data gäller:
Li-jon-batteri PowerPack

545
PowerPack

725
Produktkod BBP3551 BBP3570
Märkspänning V= 36 36
Nominell kapacitet Ah 14,4 19,2
Energi Wh 545 725
Drifttemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40
Lagringstemperatur °C +10 ... +40 +10 ... +40
Tillåtet
temperaturintervall

°C 0 ... +40 0 ... +40

Vikt, ca. kg 3,0 4,0
Skyddsklass IP54 IP54

Observera: du hittar mer information i serviceområdet på
den officiella webbplatsen: http://www.bosch-ebike.com.
Tack för din förståelse!
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Norsk

Kjære kunde. 
Bruksanvisningen 
WEU: 0 275 007 3PX (2022.03) er endret. Endringer i
forhold til opplysningene på omslaget og i de tekniske
dataene:
Følgende varianter av PowerPack-batterier kommer i tillegg:
Produktnavn Produktkode
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Variantene av PowerPack-batteriet som er beskrevet i den
eksisterende bruksanvisningen, er ikke tilgjengelige ennå.
Den skjematiske fremstillingen og informasjonen om
behandlingen av batteriene gjelder også for
produktvariantene som har kommet til.

Tekniske data
Gjeldende tekniske data:
Li-ion-batteri PowerPack

545
PowerPack

725
Produktkode BBP3551 BBP3570
Nominell spenning V= 36 36
Nominell kapasitet Ah 14,4 19,2
Energi Wh 545 725
Driftstemperatur °C –5 ... +40 –5 ... +40
Lagringstemperatur °C +10 ... +40 +10 ... +40
Tillatt ladetemperatur °C 0 ... +40 0 ... +40
Vekt, ca. kg 3,0 4,0
Kapslingsgrad IP54 IP54

Merknad: Du finner mer informasjon i serviceområdet på
den offisielle nettsiden: http://www.bosch-ebike.com.
Takk for forståelsen!

Suomi

Hyvät asiakkaat 
Näihin käyttöohjeisiin 
WEU: 0 275 007 3PX (2022.03) on tullut muutoksia. Toisin
kuin kannessa ja teknisissä tiedoissa on kuvattu, tällä het-
kellä pätevät seuraavat tiedot:
Seuraavat PowerPack-akkujen tuoteversiot on lisätty mu-
kaan:
Tuotteen nimi Tuotekoodi
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Käyttöohjeissa aiemmin kuvattuja PowerPack-akkujen tuote-
versioita ei ole vielä saatavilla. Kaavioesitys sekä käsittelyä
koskevat tiedot ovat edelleen päteviä ja koskevat myös mu-
kaan lisättyjä tuoteversioita.

Tekniset tiedot
Seuraavat tekniset tiedot ovat nykyisin voimassa:
Li-ion-akku PowerPack

545
PowerPack

725
Tuotekoodi BBP3551 BBP3570
Nimellinen jännite V= 36 36
Nimellinen kapasiteetti Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725
Käyttölämpötila °C –5...+40 –5...+40
Säilytyslämpötila °C +10...+40 +10...+40
Sallittu latauslämpö-
tila-alue

°C 0...+40 0...+40

Paino n. kg 3,0 4,0
Suojausluokka IP54 IP54

Huomautus: lisätietoja saat virallisen verkkosivuston huolto-
osiosta: http://www.bosch-ebike.com.
Kiitämme ymmärryksestä!
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Ελληνικά

Αξιότιμες πελάτισσες και αξιότιμοι πελάτες, 
σε αυτές τις οδηγίες λειτουργίας 
WEU: 0 275 007 3PX (2022.03) έχουν γίνει αλλαγές. Σε
αντίθεση με ό,τι αναφέρεται στο εξώφυλλο και στα τεχνικά
στοιχεία, προς το παρόν ισχύουν τα ακόλουθα:
Προστίθενται οι ακόλουθες παραλλαγές προϊόντος των μπατα-
ριών PowerPack:
Όνομα προϊόντος Κωδικός προϊόντος
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Οι περιλαμβανόμενες ήδη στις οδηγίες λειτουργίας παραλλα-
γές προϊόντος της μπαταρίας PowerPack δεν είναι ακόμη δια-
θέσιμες. Η σχηματική παράσταση καθώς και οι πληροφορίες
για τον χειρισμό είναι σωστές και ισχύουν επίσης για τις παραλ-
λαγές προϊόντος που έχουν προστεθεί.

Τεχνικά στοιχεία
Προς το παρόν ισχύουν τα ακόλουθα τεχνικά στοιχεία:
Μπαταρία ιόντων λιθίου PowerPack

545
PowerPack

725
Κωδικός προϊόντος BBP3551 BBP3570
Ονομαστική τάση V= 36 36
Ονομαστική χωρητι-
κότητα

Ah 14,4 19,2

Ενέργεια Wh 545 725
Θερμοκρασία λειτουρ-
γίας

°C –5 ... +40 –5 ... +40

Θερμοκρασία αποθή-
κευσης

°C +10 ... +40 +10 ... +40

Επιτρεπόμενη περιοχή
θερμοκρασίας φόρτι-
σης

°C 0 ... +40 0 ... +40

Βάρος, περ. kg 3,0 4,0
Βαθμός προστασίας IP54 IP54

Υπόδειξη: Περισσότερες πληροφορίες θα βρείτε στον τομέα
σέρβις της επίσημης ιστοσελίδας:
http://www.bosch-ebike.com.
Σας ευχαριστούμε για την κατανόησή σας!
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Polski

Szanowni Klienci, 
w załączonej instrukcji obsługi 
EEU: 0 275 007 3PX (2022.03)  zostały wprowadzone
zmiany. Na zasadzie odstępstwa od informacji podanych na
okładce oraz w danych technicznych obowiązują obecnie na-
stępujące zasady:
Dodano następujące warianty produktu dla akumulatora
PowerPack:
Nazwa produktu Kod produktu
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Wymienione w instrukcji obsługi warianty produktu dla aku-
mulatora PowerPack nie są obecnie jeszcze dostępne.
Przedstawiony schemat oraz informacje dotyczące obsługi
są poprawne i obowiązują także w przypadku nowych wa-
riantów produktu.

Dane techniczne
Aktualnie obowiązują następujące dane techniczne:
Akumulator litowo-jonowy PowerPack

545
PowerPack

725
Kod produktu BBP3551 BBP3570
Napięcie znamionowe V= 36 36
Pojemność znamiono-
wa

Ah 14,4 19,2

Energia Wh 545 725
Temperatura robocza °C –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura przecho-
wywania

°C +10 ... +40 +10 ... +40

Dopuszczalny zakres
temperatur ładowania

°C 0 ... +40 0 ... +40

Ciężar, ok. kg 3,0 4,0
Stopień ochrony IP54 IP54

Wskazówka: Dalsze informacje znajdą Państwo w części
Serwis na oficjalnej stronie internetowej:
http://www.bosch-ebike.com.
Dziękujemy za wyrozumiałość!

Čeština

Vážené zákaznice a vážení zákazníci, 
u tohoto Návodu k obsluze 
EEU: 0 275 007 3PX (2022.03)  došlo ke změnám. Oproti
údajům na obálce a v technických údajích platí nyní
následující:
Přidávají se následující varianty akumulátorů PowerPack:
Název výrobku Kód výrobku
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Varianty akumulátorů PowerPack, které jsou již obsažené
v Návodu k obsluze, nejsou momentálně ještě k dispozici.
Schematické znázornění a údaje k manipulaci odpovídají
a platí také pro přidané varianty výrobků.

Technické údaje
Aktuálně platí následující technické údaje:
Lithium-iontový
akumulátor

PowerPack
545

PowerPack
725

Kód výrobku BBP3551 BBP3570
Jmenovité napětí V= 36 36
Jmenovitá kapacita Ah 14,4 19,2
Energie Wh 545 725
Provozní teplota °C –5 až +40 –5 až +40
Skladovací teplota °C +10 až +40 +10 až +40
Přípustné rozmezí
nabíjecí teploty

°C 0 až +40 0 až +40

Hmotnost, cca kg 3,0 4,0
Stupeň krytí IP54 IP54

Upozornění: Další informace najdete v servisní oblasti na
oficiálních internetových stránkách:
http://www.bosch-ebike.com.
Děkujeme za pochopení!
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Slovenčina

Vážené zákazníčky a zákazníci,
v tomto návode na obsluhu 
EEU: 0 275 007 3PX (2022.03)  došlo k zmenám. Na roz-
diel od údajov na obálke a v technických údajoch platí teraz
nasledujúce:
Boli pridané nižšie uvedené produktové varianty akumuláto-
rov PowerPack:
Názov produktu Kód produktu
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Produktové varianty akumulátora PowerPack, ktoré sú už
v tomto návode na obsluhu, momentálne ešte nie sú k dis-
pozícii. Schematické znázornenie a údaje o manipulácii sú
aktuálne a platia tiež pre pridané produktové varianty.

Technické údaje
Aktuálne platia nasledujúce technické údaje:
Lítiovo-iónový akumulátor PowerPack

545
PowerPack

725
Kód výrobku BBP3551 BBP3570
Menovité napätie V= 36 36
Menovitá kapacita Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725
Prevádzková teplota °C –5 ... +40 –5 ... +40
Skladovacia teplota °C +10 ... +40 +10 ... +40
Povolený rozsah
teploty pri nabíjaní

°C 0 ... +40 0 ... +40

Hmotnosť cca kg 3,0 4,0
Stupeň ochrany IP54 IP54

Upozornenie: Ďalšie informácie nájdete v časti Service ofi-
ciálnej internetovej stránky: http://www.bosch-ebike.com.
Vďaka za pochopenie!

Magyar

Tisztelt Vevőink! 
Az adott 
EEU: 0 275 007 3PX (2022.03)  Kezelési Útmutatóban vál-
toztatások léptek életbe. A borítólapon és a Műszaki Adatok-
ban megadottaktól eltérően jelenleg a következő információk
érvényesek:
A PowerPack-akkumulátorok következő termékváltozatai
szintén alkalmazhatók:
A termék neve A termék kódja
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

A PowerPack-akkumulátornak a már a Kezelési Útmutatóban
megadott termékváltozatai jelenleg még nem kaphatók. A
vázlatos rajz, valamint a kezelésre vonatkozó adatok megfe-
lelnek a jelenlegi állapotnak és az újonnan hozzáfűzött ter-
mékváltozatokra is érvényesek.

Műszaki adatok
Jelenleg a következő műszaki adatok érvényesek:
Lítium-ion-akkumulátor PowerPack

545
PowerPack

725
Termékkód BBP3551 BBP3570
Névleges feszültség V= 36 36
Névleges kapacitás Ah 14,4 19,2
Energia Wh 545 725
Üzemi hőmérséklet °C –5 ... +40 –5 ... +40
Tárolási hőmérséklet °C +10 ... +40 +10 ... +40
Megengedett töltési
hőmérséklet tarto-
mány

°C 0 ... +40 0 ... +40

Súly, kb. kg 3,0 4,0
Védelmi osztály IP54 IP54

Figyelem: További információk a hivatalos
http://www.bosch-ebike.com weboldal szerviz-területén ta-
lálhatók.
Köszönjük megértésüket!
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Română

Stimaţi clienţi, 
la aceste instrucţiuni de utilizare 
EEU: 0 275 007 3PX (2022.03)  au fost efectuate
modificări. Spre deosebire de specificaţiile de pe copertă şi
din datele tehnice, sunt valabile în prezent următoarele:
Sunt adăugate următoarele variante de produs ale
acumulatorului PowerPack:
Denumire produs Cod produs
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Variantele de produs ale acumulatorului PowerPack incluse
deja în aceste instrucţiuni de utilizare sunt momentan
indisponibile. Reprezentarea schematică, precum şi
specificaţiile privind manevrarea sunt corecte şi sunt
valabile inclusiv pentru variantele de produs care au fost
adăugate.

Date tehnice
În prezent sunt valabile următoarele date tehnice:
Acumulator litiu-ion PowerPack

545
PowerPack

725
Cod produs BBP3551 BBP3570
Tensiune nominală V= 36 36
Capacitate nominală Ah 14,4 19,2
Energie Wh 545 725
Temperatură de
funcţionare

°C –5 ... +40 –5 ... +40

Temperatură de
depozitare

°C +10 ... +40 +10 ... +40

intervalul admis al
temperaturilor de
încărcare

°C 0 ... +40 0 ... +40

Greutate, aproximativă kg 3,0 4,0
Tip de protecţie IP54 IP54

Observaţie: Informaţii suplimentare sunt disponibile în
secţiunea privind service-ul de pe site-ul web oficial:
http://www.bosch-ebike.com.
Vă mulţumim pentru înţelegere!

Български

Уважаеми клиенти, 
в настоящата инструкция за експлоатация 
EEU: 0 275 007 3PX (2022.03)  възникнаха промени.
Противно на указанията върху опаковката и в технически-
те данни към момента важи следното:
Долните продуктови варианти на PowerPack акумулатор-
ни батерии са налични:
Продуктово име Продуктов код
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Вече съдържащите се в инструкцията за експлоатация
продуктови варианти на акумулаторната батерия
PowerPack към момента не са налични. Схематичното
представяне и данните за боравенето са валидни и важат
и за съответните продуктови варианти.

Технически данни
Следните технически данни важат понастоящем:
Литиево-йонна аку-
мулаторна батерия

PowerPack
545

PowerPack
725

Продуктов код BBP3551 BBP3570
Номинално напреже-
ние

V= 36 36

Номинален капацитет Ah 14,4 19,2
Енергия Wh 545 725
Работна температура °C –5 ... +40 –5 ... +40
Температурен диапа-
зон за съхраняване

°C +10 ... +40 +10 ... +40

допустим диапазон на
температура на за-
реждане

°C 0 ... +40 0 ... +40

Маса, прибл. kg 3,0 4,0
Клас на защита IP54 IP54

Указание: Допълнителна информация ще откриете в сер-
визната зона на официалната Интернет страница:
http://www.bosch-ebike.com.
Благодарим Ви за разбирането!

Bosch eBike Systems 0 275 007 3P3 | (24.5.22)
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Slovenščina

Drage stranke, 
ta navodila za uporabo 
EEU: 0 275 007 3PX (2022.03)  so bila spremenjena. V
nasprotju z navedbami na ovitku in v tehničnih podatkih velja
naslednje:
Dodane so bile naslednje različice akumulatorske baterije
PowerPack:
Ime izdelka Koda izdelka
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Različice akumulatorske baterije PowerPack, navedene v
prejšnji različici navodil za uporabo, trenutno še niso na
voljo. Shematski prikazi ter navedbe o ravnanju z njimi
veljajo tudi za dodane različice izdelka.

Tehnični podatki
Trenutno veljajo naslednji tehnični podatki:
Litij-ionska akumulatorska
baterija

PowerPack
545

PowerPack
725

Koda izdelka BBP3551 BBP3570
Nazivna napetost V= 36 36
Nazivna kapaciteta Ah 14,4 19,2
Energija Wh 545 725
Delovna temperatura °C –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura
skladiščenja

°C +10 ... +40 +10 ... +40

dovoljeno območje
temperature polnjenja

°C 0 ... +40 0 ... +40

Teža, pribl. kg 3,0 4,0
Vrsta zaščite IP54 IP54

Opomba: Dodatne informacije najdete v razdelku o
poprodajnih storitvah ter na spletni strani:
http://www.bosch-ebike.com.
Zahvaljujemo se vam za razumevanje!

Hrvatski

Poštovani kupci, 
došlo je do promjena u ovim uputama za uporabu 
EEU: 0 275 007 3PX (2022.03) . Suprotno onome što je
navedeno na naslovnici i u tehničkim podacima, trenutno
vrijedi sljedeće:
Dodane su sljedeće varijante proizvoda PowerPack baterija:
Naziv proizvoda Kôd proizvoda
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Varijante proizvoda PowerPack baterije u ovim uputama za
uporabu trenutno još nisu dostupne. Shematski prikaz i
informacije o rukovanju su točni i također se odnose na
dodane varijante proizvoda.

Tehnički podaci
Trenutno vrijede sljedeći tehnički podaci:
Litij-ionska baterija PowerPack

545
PowerPack

725
Kôd proizvoda BBP3551 BBP3570
Nazivni napon V= 36 36
Nazivni kapacitet Ah 14,4 19,2
Energija Wh 545 725
Radna temperatura °C –5 ... +40 –5 ... +40
Temperatura
skladištenja

°C +10 ... +40 +10 ... +40

Dopušteno područje
temperature punjenja

°C 0 ... +40 0 ... +40

Težina cca. kg 3,0 4,0
Vrsta zaštite IP54 IP54

Napomena: Više informacija možete pronaći u odjeljku
usluga na službenoj internetskoj stranici:
http://www.bosch-ebike.com.
Zahvaljujemo na razumijevanju!

0 275 007 3P3 | (24.5.22) Bosch eBike Systems
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Eesti

Austatud kliendid! 
Käesolevas kasutusjuhendis 
EEU: 0 275 007 3PX (2022.03)  on tehtud muudatusi.
Vastupidiselt kaanel ja tehnilistes andmetes toodule
kehtivad nüüd järgmised andmed.
Lisanduvad järgmised PowerPack-akude tootevariandid.
Toote nimi Toote kood
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

Juba kasutusjuhendis sisalduvad PowerPack-akude
tootevariandid ei ole hetkel veel saadaval. Skeemid ja
kasutusandmed on samad ning kehtivad ka lisandunud
tootevariantide kohta.

Tehnilised andmed
Kehtivad järgmised tehnilised andmed.
Liitiumioonaku PowerPack

545
PowerPack

725
Tootekood BBP3551 BBP3570
Nimipinge V= 36 36
Nominaalne mahtuvus Ah 14,4 19,2
Energiasisaldus Wh 545 725
Töötemperatuur °C –5 ... +40 –5 ... +40
Hoiutemperatuur °C +10 ... +40 +10 ... +40
Lubatud laadimis-
temperatuuri-vahemik

°C 0 ... +40 0 ... +40

Kaal, u kg 3,0 4,0
Kaitseklass IP54 IP54

Märkus: täiendavat teavet leiate ametliku veebilehe
http://www.bosch-ebike.com jaotisest Service.
Täname arusaamise eest!

Latviešu

Cienījamie klienti, 
šajās lietošanas instrukcijās 
EEU: 0 275 007 3PX (2022.03)  ir veiktas izmaiņas. Pretēji
tam, kas norādīts uz apvalka un tehniskajos datos, pašlaik ir
spēkā šādi noteikumi:
Ir pievienoti šādi PowerPack akumulatoru izstrādājumu
varianti:
Izstrādājuma nosaukums Izstrādājuma kods
PowerPack 545 BBP3551
PowerPack 725 BBP3570

PowerPack akumulatora izstrādājumu varianti, kas jau ir
iekļauti lietošanas instrukcijā, pašlaik vēl nav pieejami.
Shematiskais attēlojums un apstrādes dati ir pareizi un
attiecas arī uz jaunajiem izstrādājumu variantiem.

Tehniskie dati
Faktiski ir spēkā šādi tehniskie dati:
Litija-jonu akumulators PowerPack

545
PowerPack

725
Izstrādājuma kods BBP3551 BBP3570
Nominālais spriegums V= 36 36
Nominālā ietilpība Ah 14,4 19,2
Enerģija Wh 545 725
Darba temperatūra °C –5 ... +40 –5 ... +40
Uzglabāšanas
temperatūra

°C +10 ... +40 +10 ... +40

pieļaujamais uzlādes
temperatūras
diapazons

°C 0 ... +40 0 ... +40

Aptuvenais svars kg 3,0 4,0
Aizsardzības klase IP54 IP54

Piezīme: Papildu informāciju var atrast oficiālās
tīmekļvietnes pakalpojumu sadaļā:
http://www.bosch-ebike.com.
Paldies jums par sapratni.

Bosch eBike Systems 0 275 007 3P3 | (24.5.22)
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Lietuvių k.

Gerbiamoji Kliente ir gerbiamasis Kliente, 
pateiktoje naudojimo instrukcijoje 
EEU: 0 275 007 3PX (2022.03)  buvo padaryta tam tikrų
pakeitimų. Priešingai nei nurodyta viršelyje ir techniniuose
duomenyse, galioja:
Pridedami šie „PowerPack“ akumuliatorių gaminių variantai:
Gaminio pavadinimas Gaminio kodas
„PowerPack 545“ BBP3551
„PowerPack 725“ BBP3570

„PowerPack“ akumuliatorių gaminių variantų, kurie jau yra
pateikti naudojimo instrukcijoje, šiuo metu įsigyti dar negali-
ma. Scheminiai paveikslėliai bei naudojimo duomenys taip
pat yra taikomi ir galioja pridėtiems gaminių variantams.

Techniniai duomenys
Galioja šie techniniai duomenys:
Ličio jonų akumuliatorius „PowerPack

545“
„PowerPack

725“
Gaminio kodas BBP3551 BBP3570
Nominalioji įtampa V= 36 36
Vardinė talpa Ah 14,4 19,2
Energija Wh 545 725
Darbinė temperatūra °C –5 ... +40 –5 ... +40
Sandėliavimo tempera-
tūra

°C +10 ... +40 +10 ... +40

Leidžiamosios įkrovi-
mo temperatūros
diapazonas

°C 0 ... +40 0 ... +40

Svoris apie. kg 3,0 4,0
Apsaugos tipas IP54 IP54

Nuoroda: daugiau informacijos rasite techninės priežiūros
skyriaus oficialiame interneto puslapyje:
http://www.bosch-ebike.com.
Dėkojame už Jūsų supratingumą!

0 275 007 3P3 | (24.5.22) Bosch eBike Systems
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Pedelecteile

3

2 Pedelecteile
Die Abbildung kann abhängig von dem Pedelecmodell bzw. der gewählten Aus-
stattung abweichen. Lesen Sie die speziellen Hinweise zu Ihrer Ausstattung in den
entsprechenden Abschnitten.

1 Lenker
2 Lenkervorbau
3 Steuerkopfrohr
4 Scheinwerfer
5 Schutzblech vorne
6 Oberrohr
7 Unterrohr
8 Gabel
9 Vorderradnabe
10 Akku
11 Vorderrad
12 Pedal

13 Motor
14 Kette
15 Hinterbau-Unterrohr
16 Hinterradnabe
17 Sitzrohr
18 Hinterbau-Oberstrebe
19 Hinterrad
20 Schutzblech hinten
21 Schlussleuchte
22 Gepäckträger
23 Sattelstütze
24 Sattel
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D-83064 Raubling
www.corratec.com

Die angegebenen Fahrradgewichte sind Circa
Angaben und können aufgrund von Produktions- 
toleranzen geringfügig variieren.

Bilder nur zur Illustration der Farben.
Für genauere Informationen die 
liste beachten. Geringfügige Farbabweichungen 
sind produktionsbedingt möglich.

Text, Inhalt und Layout
Pr  Hansecontrol GmbH

Schleidenstraße 1 | 22083 Hamburg (Germany)
Tel. +49 (0)40 600 202-0
info@hermesworld.com | www.hermesworld.com

© Copyright
Texte, Bilder und Informationen dieser Unterlagen sind urheberrechtlich 
geschützt und unterliegen dem Copyright der Hermes Hansecontrol Group.
Übersetzung, Nachdruck, Vervielfältigung oder anderweitige wirtschaftliche
Nutzung, z. B. auf elektronischen Medien, auch auszugsweise, ist ohne vorherige 
schriftliche Genehmigung der Hermes Hansecontrol Group nicht gestattet.
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Begrüßung
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1 Begrüßung
Verehrter Kunde!

Wir bedanken uns bei Ihnen für den Kauf dieses Fahrrades und für das von Ihnen entge-
gengebrachte Vertrauen. Sie haben eine gute Wahl getroffen: Ihr Fahrrad ist funktionell 
auf dem neuesten Stand der Technik.

Wir konnten Ihnen ein besonders betriebssicheres Fahrrad übergeben: Unsere Rahmen 
werden nach DIN EN 4210 und DIN EN 82079-1 getestet und die Montage aller corra-
tec-Fahrräder erfolgt vollständig in Deutschland. Außerdem prüfen unsere Profiteams 
Rahmen und Komponenten ständig unter harten Wettkampfbedingungen „auf Herz und 
Nieren“.

In diesem Handbuch erfahren Sie alles Wissenswerte über Ihr neues Fahrrad: Grund-
lagen-Kenntnisse zu den einzelnen Komponenten, Anleitungen zu den wichtigsten War-
tungs- und Pflegearbeiten für den Hausgebrauch sowie Hinweise und Tipps zur Arbeits-
erleichterung und zum Thema Sicherheit.

Wartungsarbeiten, die Fachwissen und teure Spezialwerkzeuge erfordern, sollten Sie 
von Ihrem Fachhändler ausführen lassen. Halten Sie engen Kontakt zu ihm, um stets 
auf eine fachkundige Werkstatt für anstehende Inspektionen zurückgreifen zu können. 
Ihr Fachhändler erkennt frühzeitig Verschleißerscheinungen oder kleinere technische 
Unstimmigkeiten.

Schenken Sie bitte auch den Anmerkungen zur Anpassung des Fahrrades auf Ihre indivi-
duellen Bedürfnisse Ihre Aufmerksamkeit, damit Sie wirklich bequem und effizient auf 
Ihrem neuen Drahtesel sitzen.

Und noch eins: Der kleine Sicherheitscheck vor jeder Fahrt sollte für Sie von jetzt an zur 
Selbstverständlichkeit werden!

Sichere Fahrt wünscht Ihnen

lhr corratec-Team
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Liebe Bikerin, Lieber Biker

wir freuen uns, dass du dich für ein Malaguti E-Bike entschieden hast. Damit 
folgst du den Spuren einer der geschichtsträchtigsten Fahrrad- und Motor-
radmarken Italiens. Bereits in den 1930ern entwickelte Antonino Malaguti in 
seinem Fahrradgeschäft in Bologna motorisierte Fahrräder. Heute, 90 Jahre 
später, werden die Motoren mit Strom statt Benzin angetrieben, aber mit dem-
selben ungebrochenen Enthusiasmus, mit welchem schon der Gründer der 
traditionsreichen Marke am Werk war. 

Mit dem Kauf deines neuen Fahrrads hast du eine gute Wahl getroffen: Mit 
hochwertigen Komponenten ausgestattet, ist es auf dem neuesten Stand der 
Technik und ist außerdem besonders betriebssicher: Unsere Rahmen erfül-
len die Tests nach DIN EN 4210 und DIN EN 82079-1 und werden sowohl von 
unserem Entwicklungsteam als auch von unseren TestfahrerInnen ganz genau 
unter die Lupe genommen und aufs Härteste geprüft. 

Dieses Handbuch soll dich über alle wichtigen Eigenschaften und Kompo-
nenten informieren und dir Grundlagenkenntnisse zu den einzelnen Kompo-
nenten, sowie Anleitungen zu den wichtigsten Wartungs- und Pflegearbeiten 
geben. Außerdem findest du Hinweise und Tipps zur Arbeitserleichterung und 
zum Thema Sicherheit. 

Bitte beachte jedoch, dass Wartungsarbeiten, die Fachwissen und Spezial-
werkzeuge erfordern, von deinem Fachhändler durchgeführt werden. So kön-
nen außerdem frühzeitig Verschleißerscheinungen oder kleinere technische 
Unstimmigkeiten lokalisiert werden. 

Ein kleiner Tipp noch vorweg: Oftmals bewirken kleine Anpassungen des Fahr-
rads auf deine individuellen Bedürfnisse große Verbesserungen. Siehe dazu 
die jeweilige Passage in dieser Anleitung. Dazu kommt noch ein kleiner Si-
cherheitscheck vor jeder Fahrt und deinen Abenteuern mit deinem neuen Mal-
aguti E-Bike steht nichts mehr im Weg!

Sichere Fahrt und viel Freude wünscht dir
dein Malaguti-Team

1  Willkommen in der Welt von Malaguti
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1 Begrüßung
Verehrter Kunde!

Wir bedanken uns bei Ihnen für den Kauf dieses Fahrrades und für das von Ihnen entge-
gengebrachte Vertrauen. Sie haben eine gute Wahl getroffen: Ihr Fahrrad ist funktionell 
auf dem neuesten Stand der Technik.

Wir konnten Ihnen ein besonders betriebssicheres Fahrrad übergeben: Unsere Rahmen
werden nach DIN EN 4210 und DIN EN 82079-1 getestet und die Montage aller corra-
tec-Fahrräder erfolgt vollständig in Deutschland. Außerdem prüfen unsere Profiteams 
Rahmen und Komponenten ständig unter harten Wettkampfbedingungen „auf Herz und 
Nieren“.

In diesem Handbuch erfahren Sie alles Wissenswerte über Ihr neues Fahrrad: Grund-
lagen-Kenntnisse zu den einzelnen Komponenten, Anleitungen zu den wichtigsten War-
tungs- und Pflegearbeiten für den Hausgebrauch sowie Hinweise und Tipps zur Arbeits-
erleichterung und zum Thema Sicherheit.

Wartungsarbeiten, die Fachwissen und teure Spezialwerkzeuge erfordern, sollten Sie 
von Ihrem Fachhändler ausführen lassen. Halten Sie engen Kontakt zu ihm, um stets
auf eine fachkundige Werkstatt für anstehende Inspektionen zurückgreifen zu können. 
Ihr Fachhändler erkennt frühzeitig Verschleißerscheinungen oder kleinere technische
Unstimmigkeiten.

Schenken Sie bitte auch den Anmerkungen zur Anpassung des Fahrrades auf Ihre indivi-
duellen Bedürfnisse Ihre Aufmerksamkeit, damit Sie wirklich bequem und effizient auf 
Ihrem neuen Drahtesel sitzen.

Und noch eins: Der kleine Sicherheitscheck vor jeder Fahrt sollte für Sie von jetzt an zur 
Selbstverständlichkeit werden!

Sichere Fahrt wünscht Ihnen

lhr corratec-Team

IK
O

_B
A

_E
-b

ikes_U
M

S
 - F

alzb
o

g
en

 0    

200179 IK
O

_B
A

_E
-b

ikes
IK

O
_B

A
_E

-b
ikes_U

M
S

 - F
alzb

o
g

en
 0    

Ì179000fÎ 

200179 IK
O

_B
A

_E
-b

ikes
IK

O
_B

A
_E

-b
ikes_U

M
S

 - F
alzb

o
g

en
 0    

Ì179000fÎ 

200179 IK
O

_B
A

_E
-b

ikes
IK

O
_B

A
_E

-b
ikes_U

M
S

 - F
alzb

o
g

en
 0    

Ì179000fÎ 

200179 IK
O

_B
A

_E
-b

ikes
IK

O
_B

A
_E

-b
ikes_U

M
S

 - F
alzb

o
g

en
 0    

Ì179000fÎ 

200179 IK
O

_B
A

_E
-b

ikes
IK

O
_B

A
_E

-b
ikes_U

M
S

 - F
alzb

o
g

en
 0    

Ì179000fÎ 

200179 IK
O

_B
A

_E
-b

ikes
IK

O
_B

A
_E

-b
ikes_U

M
S

 - F
alzb

o
g

en
 0    

Ì179000fÎ 

200179 IK
O

_B
A

_E
-b

ikes
IK

O
_B

A
_E

-b
ikes_U

M
S

 - F
alzb

o
g

en
 0    

Ì179000fÎ 

200179 IK
O

_B
A

_E
-b

ikes
IK

O
_B

A
_E

-b
ikes_U

M
S

 - F
alzb

o
g

en
 0    

Ì179000fÎ 

200179    IK
O

_B
A

_E
-b

ikes        IK
O

_B
A

_E
-b

ikes_U
M

S
  S

ch
ö

n
d

ru
ck F

B
 000 F

B
 000       

200179    IKO_BA_E-bikes    04.02.2020     13:56:25                Black      Schöndruck FB 000 FB 000

CMYK
0 0 0 0

CMYK
10 10 10 10

CMYK
20 20 20 20

CMYK
30 30 30 30

CMYK
40 40 40 40

CMYK
50 50 50 50

CMYK
60 60 60 60

CMYK
70 70 70 70

CMYK
80 80 80 80

CMYK
90 90 90 90

CMYK
100 100 100 100

CMYK
0 0 0 0

CMYK
10 10 10 10

CMYK
20 20 20 20

CMYK
30 30 30 30

CMYK
40 40 40 40

CMYK
50 50 50 50

CMYK
60 60 60 60

CMYK
70 70 70 70

CMYK
80 80 80 80

CMYK
90 90 90 90

CMYK
100 100 100 100

 Schöndruck FB 000 FB 000

IKO_BA_E-bikes_UMS                        $[ProductName]               0903701000000 1_Impose_150dpi_1S_oAnsch_DRUCKBILD

Papierformat:   102.0 * 72.0 cm

KSR Group GmbH
Im Wirtschaftspark 15
3494 Gedersdorf
www.ksr-group.com

Herausgeber

98

Publisher

9

19  Publisher
iko Sportartikel Handels GmbH
Kufsteiner Str. 72
D-83064 Raubling
www.corratec.com

Die angegebenen Fahrradgewichte sind Circa
Angaben und können aufgrund von Produktions- 
toleranzen geringfügig variieren.

Bilder nur zur Illustration der Farben.
Für genauere Informationen die 
liste beachten. Geringfügige Farbabweichungen 
sind produktionsbedingt möglich.

Text, Inhalt und Layout
Pr  Hansecontrol GmbH

Schleidenstraße 1 | 22083 Hamburg (Germany)
Tel. +49 (0)40 600 202-0
info@hermesworld.com | www.hermesworld.com

© Copyright
Texte, Bilder und Informationen dieser Unterlagen sind urheberrechtlich 
geschützt und unterliegen dem Copyright der Hermes Hansecontrol Group.
Übersetzung, Nachdruck, Vervielfältigung oder anderweitige wirtschaftliche
Nutzung, z. B. auf elektronischen Medien, auch auszugsweise, ist ohne vorherige 
schriftliche Genehmigung der Hermes Hansecontrol Group nicht gestattet.

Version Corratec_E-RAD_00_D E

9

Begrüßung

2

1 Begrüßung
Verehrter Kunde!

Wir bedanken uns bei Ihnen für den Kauf dieses Fahrrades und für das von Ihnen entge-
gengebrachte Vertrauen. Sie haben eine gute Wahl getroffen: Ihr Fahrrad ist funktionell 
auf dem neuesten Stand der Technik.

Wir konnten Ihnen ein besonders betriebssicheres Fahrrad übergeben: Unsere Rahmen
werden nach DIN EN 4210 und DIN EN 82079-1 getestet und die Montage aller corra-
tec-Fahrräder erfolgt vollständig in Deutschland. Außerdem prüfen unsere Profiteams 
Rahmen und Komponenten ständig unter harten Wettkampfbedingungen „auf Herz und 
Nieren“.

In diesem Handbuch erfahren Sie alles Wissenswerte über Ihr neues Fahrrad: Grund-
lagen-Kenntnisse zu den einzelnen Komponenten, Anleitungen zu den wichtigsten War-
tungs- und Pflegearbeiten für den Hausgebrauch sowie Hinweise und Tipps zur Arbeits-
erleichterung und zum Thema Sicherheit.

Wartungsarbeiten, die Fachwissen und teure Spezialwerkzeuge erfordern, sollten Sie 
von Ihrem Fachhändler ausführen lassen. Halten Sie engen Kontakt zu ihm, um stets
auf eine fachkundige Werkstatt für anstehende Inspektionen zurückgreifen zu können. 
Ihr Fachhändler erkennt frühzeitig Verschleißerscheinungen oder kleinere technische
Unstimmigkeiten.

Schenken Sie bitte auch den Anmerkungen zur Anpassung des Fahrrades auf Ihre indivi-
duellen Bedürfnisse Ihre Aufmerksamkeit, damit Sie wirklich bequem und effizient auf 
Ihrem neuen Drahtesel sitzen.

Und noch eins: Der kleine Sicherheitscheck vor jeder Fahrt sollte für Sie von jetzt an zur 
Selbstverständlichkeit werden!

Sichere Fahrt wünscht Ihnen

lhr corratec-Team
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2

1 Begrüßung
Verehrter Kunde!

Wir bedanken uns bei Ihnen für den Kauf dieses Fahrrades und für das von Ihnen entge-
gengebrachte Vertrauen. Sie haben eine gute Wahl getroffen: Ihr Fahrrad ist funktionell 
auf dem neuesten Stand der Technik.

Wir konnten Ihnen ein besonders betriebssicheres Fahrrad übergeben: Unsere Rahmen
werden nach DIN EN 4210 und DIN EN 82079-1 getestet und die Montage aller corra-
tec-Fahrräder erfolgt vollständig in Deutschland. Außerdem prüfen unsere Profiteams 
Rahmen und Komponenten ständig unter harten Wettkampfbedingungen „auf Herz und 
Nieren“.

In diesem Handbuch erfahren Sie alles Wissenswerte über Ihr neues Fahrrad: Grund-
lagen-Kenntnisse zu den einzelnen Komponenten, Anleitungen zu den wichtigsten War-
tungs- und Pflegearbeiten für den Hausgebrauch sowie Hinweise und Tipps zur Arbeits-
erleichterung und zum Thema Sicherheit.

Wartungsarbeiten, die Fachwissen und teure Spezialwerkzeuge erfordern, sollten Sie 
von Ihrem Fachhändler ausführen lassen. Halten Sie engen Kontakt zu ihm, um stets
auf eine fachkundige Werkstatt für anstehende Inspektionen zurückgreifen zu können. 
Ihr Fachhändler erkennt frühzeitig Verschleißerscheinungen oder kleinere technische
Unstimmigkeiten.

Schenken Sie bitte auch den Anmerkungen zur Anpassung des Fahrrades auf Ihre indivi-
duellen Bedürfnisse Ihre Aufmerksamkeit, damit Sie wirklich bequem und effizient auf 
Ihrem neuen Drahtesel sitzen.

Und noch eins: Der kleine Sicherheitscheck vor jeder Fahrt sollte für Sie von jetzt an zur 
Selbstverständlichkeit werden!

Sichere Fahrt wünscht Ihnen

lhr corratec-Team







GEBRAUCHSANLEITUNG

www.MALAGUTI-BICYCLES.com

malaguti_bicycles/Malaguti.Bicycles BOSCH E-Bike System

Version: 2021-09-22


	Bosch_Print_Outside.pdf
	Battery_All_MY23_WEU_oReg.pdf
	Titelseite
	PowerPack/PowerTube
	Sicherheitshinweise
	Datenschutzhinweis

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten

	Montage
	Akku vor der ersten Benutzung prüfen
	Akku laden
	Ladezustandsanzeige

	Akku einsetzen und entnehmen
	PowerTube-Akku (Pivot) entnehmen (siehe Bild A)
	PowerTube-Akku (Pivot) einsetzen (siehe Bild B)
	PowerTube-Akku (Axial) entnehmen (siehe Bild C)
	PowerTube-Akku (Axial) einsetzen (siehe Bild D)
	PowerPack-Akku einsetzen und entnehmen (siehe Bild E)


	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Ein-/Ausschalten

	Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku
	Akku vor und während der Lagerung nachladen
	Lagerungsbedingungen

	Verhalten im Fehlerfall

	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Transport
	Entsorgung


	PowerPack/PowerTube
	Safety instructions
	Privacy notice

	Product description and specifications
	Intended Use
	Product features
	Technical data

	Fitting
	Testing the battery before using it for the first time
	Charging the battery
	Battery charge indicator

	Inserting and removing the battery
	Removing the PowerTube battery (pivot) (see figure A)
	Inserting the PowerTube battery (pivot) (see figure B)
	Removing the PowerTube battery (axial) (see figure C)
	Inserting the PowerTube battery (axial) (see figure D)
	Inserting and Removing the PowerPack battery (see figure E)


	Operation
	Start-up
	Switching on/off

	Recommendations for optimal handling of the battery
	Recharging the battery before and during storage
	Storage conditions

	Action in the event of a fault

	Maintenance and servicing
	Maintenance and cleaning
	After-sales service and advice on using products
	Transport
	Disposal


	PowerPack/PowerTube
	Consignes de sécurité
	Remarque relative à la protection des données

	Description des prestations et du produit
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques techniques

	Montage
	Contrôler la batterie avant sa première utilisation
	Recharge de la batterie
	Indicateur d’état de charge

	Mise en place et retrait de la batterie
	Retrait de la batterie PowerTube (pivotante) (voir figure A)
	Mise en place de la batterie PowerTube (pivotante) (voir figure B)
	Retrait de la batterie PowerTube (axiale) (voir figure C)
	Mise en place de la batterie PowerTube (axiale) (voir figure D)
	Mise en place et retrait d’une batterie PowerPack (voir figure E)


	Utilisation
	Mise en marche
	Mise en marche/arrêt

	Indications pour une utilisation optimale de la batterie
	Recharge de la batterie avant et pendant son stockage
	Conditions de stockage

	Comportement en cas de dysfonctionnement de la batterie

	Entretien et service après‑vente
	Nettoyage et entretien
	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Transport
	Élimination des déchets


	PowerPack/PowerTube
	Indicaciones de seguridad
	Indicación de protección de datos

	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales
	Datos técnicos

	Montaje
	Verifique el acumulador antes del primer uso
	Carga del acumulador
	Indicador de estado de carga

	Montaje y desmontaje del acumulador
	Retirar el acumulador PowerTube (Pivot) (ver figura A)
	Colocar el acumulador PowerTube (Pivot) (ver figura B)
	Retirar el acumulador PowerTube (Axial) (ver figura C)
	Colocar el acumulador PowerTube (Axial) (ver figura D)
	Colocar y retirar el acumulador PowerPack (ver figura E)


	Operación
	Puesta en marcha
	Conexión/desconexión

	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador
	Recarga del acumulador antes y durante su almacenaje
	Condiciones para el almacenaje

	Comportamiento en caso de avería

	Mantenimiento y servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Servicio técnico y atención al cliente
	Transporte
	Eliminación


	PowerPack/PowerTube
	Instruções de segurança
	Aviso sobre privacidade

	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos

	Montagem
	Verificar a bateria antes da primeira utilização
	Carregar a bateria
	Indicador do nível de carga

	Colocação/remoção da bateria
	Retirar a bateria PowerTube (pivô) (ver figura A)
	Colocar bateria PowerTube (pivô) (ver figura B)
	Retirar a bateria PowerTube (axial) (ver figura C)
	Colocar a bateria PowerTube (axial) (ver figura D)
	Colocar e retirar a bateria PowerPack (ver figura E)


	Funcionamento
	Colocação em funcionamento
	Ligar/desligar

	Indicações sobre o manuseio ideal da bateria
	Voltar a carregar a bateria antes e após o armazenamento
	Condições de armazenamento

	Comportamento em caso de erro

	Manutenção e assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Transporte
	Eliminação


	PowerPack/PowerTube
	Avvertenze di sicurezza
	Avvertenza sul trattamento dei dati

	Descrizione del prodotto e dei servizi forniti
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici

	Montaggio
	Controllo della batteria antecedente al primo utilizzo
	Ricarica della batteria
	Indicatore del livello di carica

	Introduzione e rimozione della batteria
	Prelievo della batteria PowerTube (pivot) (vedere Fig. A)
	Introduzione della batteria PowerTube (pivot) (vedere Fig. B)
	Prelievo della batteria PowerTube (assiale) (vedere Fig. C)
	Introduzione della batteria PowerTube (assiale) (vedere Fig. D)
	Introduzione e rimozione della batteria PowerPack (vedere fig. E)


	Utilizzo
	Messa in funzione
	Avvio/arresto

	Avvertenze per l’impiego ottimale della batteria
	Ricarica della batteria prima e durante la conservazione
	Condizioni di magazzinaggio

	Comportamento in caso di guasti

	Manutenzione ed assistenza
	Manutenzione e pulizia
	Servizio Assistenza Clienti e Consulenza Tecnica
	Trasporto
	Smaltimento


	PowerPack/PowerTube
	Veiligheidsaanwijzingen
	Privacyverklaring

	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens

	Montage
	Accu vóór het eerste gebruik controleren
	Accu opladen
	Oplaadindicatie

	Accu plaatsen of verwijderen
	PowerTube-accu (pivot) verwijderen (zie afbeelding A)
	PowerTube-accu (pivot) plaatsen (zie afbeelding B)
	PowerTube-accu (axiaal) verwijderen (zie afbeelding C)
	PowerTube-accu (axiaal) plaatsen (zie afbeelding D)
	PowerPack-accu plaatsen en verwijderen (zie afbeelding E)


	Gebruik
	Ingebruikname
	In- en uitschakelen

	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
	Accu voor en tijdens het bewaren bijladen
	Bewaaromstandigheden

	Gedrag bij fouten

	Onderhoud en service
	Onderhoud en reiniging
	Klantenservice en gebruiksadvies
	Vervoer
	Afvalverwijdering


	PowerPack/PowerTube
	Sikkerhedsinstrukser
	Databeskyttelse

	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter
	Tekniske data

	Montering
	Kontrol af akku før første anvendelse
	Opladning af akku
	Ladetilstandsindikator

	Isætning og udtagning af akku
	Udtagning af PowerTube-akku (pivot) (se billede A)
	Isætning af PowerTube-akku (pivot) (se billede B)
	Udtagning af PowerTube-akku (aksial) (se billede C)
	Isætning af PowerTube-akku (aksial) (se billede D)
	Isætning og udtagning af PowerPack-akku (se billede E)


	Brug
	Ibrugtagning
	Tænd/sluk

	Henvisninger til optimal håndtering af akkuen
	Efterladning af akku før og under opbevaring
	Opbevaringsbetingelser

	I tilfælde af fejl

	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og rengøring
	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Transport
	Bortskaffelse


	PowerPack/PowerTube
	Säkerhetsanvisningar
	Skydd av personuppgifter

	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Tekniska data

	Montage
	Kontrollera batteriet innan första användningen
	Batteriets laddning
	Laddningsstatusvisning

	Sätta in och ta ut batteriet
	Ta ut PowerTube-batteriet (Pivot) (se bild A)
	Sätta i PowerTube-batteriet (Pivot) (se bild B)
	Ta ut PowerTube-batteriet (Axial) (se bild C)
	Sätta i PowerTube-batteriet (Axial) (se bild D)
	Sätta in och ta ut PowerPack-batteriet (se bild E)


	Drift
	Driftstart
	In- och urkoppling

	Anvisningar för korrekt hantering av batterimodulen
	Underhållsladda batteriet före och under lagringen
	Lagringsförhållanden

	Åtgärder vid fel

	Underhåll och service
	Underhåll och rengöring
	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Transport
	Avfallshantering


	PowerPack/PowerTube
	Sikkerhetsanvisninger
	Personvernerklæring

	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data

	Montering
	Kontrollere batteriet før første gangs bruk
	Opplading av batteriet
	Ladetilstandsindikator

	Sette inn og ta ut batteriet
	Ta ut PowerTube-batteriet (Pivot) (se bilde A)
	Sette inn PowerTube-batteriet (Pivot) (se bilde B)
	Ta ut PowerTube-batteri (Axial) (se bilde C)
	Sette inn PowerTube-batteriet (Axial) (se bilde D)
	Sette inn og ta ut PowerPack-batteri (se bilde E)


	Bruk
	Igangsetting
	Inn-/utkobling

	Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
	Etterlagre batteriet før og under lagring
	Lagringsforhold

	Forholdsregler ved feil

	Service og vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Kundeservice og kundeveiledning
	Transport
	Kassering


	PowerPack/PowerTube
	Turvallisuusohjeet
	Tietosuojaohje

	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräystenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot

	Asennus
	Tarkasta akku ennen ensikäyttöä
	Akun lataus
	Lataustilan näyttö

	Akun asennus ja irrotus
	PowerTube-akun (Pivot) irrotus (katso kuva A)
	PowerTube-akun (Pivot) asennus (katso kuva B)
	PowerTube-akun (Axial) irrotus (katso kuva C)
	PowerTube-akun (Axial) asennus (katso kuva D)
	PowerPack-akun asennus ja irrotus (katso kuva E)


	Käyttö
	Käyttöönotto
	Käynnistys ja pysäytys

	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn
	Akun lataus ennen varastointia ja sen aikana
	Säilytysolosuhteet

	Menettely vian ilmetessä

	Hoito ja huolto
	Huolto ja puhdistus
	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Kuljetus
	Hävitys


	PowerPack/PowerTube
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Υπόδειξη προστασίας προσωπικών δεδομένων

	Περιγραφή προϊόντος και ισχύος
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία
	Τεχνικά στοιχεία

	Συναρμολόγηση
	Έλεγχος της μπαταρίας πριν την πρώτη χρήση
	Φόρτιση μπαταρίας
	Ένδειξη της κατάστασης φόρτισης

	Τοποθέτηση και αφαίρεση της μπαταρίας
	Αφαίρεση της μπαταρίας PowerTube (περιστροφικά) (βλέπε εικόνα A)
	Τοποθέτηση της μπαταρίας PowerTube (περιστροφικά) (βλέπε εικόνα B)
	Αφαίρεση της μπαταρίας PowerTube (αξονικά) (βλέπε εικόνα C)
	Τοποθέτηση της μπαταρίας PowerTube (αξονικά) (βλέπε εικόνα D)
	Τοποθέτηση και αφαίρεση της μπαταρίας PowerPack (βλέπε εικόνα E)


	Λειτουργία
	Θέση σε λειτουργία
	Θέση σε λειτουργία κι εκτός λειτουργίας

	Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της μπαταρίας
	Επαναφόρτιση της μπαταρίας πριν και κατά τη διάρκεια της αποθήκευσης
	Συνθήκες αποθήκευσης

	Συμπεριφορά σε περίπτωση σφάλματος

	Συντήρηση και Service
	Συντήρηση και καθαρισμός
	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Μεταφορά
	Απόσυρση



	Battery_All_MY23_EEU_oReg.pdf
	Titelseite
	PowerPack / PowerTube
	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
	Informacje o ochronie danych osobowych

	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty
	Dane techniczne

	Montaż
	Przed pierwszym użyciem akumulator należy skontrolować
	Ładowanie akumulatora
	Wskaźnik naładowania akumulatora

	Wkładanie i wyjmowanie akumulatora
	Wyjmowanie akumulatora PowerTube (uchylnego) (zob. rys. A)
	Wkładanie akumulatora PowerTube (uchylnego) (zob. rys. B)
	Wyjmowanie akumulatora PowerTube (wsuwanego) (zob. rys. C)
	Wkładanie akumulatora PowerTube (wsuwanego) (zob. rys. D)
	Wkładanie i wyjmowanie akumulatora PowerPack (zob. rys. E)


	Praca
	Uruchamianie
	Włączanie/wyłączanie

	Wskazówki dotyczące optymalnego obchodzenia się z akumulatorem
	Doładowywanie akumulatora przed i podczas przechowywania
	Warunki przechowywania

	Postępowanie w przypadku awarii

	Konserwacja i serwis
	Konserwacja i czyszczenie
	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Transport
	Utylizacja odpadów


	PowerPack / PowerTube
	Bezpečnostní upozornění
	Upozornění ohledně ochrany dat

	Popis výrobku a výkonu
	Použití v souladu s určeným účelem
	Zobrazené součásti
	Technické údaje

	Montáž
	Kontrola akumulátoru před prvním použitím
	Nabíjení akumulátoru
	Ukazatel stavu nabití

	Nasazení a vyjmutí akumulátoru
	Vyjmutí akumulátoru PowerTube (Pivot) (viz obrázek A)
	Nasazení akumulátoru PowerTube (Pivot) (viz obrázek B)
	Vyjmutí akumulátoru PowerTube (rámového) (viz obrázek C)
	Nasazení akumulátoru PowerTube (rámového) (viz obrázek D)
	Nasazení a vyjmutí akumulátoru PowerPack (viz obrázek E)


	Provoz
	Uvedení do provozu
	Zapnutí a vypnutí

	Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem
	Dobíjení akumulátoru před uskladněním a během uskladnění
	Skladovací podmínky

	Postup v případě poruchy

	Údržba a servis
	Údržba a čištění
	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Přeprava
	Likvidace


	PowerPack/PowerTube
	Bezpečnostné upozornenia
	Ochrana osobných údajov

	Opis výrobku a výkonu
	Používanie v súlade s určením
	Vyobrazené komponenty
	Technické údaje

	Montáž
	Kontrola akumulátora pred prvým použitím
	Nabíjanie akumulátora
	Indikácia stavu nabitia

	Vkladanie a vyberanie akumulátora
	Vyberanie akumulátora PowerTube (Pivot) (pozri obrázok A)
	Vkladanie akumulátora PowerTube (Pivot) (pozri obrázok B)
	Vyberanie akumulátora PowerTube (Axial) (pozri obrázok C)
	Vkladanie akumulátora PowerTube (Axial) (pozri obrázok D)
	Vkladanie a vyberanie akumulátora PowerPack (pozri obrázok E)


	Prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Zapínanie/vypínanie

	Pokyny pre optimálne zaobchádzanie s akumulátorom
	Nabitie akumulátora pred a počas skladovania
	Skladovacie podmienky

	Postup v prípade poruchy

	Údržba a servis
	Údržba a čistenie
	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Preprava
	Likvidácia


	PowerPack/PowerTube
	Biztonsági tájékoztató
	Adatvédelmi tájékoztató

	A termék és a teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolásra kerülő komponensek
	Műszaki adatok

	Összeszerelés
	Az akkumulátor első használata előtti ellenőrzése
	Az akkumulátor feltöltése
	Feltöltési szintjelző display

	Az akkumulátor behelyezése és kivétele
	A PowerTube-akkumulátor (talpcsapos) kivétele (lásd a A ábrát)
	A PowerTube-akkumulátor (talpcsapos) behelyezése (lásd a B ábrát)
	A PowerTube-akkumulátor (axiális) kivétele (lásd a C ábrát)
	A PowerTube-akkumulátor (axiális) behelyezése (lásd a D ábrát)
	Egy PowerPack-akkumulátor behelyezése és kivétele (lásd a E ábrát)


	Üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	Be- és kikapcsolás

	Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez
	Az akkumulátort utántöltése a tárolás előtt és alatt
	Tárolási feltételek

	Hogyan viselkedjünk egy hiba esetén

	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás és tisztítás
	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	Szállítás
	Hulladékkezelés


	PowerPack/PowerTube
	Instrucţiuni privind siguranţa
	Politica de confidenţialitate

	Descrierea produsului şi a performanţelor sale
	Utilizarea conform destinaţiei
	Elemente componente
	Date tehnice

	Montare
	Verificaţi acumulatorul înainte de prima utilizare
	Încărcarea acumulatorului
	Indicatorul nivelului de încărcare

	Montarea şi demontarea acumulatorului
	Demontarea acumulatorului PowerTube (Pivot) (consultă imaginea A)
	Montarea acumulatorului PowerTube (Pivot) (consultă imaginea B)
	Demontarea acumulatorului PowerTube (Axial) (consultă imaginea C)
	Montarea acumulatorului PowerTube (Axial) (consultă imaginea D)
	Montarea şi demontarea acumulatorului PowerPack (consultă imaginea E)


	Funcţionarea
	Punerea în funcţiune
	Pornirea/Oprirea

	Indicaţii privind manevrarea optimă a acumulatorului
	Reîncărcarea acumulatorului înainte de depozitare şi în timpul acesteia
	Condiţii de depozitare

	Ce trebuie făcut în caz de defecţiune

	Întreţinere şi service
	Întreţinere şi curăţare
	Serviciul de asistenţă tehnică post-vânzare şi serviciul de consultanţă pentru clienţi
	Transportul
	Eliminarea


	PowerPack/PowerTube
	Указания за сигурност
	Указание за защита на данните

	Описание на продукта и дейността
	Предназначение на уреда
	Изобразени елементи
	Технически данни

	Монтиране
	Преди първото използване проверявайте акумулаторната батерия
	Зареждане на акумулаторната батерия
	Индикатор за степента на зареденост на акумулаторната батерия

	Поставяне и изваждане на акумулаторната батерия
	Сваляне на PowerTube акумулаторната батерия (Pivot) (вж. фиг. A)
	Поставяне на PowerTube акумулаторна батерия (Pivot) (вж. фиг. B)
	Сваляне на PowerTube акумулаторната батерия (Axial) (вж. фиг. C)
	Поставяне на PowerTube акумулаторна батерия (Axial) (вж. фиг. D)
	Поставяне и сваляне на PowerPack акумулаторна батерия (вж. фиг. E)


	Работа
	Пускане в експлоатация
	Включване и изключване

	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия
	Преди и след прибиране за съхраняване зареждайте акумулаторната батерия
	Условия за съхраняване

	Поведение при грешка

	Поддържане и сервиз
	Поддържане и почистване
	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Транспортиране
	Бракуване


	PowerPack/PowerTube
	Varnostna opozorila
	Obvestilo o varovanju osebnih podatkov

	Opis izdelka in njegovega delovanja
	Namen uporabe
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki

	Namestitev
	Preverjanje akumulatorske baterije pred prvo uporabo
	Polnjenje akumulatorske baterije
	Prikaz stanja napolnjenosti

	Namestitev in odstranitev akumulatorske baterije
	Odstranitev akumulatorske baterije PowerTube (vrtilne) (glejte sliko A)
	Namestitev akumulatorske baterije PowerTube (vrtilne) (glejte sliko B)
	Odstranitev akumulatorske baterije PowerTube (aksialne) (glejte sliko C)
	Vstavitev akumulatorske baterije PowerTube (aksialne) (glejte sliko D)
	Namestitev in odstranitev akumulatorske baterije PowerPack (glejte sliko E)


	Delovanje
	Uporaba
	Vklop/izklop

	Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
	Polnjenje akumulatorske baterije pred in med shranjevanjem
	Pogoji shranjevanja

	Vedenje v primeru okvare

	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Transport
	Odlaganje


	PowerPack/PowerTube
	Sigurnosne napomene
	Napomena za zaštitu podataka

	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi uređaja
	Tehnički podaci

	Montaža
	Provjera baterije prije prvog korištenja
	Punjenje baterije
	Pokazivač stanja napunjenosti

	Stavljanje i vađenje baterije
	Vađenje PowerTube baterije (Pivot) (vidjeti sliku A)
	Stavljanje PowerTube baterije (Pivot) (vidjeti sliku B)
	Vađenje PowerTube baterije (Axial) (vidjeti sliku C)
	Stavljanje PowerTube baterije (Axial) (vidjeti sliku D)
	Stavljanje i vađenje PowerPack baterije (vidjeti sliku E)


	Rad
	Puštanje u rad
	Uključivanje/isključivanje

	Napomene za optimalno rukovanje baterijom
	Punjenje baterije prije i tijekom skladištenja
	Uvjeti skladištenja

	Ponašanje u slučaju pogreške

	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Transport
	Zbrinjavanje


	PowerPack/PowerTube
	Ohutusnõuded
	Andmekaitse

	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Seadme osad
	Tehnilised andmed

	Paigaldus
	Kontrollige akut enne esmakordset kasutamist
	Aku laadimine
	Aku laetuse taseme indikaator

	Aku paigaldamine ja eemaldamine
	PowerTube-aku (Pivot) eemaldamine (vt joonist A)
	PowerTube-aku (Pivot) paigaldamine (vt joonist B)
	PowerTube-aku (Axial) eemaldamine (vt joonist C)
	PowerTube-aku (Axial) paigaldamine (vt joonist D)
	PowerPack-aku paigaldamine ja eemaldamine (vt jn E)


	Kasutus
	Seadme kasutuselevõtt
	Sisse-/väljalülitamine

	Juhised aku käsitsemiseks
	Aku laadimine enne hoiulepanekut ja hoiulepaneku ajal
	Hoiutingimused

	Tegutsemine tõrke korral

	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastus
	Müügijärgne teenindus ja kasutusalane nõustamine
	Transport
	Ringlussevõtt


	PowerPack/PowerTube
	Drošības noteikumi
	Ieteikums datu drošībai

	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Paredzētais lietojums
	Attēlotās sastāvdaļas
	Tehniskie dati

	Montāža
	Akumulatora pārbaude pirms tā lietošanas pirmo reizi
	Akumulatora uzlādes ierīce
	Uzlādes pakāpes indikators

	Akumulatora ievietošana un izņemšana
	PowerTube akumulatora (griezes punkta) izņemšana (skatīt attēlu A)
	PowerTube akumulatora (griezes punkta) ievietošana (skatīt attēlu B)
	PowerTube akumulatora (aksiālā) izņemšana (skatīt attēlu C)
	PowerTube akumulatora (aksiālā) ievietošana (skatīt attēlu D)
	PowerPack akumulatora ievietošana un izņemšana (skatīt attēlu E)


	Lietošana
	Uzsākot lietošanu
	Ieslēgšana un izslēgšana

	Pareiza apiešanās ar akumulatoru
	Akumulatora uzlāde pirms novietošanas uzglabāšanai un uzglabāšanas laikā
	Uzglabāšanas noteikumi

	Rīcība, kad ir radusies kļūda

	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Transportēšana
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem


	„PowerPack“/„PowerTube“
	Saugos nuorodos
	Duomenų apsaugos nurodymas

	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti prietaiso elementai
	Techniniai duomenys

	Montavimas
	Akumuliatoriaus patikra prieš pirmąjį naudojimą
	Akumuliatoriaus įkrovimas
	Įkrovos būklės indikatorius

	Akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas
	„PowerTube“ akumuliatoriaus („Pivot“) išėmimas (žr. A pav.)
	„PowerTube“ akumuliatoriaus („Pivot“) įdėjimas (žr. B pav.)
	„PowerTube“ akumuliatoriaus (ašinio) išėmimas (žr. C pav.)
	„PowerTube“ akumuliatoriaus (ašinio) įdėjimas (žr. D pav.)
	„PowerPack“ akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas (žr. E pav.)


	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Įjungimas ir išjungimas

	Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
	Akumuliatoriaus įkrovimas prieš sandėliavimą ir sandėliavimo metu
	Sandėliavimo sąlygos

	Kaip elgtis įvykus klaidai

	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Transportavimas
	Šalinimas



	PP_Frame_Addendum_MY23_WEU_oReg.pdf
	Titelseite
	Deutsch
	 
	Technische Daten

	English
	 
	Technical Data

	Français
	 
	Caractéristiques techniques
	Triman (FR)
	 

	Español
	 
	Datos técnicos

	Português
	 
	Dados técnicos
	 

	Italiano
	 
	Dati tecnici

	Nederlands
	 
	Technische gegevens
	 

	Dansk
	 
	Tekniske data

	Svensk
	 
	Tekniska data
	 

	Norsk
	 
	Tekniske data

	Suomi
	 
	Tekniset tiedot
	 

	Ελληνικά
	 
	Τεχνικά στοιχεία


	PP_Frame_Addendum_MY23_EEU_oReg.pdf
	Titelseite
	Polski
	 
	Dane techniczne

	Čeština
	 
	Technické údaje

	Slovenčina
	 
	Technické údaje

	Magyar
	 
	Műszaki adatok
	 

	Română
	 
	Date tehnice

	Български
	 
	Технически данни
	 

	Slovenščina
	 
	Tehnični podatki

	Hrvatski
	 
	Tehnički podaci
	 

	Eesti
	 
	Tehnilised andmed

	Latviešu
	 
	Tehniskie dati
	 

	Lietuvių k.
	 
	Techniniai duomenys


	Leere Seite
	Leere Seite
	Leere Seite
	Leere Seite



